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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register
your product at www philips.com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the

appliance and keep it for future reference.

* WARNING: Do not use this appliance near water

+ When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a risk, even
when the appliance is switched of
WARNING: Do not use this appliance near
bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

+ Atways unplug the appliance after use.

+ Ifthe appliance overheats, it switches off
automatically. Unplug the appliance and let it cool down
for a few minutes. Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure they are not blocked
by AU, hair. etc

+ Ifthe main cord is damaged, you must have it replaced by
Philips, a service centre authorised by Philips or similarty
qualified persons in order to avoid a hazard,
This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision
For additional protection, we advise you to install a
residual current device (RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD must have a rated
residual operating current not higher than 30mA. Ask your
installer for advice
Do not insert metal objects into the air grilles to avoid
electric shock
Never block the air grilles.
Before you connect the appliance, ensure that the
voltage indicated on the appliance corresponds to the
local power voltage.

* Do not use the appliance for any other purpose than
described in this manual
Do not use the appliance on artificial hair.
When the appliance is connected to the power, never
leave it unattended
Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your
guarantee becomes invalid.
Do not wind the main cord round the appliance.
Wait until the appliance has cooled down before you
store it
Do not pull on the power cord after using. Always unplug
the appliance by holding the plug

+ Do not operate the appliance with wet hands.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Recycling

- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(012/19/€V)

- Follow your country’s rules for the separate —
collection of electrical and electronic products, Correct
disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human healt

Bbnrapcku

BV 32 NOKynKaTa U 406
Philips! 3a 1a ce BL3NON3BATE MSLANO OT NPeANAraHaTa
o1 Philips noAapEMKa, pervcTpupanTe NPORYKTa ci Ha
www philips com/welcome.

BaxkHo

Npeav Aa vEMoN3BaTe Ypena, NPoueTeTe BHUMATENHO T08a

PLHOBONCTEO 32 NOTPEGUTENS W 0 3ana3eTe 3a CrpasKa 8

Guneue

+ MPEOYMPEKIEHVE: He wanonssaitTe ypena 61130 10

sona

AKO ypenuT ce wanon3ea s GaksTa, cneft yrioTpeta ro

V3KTIOUBAITE OT KOHTAKTA. BAV30CTTA A BORA BOAN A0

PYICK I0PH KOFaTO YPETLT He patoTH

MPEAYNPEXCEHVIE: He anonssasiTe ypena

61130 710 BaHM, AYLLIOBE. MUBKI WK MDY

conoe ¢ sona

Cnen ynotpe6a Bukary uskniousaviTe ypena

o KoHTaKTa

+ TPy MPErpABAHE YPEBT Ce N3KTI0HBA ABTOMATIUHO.

VI3KTIOHETe YPena v o OCTaBeTe A M3CTVA HAKONKO

MUHyTV. TP fa BKNOUATE OTHOBO ypera, Nposepere

ANV PeLLIETKITE He Ca 3A0PBCTEHN C NYX, KOCMA 1 AP

Cornen npenoTapaTsEAHe Ha ONACHOCT 1y fioBpena

B 33XPaHBALLIMTE KABENV Te TDABEA 1 GLAE CMEHeHN

o Philips, oTopu3npar ot Philips cepaus unu

KBAIMUUMPEH TeXHuK.

Toau yperi MOMe a Ce 3N0N3Ba OT leLia Ha Bb3PACT Hal

8 FONMHIA 1 OT NLIA C HAMANIEHN HUMECKY BL3NPASTHR,

YMCTBEHN HEAOCTATLLM M BE3 ONWT 1 NOIHAHIR, KO

Ca MHCTPYKTVPaHA 38 Ge30MaCHa YIOTPEGa C ypera W

a o HaGrIoneHVe ¢ Le rapaHTvpane Ha Gesonacka
MOTPEBA 1 aKO Ca VM PASFCHEHN EBRHTYANHITE

OnacHOCTI. He No3BONAIBAMTE Ha AeUA A3 1 WrpasT

cypena. He no3sonABaiiTe Ha Aeua Aa M3sbpLIBaT

NIOUMCTEAHE W NIOAIPEKKA Ha YPena 6e3 Hafzop.

3a QoMBNHMTENHA 3aLUTa Bu ChseTBaMe 1a

VHCTANVPATE B ENeKTPO3aXPAHBALLATA MPENa Ha BaHsTa

AMPEPEHUMANHOTOKOBA 3atLMTa (RCD). Tasn RCD TpAGEa

@ e C 0BABEH PABOTEH TOK Ha YTeuKa He nosede oT 30

MA. OBBpHETE Ce 3a CHBET KbM BaLLMA MOHTAIKHIK

3a M3BAIBAKE HA TOKOB YAAP HE MbXalTe MeTanHi

npenMeTy Npes peueTkiTe 3a BL3AYX

HyKOra He 6rIoKNpaiTe MpUTOKa Ha BL3AYX NPes

petverxara

* MPen ia BKNIOYMTE YPEAA B KOHTAKTA, MPOBEPETE AANM
LYY ypena 0 Ha

7082 Ha MECTHATA eNleKTDUMECKa MPeXa.

He vanon3sade ypena 3a UV, pasvuHy OT YKazaHoTo

£70Ba PHKOBOACTEO.

* He uanonssaie yperia Bupxy UsKyCTaeHa KOCa

HuKora He ocTassiiTe ypena 63 Hanaop, Korato e

BKIIOUEH B ENIEKTPUECKATA MPEXQ

+ HUKOTa He V3NON3BaTe AHCECOAPY WM YaCTY OT APYTY

NPOM3IBOAVTENH MV TaKIB, KOUTO He Ca KOHKDETHO

nperopbuBara ot Philips. Mpy v3nonasate Ha Takea

‘aHCECOAPY VNV YACTHI BALLATA rAPAHL CTaBa

HepanMana

He HagBaliTe 3axpaHBaLLITE KAGENM OKONO YPena.

* ViauaraiiTe ypena 4a 3CTiHe, Npeav 4a ro npucepete

* He AbpriaiTe 3axpaHealus kaben cnen usnonasare.

BiHarki MakIoUBayTe ypena oT KOHTAKTa, KaTo EpATe

wencena

He vanon3sanre ypena ¢ MOKDH phuie

33 MPOBEPKa MMM PEMOKT HOCETe ypena camo

yrbAHoMOLLeH or Philips cepens PeMOHT, uaEbpLeH

OT HEKBANVULIMPAHH NMLIA, MO A3 Cb3nane

MKNIOUMTENHO ONACH# CUTYALMN 38 NOTPEGHTENs.

* CrierynoTpe6a HaKPAHAKLT 3 OGOPMAHE MOwe Aa &
FOpety NPV AONVP. CUAHO MPENOPLHBAME NPUCTABKATA
@ ce oxnIan Npen npevaxsare.

* Vi3non3BaiTe MACRKOPA 3 CKANM CAMO BLPXy MasaTa, a

He BbpXY IpYrYi 4aCTI OT TANOTO (camo 32 BHDB27)

EnektpomarHutHu nosnera (EMF)

Toa ypen Ha Philips e B CoTBeTCTEMe C HOpMaTHBHaTa
PEABA U BCMUKM NEAICTBALLM CTAHAAPTH, CBBP3AHN ©
VIENAraHeTo Ha eNeKTPOMarHTHY oneta

PeuunknupaHe

~ To31 CAMBON 03Ha|aB, 4e TO3M NPOAYKT He TPsGea

112 Ce M3XBBPNA 33€0HO C OBMKHOBEHN BATOBN
ornagmuy (2012/19/E0)

- Cnensare npasnnara Ha salLaTa aepasa
OTHOCHO PA3NEAHOTO CLBMPANE Ha EnexTPUHECkHTE
" Mpasuntoro
HoMara 3a npeOTBpATABAHE Ha HeraTWBHN NocneLIn
32 OKONHATA CPENa U UDBELLKOTO JPas

Cestina
Gratulujeme k nakupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobk(
spolecnosti Philips! Cheete-li piné vyuzivat vyhod, ktere
nabizi podpora spole¢nosti Philips,

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der

b

Wrobek na adrese wwwphiips com/welcome.

Dulezité

Pled pouitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto

uzivatelskou piirucku a uschovejte Ji pro budouci pouiti

VAROVANI: Nepouzivejte tento pfistro v blizkosti vody.

Pokud je pfistroj pouzivén v koupelné, odpojte po pouiti

Jeho sitovou zastreku ze zasuvky, nebot biizkost vody

pedstavuje riziko 1v pfipadé, Ze je pristroj vypnuty.

VAROVANI: NepouZivete pfistro} v blizkosti

van, sprch, umyvadel nebo finych nadob

s vodou

Po pouzit piistroj vzdy odpojte ze sité.

Pokud se pfistroj prehieje, automaticky

se wypne. Odpojte pfistroj a nechte ho nékolik minut

wychladnout. Nez pifstroj znovu zapnete, presvédcte se.

e miizky vstupu a vstupu vzduchu nejsou blokovény

napfiklad prachem, viasy apod.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho

wyménu provést spolecnost Philips, autorizovany

servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani

pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpeti.

Deti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo dugevnimi schopnostmi nebo

nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou tento pistroj

pouzivat v piipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly

pouceny o bezpeéném pouzivani pristroje a chépou

tizika, kterd mohou hrozit. D&t sis pristrojem nesm hrat

Cisténi a uZivatelskou GdrZbu nesmi provadét dét bez

dozoru

Jako dodatetnou ochranu doporuujeme instalovat

do elektrického abvodu koupelny proudovy chranic.

IJmen proud tohoto

Chvanice nesmi byt &S ne2 30 mA Vice nformacivam

poskytne elektrikir.

Nevkladejte kovové predméty do miizek pro vstup

avystup vzduchu. Predejdete tak razu elektrickym

proudem

Miizky pro vstup vzduchu udrzute trvale volné.

pred zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené

na piistrofi odpovida mistnimu napéti

* Nepouziveite pfistroj pro iné ucely neZ uvedené v této
pirucce

NepouZivejte pfistroj na umélé viasy.

Je-li piistrof pfipojen k napéjent. nikdy jej neponechaveite

dozoru

Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych
wrobcii nebo takove, které nebyly doporuceny
spole¢nosti Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi nebo
dily, pozbjva zéruka platnosti

Nenaviiejte napdjec kabel okolo pfistroje.

Pied ulozenim pristroje potkejte, a2 zcela vychladne.

Po pouZiti netahejte za napéjeci kabel. Pfistroj odpojte
vady vytazenim zastreky.

Nepouzivejte pfistroj, pokud méte mokré ruce.

Kontrolu nebo opravu piistroje svéfte vidy servisu
spolecnosti Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uzivatele mimoradné
nebezpetné.

Tuarovaci hubice méiZe byt po pouziti na dotek horka.
Silné doporucujeme nechat pfislusenstvi pied vyjmutim
zchladnout.

Masazni nastavec pouZivejte pouze na pokozku hiavy,
nikoli na zadné dalsi easti téla (pouze modely BHD827).

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovid véem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli

Recyklace

- Tento symbol znamend, ze tento vyrobek
nelze likvidovat s béznym domacim odpadem
(012/19/€V)
. —
- Ridte se mistnimi pravidly pro sbér elektrickych
aelektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomizete
predejit negativnim dopadim na #ivotni prostied a lidské
2dravi

\ werden oder Anweisung
zum sicheren Gebrauch des Geréts erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerét spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von
Kindern ohne Aufsicht durchgefuhrt werden

+ Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in
dem Stromkrels, der das Badezimmer versorgt. bietet
zusatzlichen Schutz. Dieses Gerat muss tber einen
Nennausissestrom von maximal 30 mA verfiigen. Bei
Fragen wenden Sie sich an Ihren Installateur.

+ Filhren Sie keine Metallgegenstande in die Lufteinlass-
oder Geblasedfinung ein, da dies zu Stromschlagen
fiihren kann.

* Halten Sie Lufteinlassgitter und Geblasedffnung immer
frei

* Bevor Sie das Gerat an eine Steckdose anschliefien,

+ Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud
tarvikuid v31 osi, mida Philips el ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii
kehtivuse

+ Arge kerige toitejuhet imber seadme.

Enne hoiukohta panekut laske seadmel taielikult maha

Jahtuda

Arge sikutage toitejuhet parast kasutamist. Alati

eemaldage seade vooluvargust pistikust kinni hoides.

Arge kasutage seadet mérgade Katega

* Viige seade torke otsimiseks vl parandarmiseks alati
Philipsi volitatud teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, voib see seada kasutaja
vaga ohtlikku olukorda

* Stiliseerimisotsik voib parast kasutust katsudes kuum

olla. Soovitame tungivalt lasta sellel enne eemaldamist

jahtuda

Kasutage peanaha masseerijat ainult pea, mitte teiste

kehaosade masseerimiseks (ainult BHD827).

iberprafen Sie. ob die auf dem Gerat
Spannung mit der Netzspannung vor Ort tibereinstimmt
* Verwenden Sie das Gerét nie fir andere als in dieser
K

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet

- Verwenden Sie das Gerdt nicht mit Kunsthaar.

- Wenn das Gerét an eine Steckdose anrsscmcssen ist,
lassen Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtig

* Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von
Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile
verwenden, erlischt Ihre Garantie.

- Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerat.

Lassen Sie das Gerat abkiihlen, bevor Sie es wegraumen.

Ziehen Sie nach der Verwendung nicht am Netzkabel

Ziehen Sie stattdessen am Netzstecker, um das Gerat von

der Stromversorgung zu trennen

+ Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

Geben Sie das Geréit zur Uberpriifung bzw. Reparatur

stets an ein von Philips autorisiertes Service-Center. Eine

Reparatur durch unqualifizierte Personen kann zu einer

hohen Gefahrdung fiir den Verbraucher fihren,

* Die Ondulierdiise ist nach der Verwendun
moglicherweise heif,. Es wird empfohlen, das Zubehorteil

jor dem Entfernen abkiihlen zu lassen.

* Verwenden Sie das Kopfhautmassagegerat nur am Kopf

und nicht an anderen Korperteilen (nur BHD827)

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erfuilt samtiiche Normen
und Regelungen beziglich der Exposition in
elektromagnetischen Feldern.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht
mit dem normalen Hausmall entsorgt werden kann
(2012/19/EV). —
Altgerate konnen kostenlos an geeigneten
Riicknahmestellen abgegeben werden
Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet Altgerdte kénnen
Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit schaden konnen. Enthaltene
Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung einen
Beitrag zum Umweltschutz leisten
Die Loschung personenbezogener Daten auf den
2u entsorgenden Altgeréten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden,
Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt

1 genannte Ruckgabe ist gesetzlich vorgeschrieben.
Sammel- und Ricknahmestellen in Deutschland
https://wwwstiftung-ear de/

Eesti

Onnitleme ostu puhulja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
oma

www philips com/welcome.
Tahtis
Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit

hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.
* HOIATUS: arge kasutage seda seadet vee laheduses

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf

bei Philips! Um die Unterstiitzung von Philips optimal
nutzen zu konnen, sollten Sie Ihr Produkt unter

www philips.com/welcome registrieren

Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerts die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, und bewahren Sie es
fur die Zukunft auf.

WARNUNG: Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Nahe
von Wasser.

standarditele ja digusnormidele.

Umbertéstlus

- See simbol tahendab, et toodet ei tohiks visata

olmeprilgi sekka. (2012/19/EL)

- Jargige oma rigi reegleid elektriliste ja —
elektrooniliste toodete ra viskamise kohta,
Korrektne dra viskamine aitab valtida negatiivseid tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Francais

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde
de Philips ! Pour profiter pleinement de assistance offerte
par Philips, enregistrez votre produit 4 ladresse suivante
www philips com/welcome.

Important

Lisez attentivement ce mode dremploi avant d'utiliser

lappareil et conservez-le pour un usage ultérieur.

* AVERTISSEMENT : nutilisez pas cet apparel a proximité

‘une source deau
Sivous utilisez lappareil dans une salle de bains
débranchez-le aprés utilisation car la proximité dune
source dieau constitue un risque, méme lorsque lappareil
est hors tension.

* AVERTISSEMENT : nutilisez pas lappareil
prés dune baignoire, d'une douche, d'un
lavabo ni de tout autre récipient contenant
de leau

* Débranchez toujours lappareil aprés
utilisation

* Lorsque lappareil est en surchauffe, il se met

tomatiquement hors tension. Débranchez lappareil et
laissez-le refroidir quelaues minutes. Avant de remettre
tappareil sous tension, assurez-vous que les grilles ne
sont pas obstruées par de la poussiére, des cheveux, etc

* Sile cordon dalimentation est endommage. il doit étre
remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips
ou par un technicien qualifié afin diéviter tout accident

* Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés
de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou ntellectuelles sont réduites
ou des personnes manquant diexpérience et de
connaissances, a condition que ces enfants ou personnes
solent sous surveillance ou quils aent requ des
instructions quant a lutilsation sécurisée de lappareil et
quils aent pris connaissance des dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec lappareil Le nettoyage
etlentretien ne dolvent pas étre réalisés par des enfants
sans surveillance.

* Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher
tappareil sur une prise de courant protégée par un
disjoncteur différentiel de 30 mA dans la salle de bains
Demandez conseil & votre électricien.

* Ninsérez aucun objet métallique dans les grilles d'air au
risque de vous électrocuter.

* Nobstruez jamais les grilles dair.

Avant de brancher lappareil, assurez-vous que la tension

indiquée sur lappareil correspond bien a la tension

secteurlocale

* Nutilisez pas (appareil dans un autre but que celui qui
est indiqué dans ce manuel

* Nutilisez pas lappareil sur des cheveux artificiels,

* Lorsque lappareil est sous tension, ne le laissez jamais
sans surveillance.

* Nutilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un
autre fabricant ou niayant pas été spécifiquement

par Philips. Lutilisation de ce type

+ Parast seadme kasutamist vannitoas vétke pistik kohe
pistikupesast valja, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu
ka seadme korral

vannide, dusside, basseinide vai teiste >

vettsisaldavate anumate laheduses. Ny
+ Votke seade alati parast kasutamist

vooLuvérgust valja

Lumage seade vooluvorgust valaa laske moned minutid
jahtuda. Enne kui dlitate seadme uuesti sisse, kontrollige.
ega shuavad pole ebemete, juuste vms ummistunud
* Kuitoitejuhe on rikutud, sits ohtlike olukordade

* HOIATUS: rge kasutage seda seadet
. lulitub seade alia
valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsi

* Wenn das Geratin einem X
trennen Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Nahe zum Wasser stellt ein Risiko

dar, sogar wenn das Gerét abgeschaltet ist

et wird,

WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht
in der Nahe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder sonstigen Behaltern mit
Wasser.
Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose
Bei Uberhitzung wird das Gerét automatisch
ausgeschaltet. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose,
nd lassen Sie das Gert einige Minuten lang abkiihlen
Vergewisser Sie sich vor dem erneuten Einschalten, dass
keine Flusen, Haare usw. die Geblasedffnung blockieren.
Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes
Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer
von Philps autorisierten Werkstatt oder einer ahich
Person durch ein
ersetzt werden

lip voi

kvalifitseeritud isikul

+ Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning fiisiliste puuete ja vaimuhairetega istkud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja teadrmised, kui neid
valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad maistavad sellega seotud ohte
Lapsed ei tohi seadmega mangida Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada,

+ Taiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektriststeeri
paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme
(RCD) vdksndu:voul ei tohi Uletada 30 mA Kusige
elektrikult n

+ Elektriloogi arahmdmvssks arge sisestage Ghuava vahelt

seadmesse metallesemeid

Arge kunagi katke Ghuavasid kinni.

+ Enne seadme sisseldlitamist kontrollige, kas seadmele

mérgitud pinge vastab kohaliku elektrivaru pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhend

diaccessoires ou de piéces entraine lannulation de la
garantie

- N Enroulez pas le cordon dalimentation autour de
tappar

. At(er\dez que lapparel ait refroidi avant de le ranger.

* Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation aprés utiisation.
Débranchez toujours lappareil en tenant la fiche.

* Nutilisez pas lappareil si vous avez les mains mouillées

* Confiez toujours lappareil & un Centre Service Agréé
Philips pour vérification ou réparation. Toute réparation
par une personne non qualifiée peut savérer dangereuse
pour lutilisateur.

* Le concentrateur peut étre chaud au toucher aprés
utilisation. Nous recommandons vivement de laisser
refroidir cet accessoire avant de le retirer.

* Utilisez le masseur de cuir chevelu exclusivement sur
a téte et non sur dautres parties du corps (BHD827
uniquement).

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a
tous les réglements applicables relatifs & lexposition aux
hamps &

Kirjeldatud otstarbeks
Arge kasutage seadet kunstjuuste puhul

rge jatke kunagi elektrivorku Ghendatud seadet
jarelevalveta.

Recyclage

- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas
&tre mis au rebut avec les ordures ménageres
(2012/19/U8) -—
- Respectez les régles en vigueur dans votre pays
pour la mise au rebut des produits électriques. Une mise
au rebut correcte contribue & préserver lenvironnement et
la santé.

Hrvatski

Cestitamo vam na kupnii i dobro dogli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na www philips com/welcome.

Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki

priruénik i spremite ga za buduce potrebe.

* UPOZORENJE: Ova) aparat nemojte upotrebljavati blizu
vade.

Kad aparat upotrebljavate U kupaonic, iskopaite ga

nakon uporabe jer blizina vode predstavlja opasnost, éak

1kad je aparat iskljucen

+ UPOZORENJE: Aparat nemojte upotrebljavati
blizu kada, tuSeva, umivaonika i posuda s »
vodom %
Nakon uporabe aparat iskopéaite
Ako se aparat pregrile, automatski ce se
kit Iskljucite aparat te ga nekoliko minuta ostavite
da se ohlad Prile N0 &to ponovo ukjudite aparat
provierite reetke kako biste se uvjeril da nisu blokirane
nakupinama prasine, kose itd
Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijenit
turtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar i neka
druga kvalificirana osoba kako bi se zbjegle potencialno
opasne situaciie.

+ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca znad 8 godina
starosti osobe sa smanjenim fizickim i mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovolino iskustva
1 znanja, pod uvietom da su pod nadzorom il da su
primill upute U vezi rukovanja aparatom na siguran nacin
te razumiju moguce opasnost. Djeca se ne smil grati
aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smilu &isit
aparat niti ga odrZava

+ Kao dodatnu zaStitu savietujemo montiranje zatitne
struine sklopke (RCD) u strini krug kofi opskibluie
kupaonicu. Ta skiopka mora imat preostalu radnu
elektriénu energi koja ne prelazi 30 mA Saviet zatrazite
od montazera
Nemojte umetati metalne predmete u reSethe za
propustanie zraka kako biste izbjegl opasnost od
strujnog udara
Nikada ne biokirajte resetke za propustanje zraka.

Prife no sto prikijucite aparat provjerite odgovara i mrezni
napon naveden na aparatu naponu lokalne elektriéne
mreze

Aparat upolrebljavate isklucivo za radhie opisane u ovim
uputama.

Aparat nemote upotrebliavati na umjetnoj kosi

Dok je aparat prikljucen na napajanie, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

Nikada nemajte upotrebljavati dodatke i dijelove drugih
proizvodaca il proizvodaca koje turtka Philips nije izriito
preporutila Ako upotrebliavate takve dodatke ili dijelove,
vase jamstvo prestaje vrijedit

Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata

Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopéajte drzeéi utikat

S aparatom nemojte raditi ako su vam ruke mokre
Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar
na ispitivanje il popravak. Popravak od strane nestruénih
osoba moZe rezultirati izuzetno opasnom situaciiom za
korisnika

Nastavak za oblikovanje nakon upotrebe moze bit vru¢
na dodir. Preporucujemo da prije uklanjanja pricekate da
se aparat ohladi

Masazer tiemena upotrebljavajte samo na glavi, ne  na
drugim dijelovima tijela (samo BHD827).

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima ko se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima

Recikliranje

- Ovaj simbol naznadule da se proizvod ne smije
odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva
(2012/19/€V)

- Postujte propise svoje drzave o zasebnom
prikupljanju elektricnin elektronickih prolzvoda. Ispravno
odlaganje pomaze u spriecavanju negativnih posljedica za
okoli i udsko zdravje.

Koszonjiik, hogy Philips terméket vasarolt, és
Gdvazoliiik a Philips vildgaban! A Philips altal biztositott
telies kori tamogatdshoz regisztrdlia termekét a
wwwphilips com/welcome oldalon.

hi¢

Fontos tudnivalok

Akésziilék elsd hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el a

felhasznaloi kézikonyvet, és érizze meg késobbi hasznalatra

+ FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznélja a késziiléket viz

kozelében

Ha furddszobaban hasznalia a késziléket, hasznalat utén

hizza kia csatlakozodugot a fal alzatbol, mivel a viz még
esetén’s Jelen

FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja a késziiléket

furdSkad, zuhanyzo, mosdokagylo, vagy

egyeb folyadékkal teli edény kozelében

Hasznalat utan mindig hzza ki dugot az

aljzatbol

Tolhevilés esetén a késziilék automatikusan

kikapcsol. Hiizza ki a készilék csatlakozodugojat a fali

aljzatbol, és néhany percig hagyja hilni. Mielétt Gira

bekapcsolna a késziiléket, ellendrizze a szellézorécsot,

hogy hai, sz6sz stb. nem akadlyozza-e a levegd

aramiasat

* Haa halozati kibel megséralt, a kockazatok elkerulése
érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kel cserélni

* Akésziiléket 8 éven felili gyermekek, illetve csskkent
fizikai épessé rendelke

MlaiiAanasiasan Kefi Wau SpAGHTiH canTasacs yeTaTaimomAi
TR Gonys My, AANAE GYDbi G4A KEDEX HaparDl CybTin any
KaTaH TYDA® yChHaA.

Backa apHanaH MacCaXepAl AeHeri Gacka GeniTepiHe ewec, Tex
6acka nai (rex BHDB27).

gy szellemi
vagy a késziilék mikodtetésében faratlan személyek is
hasznalhatiék. amennyiben ezt feliigyelet mellett teszik
illetve ismerik a késziilék biztonsagos miksdtetésének
modjat és az azzal jarb veszélyeket. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a késziilékkel. Gyermekek
felgyelet nélkiil nem tisztithatiak a kesziléket, és nem
végezhetnek felhasznalbi karbantartst rajta.

+ Amég nagyobb védelem érdekében ajénlott egy

m- (RCD) beépitése a

elléto dramkorbe. A hibadram-véddkapcsold a 30 mA
névieges mbdammol nen lépheti til Tovabbi tanacsot
szakembertdl kapl

Az dramiités veszelvervek elkeriilése érdekében ne
helyezzen fémtargyat a levegdracsokb

+ Soha e fedje le a levegd bemeneti racsot.

* Mielstt csatlakoztatnd a késziléket, ellendrizze, hogy az

azon feltiintetett fesziiltség megegyezik-e a helyi halozati

fesziliséggel

Csak a kézikonyvben meghatérozott rendeltetés szerint

hasznalja a készileket.

Ne hasznalja a késziiléket pardkahoz

Ha a késziilék csatlakoztatva van a fesziiltséghez, soha

ne hagyja azt feligyelet nélkil

Ne hasznaljon mds gyartotol szarmazo, vagy a Philips

altal nem Kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt.

Ellenkezs esetben a garancia érvényét veszt.

Ne tekerje a halozati kibelt a késziilék koré.

Mieldtt eltenné, varia meg, amig a kész(ilék lehdl

* Ahasznalatot kovetéen ne hiizza meg a haldzati kbelt.
Mindig a csatlakozodugbnal fogva hiizza ki a késztilek
kabelét fali aljzatbol.

* Ne mikodtesse a késziléket nedves kézzel

* Akesziiléket kizarolag Philips hivatalos szakszervizbe

vigye vizsgalatra, iletve javitésra. A szakszerdtlen javités a

felhasznalé szamara kiilonosen veszélyes lehet

Ahajformaze fivocsd haszndlat utan forrd lehet

Fokozottan ajanijuk, hoy eltavolitas eldtt hagyja lehdini

- Afejbbrmasszirozot csak a fejen haszndlja, mas
testrészeken ne (csak a BHDB27 tipusnal).

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készilék az elektromagneses mezokre érvényes
osszes vonatkozo szabvénynak és elsirasnak megfelel

Ujrahasznositas

- Eza szimbolum azt jelenti, hogy a terméket nem
szabad a haztartasi hulladékba dobni (2012/19/EU).

- Kovesse az orszagaban érvényes jogszabalyokal ‘e
az elektromos és elektronikus készilékek szelektiv
eviitésére vonatkozdan. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nylit a komyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kivetkezmények megelozésében

Kasakwa

CaTn anFast3 YT 60AChH HoHe PHIipS KouMaAACoHa Ko
enainia PhIIDS yCoHaTish KONARYAM TORGK NHARAGHY YLl @il
wwwphiips comwelcome oe6-caimsinga TipHer.

MaHpisabl aknapat

KyPaAAS! KOMIAD AAABIHAR OCH MaRARAYIL HYCKEY AT MYKAET
OKEBIN Wi HOHE GONALIAKTA HBIKTAMG KYPAAD PETIHAE MAMATAIHY
Y CaKTan KOs

B Hanwaa
HKybiHaTN GEAMEAE NEAARNAHLIN BONaHHEH KEFiH, KYPaARS!
poseTkasan axopaTuies, CeBebi, kypanasi ouipinren Kiiae A¢
yra as Opranacy KayinTi Gonn ecererel

ABAVINAHBI3! Kypanas sarnia, ayw, Gacceiin newece

CYMEH TONTpEAFaH G3CKA JATTAPABH HaHBIAL

KoNAaHBaH,

TlafAanaHsn BOAFasHaH K, KYPaALH TOK KE3iHeH
DropaThies,

Karrs Ketson KeTce, Kypan aBTOMETTe TypAe oweal Kypanss
70K Gaiens BXGPITHN BipHEwE MinyT GO CyuTae. Kypanast
KaFITaARH TOKK@ KOCAP AAANIAR, )2 TOPSIK TEKCEpIN, OHbiH
MAMHEA, LIGLeH HeMece 7.6, 3TTapHen HaBnsi Kivararti
Texcepis.

Kyar coes saxesmagnran 6oAca, KayiTi Haraait opsin anvayst
i, one Ter Philps Kommanmacenaa, Philps wasnsaran Keamet
OpTaAsFbiHA Hevece GIAKTI MaMaHATpANIH KYLIMEH ayDICTHpY
keper.

YA KypuIN ! B HOHE OAIH KOF2DHl HACTarb B2A3AZD M
Guswansi. cesy veece ofinay KabineTTEpi wekTeyn He Bonwaca
TaipuBeci Hare Giivi 33 AGMAGP KIATFAYMEH Hevece
AP KYiNC3 MARARNGHYT KATHCTH HYCKEYAGD ANaH

Kore BANAHLICTH KayITEpA TYCiHTeN KarAdiiaa naiadrara
anaa Bananap yps
APAGAZHYUIIHOIH KIMET KEPCETY Hpubich 6anaAap Gakonayceis
OpLHAaMaYH Kepex

anvien Ofamays! kepe, Tasanay arie

KoCsM2 Kayinciaalk YL BaKHaHGH 31eKTD HeniciHe kayinciaak
MCATHAD QUIpIAY KYPaH OPHaTY YCHHSINAAR. BYA KypAARSIH
MoREpRene i Torel 30 A HieH cnay Keper
OpraTybies: Kenecis.

21eKTP Torw connayst yui 2ya Kipin-bkaTi Toprapra Tewip
SATTApA Carvarss

ELl yaHeiTT2 2ya KIpin-UsFaTsik TOpA3pAN Gerevents

KYP2AAL KOCZD BAALIHAR, OHAG KEPCETIATEH KepHey HepriAKTI
KepHeyre cariec KencTinin Texcepi:
KyPils O HyCRay ALITa KOPCeTiANeres BaCKa MaxcaTTapra
A 626,

Kyphinroes acanast waurma naiinananbaes.

POIETIaFa KOCHALI TYPTaFAR, KypaALH! LU VKT KAARFRAZYCHS
KanaoipHa,

Backa eHAPYWiAGP Whirapras Hewece Philps KOMHHACH HakTol
B2 HOCAKbI KYPAARZP MEH BRNLEKTEPAI NaFABNAHGHS
Onaali KOCaAKS KYPRAAAD MeH BENLIEKTEpA| NaiAZAGHCaH .
erinai 03 i HORA,

KyaT Cove kypanva opaviart.

KPiATois 04a KOAPABIN GARBIHAZ, OHBIH CON CYBaHIN KyTiS

KOANRHFasHa KeFit KYaT Cenuian yCTan TapTnasteis, Kypoirsiis
TOK KE3IHEH BPAAM LITENCEADA AULACHIHaH ¥CT

SaekTpomarwTTiK epictep (SMO)

Ocst Phips kyPHAHICH SAKTPOMANHVITTIK BPICTEPre KaTHCTS! 6AALK
KOAAHBICTAFbI CTAHABPTTAP MEH EPENEAEPTE CTKEC KeAEA]

Onaey

- ByA TaHGA Ochl SHIMAI KAALITTHS TYDMBICTLSK KAAALKNEH
Tacrayra GomaiTar Ginaipeai (2012119/EU),

- 1eKTP KEHE INEXTPOHANK BHIMASPAI KNAHKTapsiH Bore

—
oy KOHMACT] eniHiaAiH epexenepin cakTanyi. Kokbicka

AU TACTaY KOPUIAFaH OPTaFa HHE AABM ACHCAYNBHG THETIH
I A e

Waw kenipriw

TypHBICTIK KaKeTTIKTEpre apranaH

Onaipyuii Dusinc Koncisowep Aafibcrarin BB’ Tycceravener 4,

9206 AN, Apaxren, Haaepnarizs.

Keraiea wacansan

Peceft #ane Keaenajk OAIK TeppATOPUACHHE MMNOPTTayL

“UANTIC" KLLIK, Pecei Deapauscs, 123022 Mackey Kasacs,

Cepresi Makeea Koweci, 13-y en +7 495 9611111

BHDS27
Homvmiansss napavetprep: 220-240V~ 50-60Hz 1800W

t =

Teuneparypa
Taiaarary ‘ [ A o
wsprraps | unprrapy

| +10°C = +30°C[-25°C + +60°C[ 35% + 99% 85+ 109 kPa.

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus .Philips” gamin ir sveiki atvykel Noredami
pasinaudoti ,Philips sitloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www philips com/welcome.

Svarbu

Pries pradedami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite &

vartotojo vadova ir saugokite Ji nes Jo gall prireikti ateityje.

+ ISPEJIMAS: nenaudokite 8o prietaiso netoli vandens.

+ Naudodanmi prietaisa vonioje, i§ karto po naudojimo
traukite kistuka i elektros lizdo, Arti esantis vanduo
kelia gresme net irtada, kai prietaisas yra igjungtas

PERSPEJIMAS. nenaudokite prietaiso afia
vonios, duso, kiaukles ar kity indu, pripildyty <
vandens E:
Baige naudot, bitinai Sjunkie pritaisa s

matiniro tinklo

Kai prictaisas peratsta, s iSsiungia automatiskai
I5unlte aparata £ elekiros tizdo r palkite  kefioms
minutems, kad atvestu. Pries vel jungdami prietaisa
patikrinkite,ar groteles neuzkimstos pkelials, plauk

ais

Jei paeistas maitinimo laidas, i turi pakeisti ,Philips™

darbuotojai, .Philips” jgaliotasis technines priezidros

centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip

kyla pavojus

S prietaisa gall naudoti 8 metu ir vyresni vaikai bei

asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebejimai yra

silpnesni, arba neturintiefi patirties ir #iniy su salyga, kad

jie bus ismokyti saugial naudotis prietaisu ir priziarimi

siekiant uztikrinti, jog fie saugiai naudoty prietaisa, ir

supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai negali Zaisti

s Siuo prietaisu Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be

suaugusiujy prieziros negall

+ Del papildomo saugumo patariame eleklros grandinele,
kuria tiekiamas maitinimas vonial, irengti liekamosios
sroves jtaisa (RCD). $io RCD nominalioi liekamoji darbing.
srove turi bati ne didesne kaip 30 mA Patarimo kreipkites
imontuotola

+ Kad iévengtuméte elektros smagio. | oro fleidimo groteles
nekiskite metaliniy dakty

Niekada neuzdenkite oro jleidimo groteliu

Pries jjungdami prietaisa sitikinkite, kad ant prietaiso

nurodyta jtampa atitinka vieting tinklo itampa,

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iskyrus nurodytus

siame vadove

Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.

+ Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be
prieziros,

+ Nenaudokite jokiu priedy ar daliu, pagaminty kity

bendroviy arba nerekomenduojamuy ,Philips” Jei

naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jusu

garantija

Nevyniokite maitinimo laido aplink prietaisa

Pries padedanmi  laikymo vieta, leiskite prietaisui atvesti

Baigus naudoti, nefétraukite maitinimo laido, Prietaisa

visada atjunkite prilatkydami kistuka

Nenaudokite prietaiso, jel jasy rankos &lapios.

+ Prietaisa apzidréti ar taisyti pristatykite ti ] Philips

fgaliotaji techninés prie¥idros centra, Prietaisa taisantys

nekvalifikuoti darbuotojai gali naudotojui sukelti itin

didelj pavojy.

Panaudojus formavimo antgalis gali bii karstas palietus

Rekomenduojama palaukti, kol antgalis atves, ir tada j

nuimt

Galvos odos masazuoklj naudokite tik galvai ir
nenaudokite kitoms kino dalims (tik BHD827).

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Phis” pretaisas atiinia visus takomus standartus r

blaran Konen ypanab aaanaaros
Texcepy Hewece eHACTy YL kypan ek kara Philips pyccaT
THeH KT OPTaNIHE ANaPLHU, BIAKTIAT] HOK 2ABMAZPABH
KOHARY NAARAIHYLISFR BT KaYITi K A3 TYAHDYE MYMKiH

lauky povelkio,



Perdirbimas

- $is simbolis reiskia, kad 1o gaminio negalima
ismesti kartu su jprastomis buitinemis atliekomis
@Qo2/19/€0). -—
- Laikykités jasy Salyie galiojanéiy taisykliy, kuriomis
reglamentucjamas atskiras elektros ir elektroniniu gaminiy
surinkimas. Tinkamai utilizavus gaminj iévengiama
neigiamo poveikio gamtai ir zmoniy sveikatal.

LatvieSu
Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilniba
izmantotu Philips piedavato atbalstu, registrejiet savu
izstradajumu vietne www philips com/welcome.

Svariga informacija
Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet 50 lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatities taja ari turpmak.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens tuvuma
Ja lietojat ierici vannas istaba, péc lietodanas atvienojiet
iefici no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja
ierice irizslégta.
* BRIDINAJUMS! Nelietojiet iefici vannu,
dusu, izlietnu vai citu ar Gdeni pilditu trauku ¥
i %
Péc lietodanas vienmér atvienojiet ierici no
sienas kontaktligzdas.
Jaierice parkarst, ta automatiski izslédzas. Atvienojiet
ierici no elektrotikla un |aujiet tai dazas mintes atdzist.
Pirms atkal ieslédzat ieric arbaudiet, vai gaisa plismas
atveres nav aizsprostotas ar pukam, matiem utml.

Ja elektribas vads ir bojéts, ta nomainu javeic Philips
pilnvarota tehniskas apkopes centra darbiniekiem vai
lidzigi kvalificetam personam, lai izvaiitos no bistamam
situaciiam.

$o ferici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spejam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu iefices
lietoganu un panakta izoratne par iespéjamo bistamibu
Beri nedrikst rotalaties arferici. lerices tiriganu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez pieauguio

+ Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen

- Dit worden gebruikt door
8 jaar en door personen met verminderde lichamelike.
Zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring
en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben
ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en
2ij de gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
dienen niet zonder toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd

* Voor extra veiligheid adviseren we u een
aardlekschakelaar te installeren in de elektrische
groep die de badkamer van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een waarde te hebben die niet
hogeris dan 30 mA. Raadpleeg de installateur.

+ Steek geen metalen voorwerpen door de luchtroosters,
om elektrische schokken te voorkomen.

+ Blokkeer nooit de luchtroosters,

+ Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage
datop het apparaat is aangegeven overeenkomt met de
plaatselijke netspanning

* Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan
beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

+ Gebruik het apparaat niet voor kunsthaar.

* Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer
hetis aangesloten op het stopcontact

* Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere
fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessaires of onderdelen
gebruikt, vervalt de garantie.

+ Wikkel het netsnoer niet om het apparaat

* Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld

+ ‘Trek na gebruik niet aan het netsnoer. Haal het netsnoer

altiid uit het stopcontact door aan de stekker te trekken.

Bedien het apparaat niet met natte handen.

+ Breng het apparaat altijd naar een door Philips
geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of
reparatie. Reparatie door een anbevoegde persoon
kan leiden tot een bijzonder gevaarike situatie voor de
gebruiker

+ Papildu aizsardzibai fesakam uzstadit elekiriskas shémas,
kas pievada elekiribu vannas istaba, paliekosas stravas
ferici (RCD). RCD ir jabit nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30 mA. Lai iegatu palidzibu, sazinieties ar
savu uzstaditaiu

Neievietojiet metala priekémetus gaisa ieplides rezos.
lai izvaifitos no elektriska stravas trieciena.

Het kan na gebruik te warm ziin om
‘aan te raken. We raden je aan om het accessoire te laten
afkoelen voordat je het verwijdert.

+ Gebruik de hoofdhuidstimulator alleen op je hoofd en
niet op andere delen van het lichaam (alleen BHD827).

Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem,
opisanym w te] instrukcji obstugl

Nie uzywaj urzadzenia

na sztucznych wiosach.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia
podiaczonego do zasilania.

Nie korzystaj z akcesoriow ani czesci innych producentow,
ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposdb firma
Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoriéw lub czesci
spowodue uniewaznienie gwarand

Nie nawiiaj przewodu sieciowego wokst urzadzenia

Przed schowaniem urzadzenia odczekal, az ostygnie.

Po zakoriczeniu korzystania nie ciagni za przewdd

zasilajacy. Zawsze odlaczaj urzadzenie od gniazdka

elekirycznego, trzymajac za wiyczke.

Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz mokre dloriie.

Koniecznosé przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze
do trum i

®

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respects toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Den
[ BbiTOBbIX HYHA

VisrorosuTent: “Oumnc Koncwomep Mandcrain 657,
Tyccenavener 4, 9206 ALL fpaxien, Hunepnanas.
Caenario b Kntae

Reciclarea

- Acest simbol inseamné c produsul nu poate fi
eliminat impreund cu gunoiul menajer obisnuit
2012/19/uB) —
- Urmeaz regulile din tara ta pentru colectarea
separatd a produselor electrice si electronice. Eliminarea
Corectd contribuie la prevenirea consecintelor negative
asupra mediulul 5i SENAE umane:

zglaszaj
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzic do powaznego zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia

Koncentrator moze by¢ goracy w dotyku po uzyciu Zaleca
sie, aby przed zdjeciem tego akcesorium poczekat, az
ostygnie

Nasadki do masazu skory glowy nalezy uzywac tylko

na glowie, nie na innych czesciach ciata (tylko modele
BHD827)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spelnia wszystie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dzialanie pol elektromagnetycznych.

Recykling

Symbol przekreslonego kontenera na odpady.

oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbiorce

zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet”

po okresie uzytkowania, nie moze byé wyrzuconyz .
innymi odpadami gospodarstwa domowego, Uzytkownik
ma obowiazek oddac go do podmiotu prowadzacego
zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpadéw - w tym

do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub
Jednostki gminnej.

Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wplyw na srodowisko

i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc
niebezpiecznych substandji, mieszanin oraz czesci

Elektromagnetische velden (EMV)

* Nekada gadijuma galsa pla t

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en

+ Pirms ferices
a uz efces noradtats saregums atbist alektotkla.
Spriegumann jusu maja.

Neizmantojiet ferici citiem nolikiem, kas nav aprakstit
Saja rokasgramata

+ Neizmantojet efici maksligos matos.

+ Nekada gadijuma neatstajiet fericel bez uzraudzibas, kad

tair pievienota elektrotiklam

Nekad neizmantofiet citu razotaju piederumus vai

detalas, kuras Philips navipasi eteicis. Ja izmantojat

8adus piederumus vai detalas, garantia vairs nav speka.

Netiniet elektribas vadu ap ferici

Pirms novietojat feric glabasana, pagaidiet, lidz ta
atdziest

Péc lietosanas neraujiet aiz stravas vada Vienmar
atvienojlet ferici. turot aiz kontaktdaksas

Nelietojiet ierici ar slapiam rokam

Vienmér nododiet ferici Philips pilnvarotam servisa
centram. ja nepieciesama apskate vai remonts.
Nekvalificetu personu veikts remonts var radit [oti
bistamas situacijas lietotajam.

Pac lietosanas feveidosanas uzgalis var bit parak karsts
lai tam pieskartos. Pirms nonemaanas loti eteicams
atdzeset S0 piederumu

Galvas adas masazas uzgali lietojiet tikai galvai,
neizmantojiet to citam kermena dalam (tkai BHD827)

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

51 Philips ferice atbilst visiem piemérojamiem standamem
kas attiecas uz lauku

iedarbibu,

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka 3o izstradajumu nedrikst
izmest parastajos sadzives atkiitumos (2012/19/ES).

- levérojiet sava valsti speka eso5os likumus
par atsevisku elektrisko un elektronisko leficu
savaksanu. Pareiza utilizacija palidz novérst kaitéjumu
videi un cilveku veselibai.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

hriften met betrekking tot
elektromagnetische velden

Recycling

- Dit symbool betekent dat dit product niet met

skladowych domowe spelnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow
wtomych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie
ksztaltuje sie postawy, ktore wplywaja na zachowanie
wspolnego dobra jakim jest czyste ¢rodowisko naturalne.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru
abeneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,

het normale huisvuil mag ﬁ
(2012/19/EV) —
- Volg de geldende regels in e land voor de
gescheiden inzameling van elektrische en elektronische
producten. Juiste afvalverwerking helpt de negatieve
gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te
voorkomen

Gratulujemy zakupu i witamy wérod klientéw firmy Philips!
Abyw peini skorzystac z obslugi swiadczone] przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie

dokladnie z niniejsza instrukcja obslugi i zachowaj ja na

przysztost.

* OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.

+ Jesli korzystasz z urzadzenia w lazience, po zakoficzeniu
stosowania wyimij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecnosé wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wylaczone.

+ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia

w poblizu wanny, prysznica, umywalki ani

innych naczyn napelnionych woda

Zawsze po zakoficzeniu korzystania z

urzadzenia wyjmij wtyczke 7 gniazdka

elektrycznego.

+ Jesti dojdzie do przegrzania urzadzenia, wylaczy si ono

automatycznie Wyimij wiyczke urzadzenia z gniazdka

elektrycznego | poczekai kilka minut, az urzadzenie

ostygnie. Przed ponownym wiaczeniem urzadzenia

sprawdz, czy kratki nie sa zatkane klaczkami kurzu,

wlosami itp.

Ze wzgledow bezpieczeristwa wymiane uszkodzonego

przewodu sieciowego nalezy zlecic autoryzowanemu

centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio

osobe.

gistreer je product op
optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips
geboden ondersteuning.

Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorguldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken Bewaar de gebruiksaanwiizing om
deze indien nodig te kunnen raadplegen

WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt
van water.

Als u het apparaat in de badkamer gebruikt, haal de
stekker dan na gebruik altid uit het stopcontact. De
nabiiheid van water kan gevaar opleveren, zelfs als het
apparaat s uitgeschakeld

WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet

in de buurt van een bad, douche, wastafel of

ander waterhoudend object

Haal na gebruik altiid de stekker ult het

stopcontact.

Als het apparaat oververhit raakt, schakelt het
automatisch uit. Haal de stekker uit het stopcontact

en laat het apparaat een paar minuten afkoelen
Controleer voordat u het apparaat weer inschakelt of de
luchtroosters niet verstopt zitten met pluizen, haar enz

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
powyze] 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnogciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umyslowyrmi, a tal
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w zakresie
uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze
beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane
na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny
$posob oraz zostana poinformowane o potendialnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.
Dzieci chace poméc w czyszczeniu | absludze
urzadzenia zawsze powinny to fobi¢ pod nadzorem
dorostych.

+ Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecam
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym zasilajacym
gniazdka elektryczne w lazience bezpiecznika réznicowo-

&-1i produsul la adresa ww philips com/welcome.

n € MOKYIKOM, 1 AOBPO MONANOBATb B KIYE
Philips! UToBbi BOCIIONB30BATLCA BCEMM MPEMMYLLIECTBaMM
noanep ki Philips, 33perucTpUpyiTe YCTPORCTEO Ha Be6-
cawte www philips.com/welcome.

Mepen u

Vnnoprep Ha
000 “OUMNC’, Poccnickan Genepaits, 123022
Mocxea, yn. Cepres Maxeesa, 13, Ten. +7 495 961-1111

BHD827

HomyHanbHbie napaveTpbi: 220-240V- 50-60Hz
1800W

tL =

Tewneparypa
Venosun | Venoama
[
BakHast uHpopmaums swcnnyarau | xpavers
[ 10°C - 30°C|-25°C - +60°C| 35% - 00% | 85 109kPa
O3HAKOMETECh C MHCTDYKLIMER N0 SKCNNYTaLM 1
COXpaHITE e AR AANSHEILLIED VCTONb30BAHIS B Slovensky

KaUeCTBe CPAZOUHOTO MaTepUaNa

+ BHUMAHVIE! He ncrionkay/iTe npu6op 86nu3n aofis!

+ BbiHbTE BUIKY LUHYPA NATaHIS MPUBODA U3 PO3ETH
3MEKTPOCETI NOCAE CTIONB30BaHIA NPYEOPE B BaHHOA
KOMHaTe. BM30CTL B0l NPENCTABIAET PUCK, N ECnN
NpBop BeKkoNEH

- BHUMAHVE! He ncnonsayiire npusop
B BaHHOM, AyLLE, BACCEHE N ADYTIX
NOMELLEHIAX C NOBBILLIEHHON BNAKHOCTEO,

+ Mocne 3asepueHIA paGoTe OTHONMTE
NPMBOP OT Po3eTky INeKTpoceTH

+ MpuBop aBTOMATMMECKY OTKTIOUAETCA NP

neperpese. BbINIOUUTE MPUBOP 1 AGITE @My OCTHITL

B TEMEHIE HECKOMBKIAX MAHYT. [1EPe MOBTOPHIM

BINIOHEHEM MPYBOPa YBRAUTECH, HTO pelLieTHa He

3ac0perHa NbiNbio, BONOCaMA U T

1061 OBecnieunTh Ge3onacHylo SKcrnyarauvio npueopa

Philips, 8 Cnyuae NOBP@ACHIR CETER0rD WHyPa ero

3aMenHsTh TONKO B
cepByCHoM LiewTpe Philips vnvi B CepBIcHOM LieHTpe ¢
NEPCOHANOM aHANO VHHO KEANMBKALIAN

[em crapie 8 neT v LA C Or paHiieHHBIMU
BOIMOKHOCTAMY CEHCOPHOM CUCTEMBI W
OrPAHMHEHHBIMY YMCTBEHHBIMA W GU3MecKIMM
CMIOCOBHOCTAMM, & TaKKE JIMLIA C HeAIOCTATONHEIM

BlahoZelame vam ku kipe a vitame vas medzi zakaznikmi
spolo¢nosti Philips. Ak cheete naplno vyuZivat podporu
ponukanu spolognostou Philips, zaregistrujte svoj produkt
na adrese www philips.com/welcome.

Délezité informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod
na pouZivanie a ponechaijte si ho pre pripad potreby v
buducnosti

* VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie v blizkosti vody.

* Ak zariadenie pouZzivate v kupelni, hned po pouZiti ho
odpojte z0 siete, pretoze voda vjeho biizkosti predstavuje

Slovenscina
Cestitamo vam za nakup in dobrodo3li pri Philipsu! Da
Ibi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek
registrirajte na www philips.com/welcome.

Pomembno

ajkedje

- VAROVANIE Toto ariaderie nepouzivalte
Vblizkosti van, sprch, umyvadiel ani inych
nédob obsahujicich vodu

* Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

+ Aksa zariadenie prefreje, automaticky
savypne. Odpojte zariadenie 20 siete a nechajte ho
niekolko minGt vychladnit. Pred opétovnym zapnutim
zariadenia skontrolute, ¢i nie sti mriezky upchaté
chuchvalcami prachu, viasmi a pod

+ Vziuime predchadzania nebezpeénym situiciam

OIBITOM 1 JHHVSMM MOTYT
MIPUEOPOM NOR PVCMOTPOM WA 11OCAE MONYMEHHS
UHCTPYKLIA O 6E30NaCHOM NCMIONLI0BaHIN MPHEOPa
1 NIOTHLMATIbHEIX OMACHOCTAX. He N03sonsiTe AeTaM
WFpaTS € MPVBOPOM. [leTH MOTYT OCYLLECTERATS OHUCTHY
11 0BCAYKMBaHME MPHBOPA TONLKO MO MPUCMOTPOM
B3IPOCTbIX

+ 1A 0BecrenerA ONONHMTeAbHOM 3aLLMTh!
PEKOMEHAYETCH YCTaHOBMT YCTDORCTEO
sawworo (/30),

kbel vymenit jedine personal
spolocnosti Philips, servisného strediska autorizovaného
spolocnostou Philips alebo osoba s podobnou
kalifikaciou

+ Toto zariadenie mé2u pouzivat deti od 8 rokov a
os0by, ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentélne schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti
a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
Vysvetlené bezpeéné pouzivanie tohto zariadenia a za

AP SNEKTPONATAHVS! BAHHOM KOMHATHL TTOPOT

cpaatiBarn - e Gonee 30 MA MocoseTyiTech ¢

SIEKTPUKOM, BHIMONHAIOLLLM SEKTDOMOHTA

BO M36eaH/R MOPAEHYA INEKTDIECKIN TOKOM

HE NIPOCOBLIEAMTE META/NMUECKAS NPEAMETHI Uepes

BEHTUNALVOHHYIO PELLIETKY NPUEOPa.

+ HUKOTZa He BTIOKMPYVATE BEHTUTIRLLOHHBIE PELLETHA

* Mepen nonKrIoweHvem NpuBopa yBeanTecs, 4ro
VKa3aHHOE Ha HeM HANPRNEHIe COOTBETCTRYeT
HAMPSIHEHIIIO MECTHOR SMEKTPOCETH.
He vcrionbayite MpvBop st Lenef, otnubix or
OMCAHHBIX & RAHHOT VHCTPYKLUMA 110 SHCrnyaraLyn.

* He ucnonss3yiire npUGOp 19 OBPAGOTHY MckyCCTBEHHEIX
Bonoc

+ He OCTaBnAvTe BKTIOMEHHbI B CeTb PUBOP Ge3
npAcMoTPa

. "

e rozumejd prislugnym rizikam. Deti sa
nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti bez dozoru nesmi
istit ani vykondvat drzbu tohto zariadenia

Ak cheete zabezpetit zvigents ochranu, odportiame

vam namontovat do elektrického obvodu, ktory privadza

elekiricki energiu do kipelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat nominalny
zostatkovy prevadzkovy prid vy&si ako 30 mA. Poziadajte

o radu instalatéra.

* Do mriezok na vstup a vystup vzduchu nezastvajte
kovové objekty. Predidete tak zasahu elektrickym
pradom

* Nikdy neblokujte mriezku na vstup vzduchu

* Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢ napatie
udvané na zariadeni zodpoveda napatiu v miestnej
elektricke] sieti

+ Zariadenie nepouzivajte na iné ucely, ako tie, ktoré st
opisané v tormto névode na pouzitie

* Zariadenie vajte na e umelych viasov.

aKceceyapam¥ N ALTANAMM ADYTUX
Tal0Ke AKCECCYAPAMY M FBTATIAMIA, He MMElowIMI
creuvanbHom pexomenaauy Phiips. Mo
UCNONB308aHIM TaKWX BKCECCYaPOB 1 AeTanen
FapaHTUAKBIe OBS3ATENCTE TEPSIOT CUY.

+ He OBMarbiBaTe CeTem0f LUHYD SOKDYT NpHGOPa

+ Mperae em Y6paTh NPUBOP Ha xpakeHWe, AANTe eMy
oCTLITb,

+ He TsHMTe Ha Ce6 CETeRO/ LHYP MIOCNE UCrIONL30BaHNA.
[IepHUTECH TONGHO 33 BANKY DM OTKTIOHEHWY MPUBOPA
or cem

* 3anpewaeTcs 6path NPHBOP MOKPLIMM PyKaMHA

+ [1nA NpoBepKY M pemoKTa NpuEopa cneayer
OBPALLATLCS TONGKO B ABTOPI0EAHHEI
CepBNCHLIA LeHTP Philips. PemonT,

* Kedje zariadenia pripojené k elektricke] sieti, nikdy ho
nenechdvajte bez dozoru

* Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od injch

vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spoloénost Philips

wyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo

siciastky pouijete, zaruka straca platnost.

Sietovy kibel neovijaite okolo zariadenia

* Predtym, ako zariadenie odlozite, nechajte ho

vychladnut

Po pouzitf netahajte za napajac kibel. Zariadenie vzdy

odpojte od siete uchopenim a potiahnutim za zastrcku

/ajte, ak mate mokré ruky.

+ Zariadenie vzdy vrdtte do senvisného strediska

Zariadenie nepou:

HeKBANMAMLIMPOBAHHBIM NMLIOM, MOET PUBECTH I

0CO60 ONIACHEIM 1A NOMB30BATENS CUTYALIAM

Hacafika A7A YKNalKu MOKeT Gbi ropatier nocne

UCnonb308aH. Mepen ee CHATMEM PeKOMeHTYeTCs

BT NPUBOpY OCTBT,

+ VICnOnG3y/iTe MACCaKHYIO HACAAKY TONbKO A7 TOMI0BbI,
He AR ApYrX 4acTed Tena (onbio Mopens BHDE27)

Philips, kde ho skontrolujd
pripadne opravia. Oprava nekvalifikovanou osobou moze
pre pouzivatela predstavovat velké nebezpecenstvo.
Tvarovacia hubica mdZe byt po pouZiti hortica Dérazne
odporiicame, aby ste prislugenstvo nechali pred
odlozenim vychladnut.
* Nastavec na masa? pokozky hlavy nepouzivajte na injch
castiach tela (len modely BHD827).

SnekTpomMarHuTHble nons (3MIM)

10T MpBOP Philips cootaeTcTayer Bcem

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebit znacky Philips vyhovuje véetkym

pradowego (RCD). Wartosé
pomiarowego tego bezpiecznika nie moze przekracza
30 mA. Aby uzyska¢ wiece] informacii, skontaktu sie 2
monterem

Aby uniknac porazenia pradem, nie umieszczaj
metalowych przedmiotow w kratkach nadmuchu
powietrza

+ Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.

Przed podiaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie
podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w
domowej instalacii elektryczne;.

Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte de a

utiliza aparatul si pastreazii-l pentru consultare ulterioard.

+ AVERTISMENT: nu utiliza acest aparat in apropierea apel.

+ Cand aparatul este utilizat in bale, scoate-Ldin prizi dupa
utilizare, deoarece apa prezinté un risc chiar si atunci
cand aparatul este oprit
AVERTISMENT: nu utiliza acest aparat in
apropierea cazilor, a dusurilor, a chiuvetelor »
sauaaltor recipiente cu apa. %

+ Scoate intotdeauna aparatul din priza dupd
utilizare
Aparatul se opreste automat in cazul supraincalziri
Scoate aparatul din priza i lasi-| 53 se raceasca tmp
de céteva minute. inainte de a porni aparatul din nou,
verificé grilajul pentru a te asigura ca nu este blocat cu
puf, par etc
n cazulin care cablul de alimentare
acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips, un centru
de service autorizat de Philips sau personal calificat in
domeniu pentru a evita orice pericol.

Acest aparat poate f utilizat de ciitre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care
sunt lipsite de experient si cunostinte si copil cu varsta
minimé de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditi de siguranta a aparatului si
inteleg pericolele implicate. Copii nu trebuie s se joace
cu aparatul Curatarea siintrefinerea de catre utilizator nu
trebuie realizate de ciitre copil nesupravegheati.

+ Pentru protectie suplimentard, te sfatuim s instalezi un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric
care alimenteaza baia. Acest RCD trebuie 53 actioneze
la o intensitate reziduals maxima specificatd de 30 mA.
Cere sfatul instalatorului

+ Nuintrodu obiecte metalice in grilajele pentru aer, pentru
aevita electrocutarea
Nu bloca niciodata grilajele pentru aer
nainte de a conecta aparatul, asiguré-te ci tensiunea
Indicaté pe aparat corespunde tensiunil refelei locale.

Nu utiliza aparatul in alt scop decét cel descris n acest
manual

* Nufolosi aparatul pe pér artificial.

* Nulasa niciodata aparatul nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

+ Nu utiliza niciodaté accesori sau componente de la alti
produciitor sau nerecomandate explicit de Philips. Daci
utilizezi astfel de accesoril sau componente, garantia se
anuleazi,

* Nuinfaura cablul de alimentare in jurul aparatului

* Inainte de a depozita aparatul asteaptd sa se riceasca.

* Nutrage de cablul de alimentare dup utllzare. Scoate

aparatul din prizé tindnd de stecher

+ Nu utiliza aparatul cu méinile ude.

+ Pentru control sau depanare, du aparatul numai la un
centru service autorizat de Philips. Reparatile facute
de persoane necalificate pot genera situati extrem de
periculoase pentru utiizator.

* Capulde coafare poate fi fierbinte dupd utilizare. Iti
recomandiim sé lasi acest accesoriu s se rdceasci
inainte de -1 scoate.

Foloseste accesoriul de masaj pentru scalp numai pe cap
§i nu pe alte pérti ale corpului (numai BHD827)

Yrunusauus

- 3T CUMBON 03HAUAET, 4TO NPOYKT HENb3A

FPVIMEHVMbIM CTAHAIAPTAM 1 HOPMAM 10 BO3AESACTBIIO
YTUNMIMPOBATS BMECTE € GLITOBLIMIA OTXONAMY
(2012/19/€C)

SMEKTPOMAHATHBIX NoeR
, —
~ BrinonHsiiTe pasnenbHyio yTunmsaUmo
SMEKTPUUECKIIX 1 NEKTPOHHBIX V3NENNIt B COOTBETCTBIM
CNPABYNAMM, NPUHATEIMA B BaLLeV CTPare. TPaBHNbHaR
YTMAM3AUMA NIOMOTaeT NPEOTBPATATE HeraTuaHoe

BO3EVICTBIE Ha OKPYHAOLLLYIO CDRAY 1 310POBbE
enosera

Recyklacia

- Tento symbol znamens, 7e wrobok sa nesmie

prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EV)

elektromagnetickym poliam.
- Postupuite podia nitrostatnych predpisovpre T
separovany zber elektrickych a elektronickjch virobkov.

Spravnou likvidaciou pomahate predchadzat negativnym
désledkom pre Zvotné prostredie a ludské zdravie.

Pred uporabo aparata natanéno preberite ta uporabniski

prirocnikin ga shranite za poznelo porabo.

+ OPOZORILO: Aparata ne uporabliajte v blizini vode.

+ Ko aparat uporablate v kopalnici, ga po uporabi vedno
izkjucite iz ormrezia, ker neposredna biiina vode
predstaviia nevarnost, cetudi e aparat izklopljen

+ OPOZORILO; Aparata ne uporablajte v bizini
Kadi, tuSev, umivalnikov al drugih posod 2 »
vodo, E:
Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne
viitnice
Ce se aparat pregreje, se samodeno izklopi. IZkjucite
aparat iz elekiriénega omrezja in pustite, da se ohladi.
Pred ponovnim vklopom aparata preverite. da zaéne
mreze niso zamasene s puhom, lasmi it
Poskodovani omrezni kabel sme zaradi varmosti
zamenjati samo predstavnik druzoe Philips, pooblaséeni
Servisni center druzbe Philips al ustrezno Usposobljeno
oseble.

+ Taaparat lahko porabliajo otroci od 8. leta starost
napre) in osebe z zmanjZanimi fiziénimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljvimi zkusnjami in znanjem.
Ze so prejele navodila glede varne uporabe aparata alijin
pri uporabi nadzorule odgovora oseba, ki Jih opozor na
morebitne nevarmosti Otroci naj se ne igrajo z aparatom
Otroci aparata ne smejo Gistiti n vzdrzevati brez nadzora
Za dodatno zascito vam svetujemo vgradnjo vamostnega
tokovnega stikala (FID) v elekriéni tokokrog kopalnice:
Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30
mA Za nasvet se obrnite na elektricarja

racno mrezo ne vstavlajte kovinskih predmetov, da ne
povzrocite elekiriénega Soka.
Ne blokiajezacnin iz

prikiucite, preverite,al na aparatu

canacana napérost usieia apetosn okainaga
elekiriénega omreZja
Aparat uporabliajte i2kjuno v namene, ki so opisaniv
tem priroéniku.
Aparata ne uporabliaite na umetnih laseh

Ko je aparat prikjucen na napajanie, ga ne puscajte brez

nadzora

nastavkov ali
mm Philps arecno ne priporoca. Uporaba takénih
nastavkov razveljavi garanciio.

Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

Preden aparat shranite, po¢akajte, da se ohlad

Po uporabi ne viecite za napajalni kabel. Aparat iz
elektricnega omrezja vedno izkljucite tako, da primete
wiie

Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.

Za pregled ali popravilo aparata se obmite na Philipsov
pooblascen servis Popravilo s strani neusposoblienih
seb je lahko za uporabnika izredno nevarmo.

Nastavek za oblikovanje Je po uporabi lahko vio¢ na
dotik Motno priporo¢amo, da pocakate, da se ta
nastavek ohladi, preden ga odstranite.

Nastavek za masaZo lasisca uporabljajte le na glaviin ne
na drugih delih telesa (samo BHD827)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavijenosti elektromagnetnim poliem
(2012/19/EU).

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje
elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem
pripomorete k preprecevanju negativnih vplivov na okolje
in zdravje ludi

Recikliranje

- Ta simbol pomen, da izdelka ne smete odlagati
skupaj z obiajnimi gospodinjskimi odpadki

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobro dogi u Philips! Da biste
najbolie iskoristili podréku koju nudi kompanija Philips,
registrute proizvod na www philips com/welcome.

Vazno

sacuvalte ga za buducu upotrebu

* UPOZORENJE: Nemolte da koristite ovaj aparat u blizini
vode.
aparatiskljucen.

+ UPOZORENJE: Nemote da koristite ovaj
aparat u blizini kade, tus kabine, umivaonika »

‘:

napajanja
Ako se aparat pregreje, automatski ce se iskljuiti
Iskijucite aparat iz struje | ostavite ga da se hiadi nekoliko
Ak je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen
od strane kompanije Philips, ovlascenog Philips servisa i
na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao
osobe sa smanjenim fiziékim, senzornim il mentalrim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom il da su dobile uputstva
Deca ne b trebalo da iste aparat niti da ga odrzavaju
bez nadzora.
U cilju dodatne zasite preporuéujemo vam ugradnju
savet se obratite strunom licu
Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavijate metalne
predmete u resetku za propustanje vazduha,

Pre upotrebe aparata pazijivo protitajte 0vo Uputstvo |
ko koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode predstavlia rizik, cak i kad je
posuda sa vodom
Aparat posle upotrebe uvek iskjucite iz
minuta. Pre nego &to ponovo ukljudite aparat proverite da
resetka nije blokirana prasinom, kosom itd
rizik
Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina
za bezbednu upotrebu aparata | da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.
automatskog osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj
osigurat ne sme da ima radnu struju visu od 30 mA Za
+ Nikada nemote da blokirate resetke za propustanie
vazduha

* Pre nego &to povezete aparat uverite se da oznaka
voltaze na aparatu odgovara voltaZi u lokalnoj mre?.

+ Aparat koristite iskljucivo u svihu opisanu u ovim
Uputstvima.

* Nemojte da koristite aparat na vestackoj kosi
Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte
ostavijati bez nadzora

* Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove
drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka il
delova, garancija prestaje da vazi

* Nemojte da namotavate kabl za napajanie oko aparata.

* Pre odiaganja sacekajte da se aparat ohladi.

Nakon koris¢enja nemojte vuci kabl za napajanie. Prilikom

vskhu(vvar\la aparata iz elektricne mreze uvek vucite

utika

. Nemn](e da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre.

U sluéaju provere i popravke aparat uvek vratite u

ovlasceni Philips servisni centar. Popravka od strane

nekvalifikovanih osoba moze da izazove izuzetno opasne

situacie po korisnika

* Miaznica za oblikovanje mo?e da bude vruca na dodir
nakon upotrebe. z1cito se preporucuje da ostavite ovaj
dodatak da se ohladi pre uklanjanja.

* Masazer temena koristite isklju¢ivo na glavi. Nemojte da
ga koristite na drugim delovima tela (samo BHD827).

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim
ropisima u vezi sa

poljma

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuie na to da ovaj proizvod ne
sme da se odlaze sa obiénim kucnim otpadom
(2012/19/EV),

—
~ Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje
otpadnih elektriénih | elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprecavaniu negativnih posledica po
Fvotnu sredinu i zdravije fudi

YKpaiHCbK:

BITaEMO BAC 13 MOKYKOI0 Ta NACKABO MPOCNMO A0 KNY6Y
Philips! LLLoB yNoBHi cKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, AKY
nporoHye Philips, 3apeecTpyite caivt BUpI6 Ha se6-cant
www.philips. com/welcome.

Baknuea iHpopmauia

Mepen TMM Ak BUKOPVCTOBYBaTH MPUCTPIR, YBAXHO
MPOWMTAVTe Lied NOCIBHMK KOPUCTYBaYa | 36epiraiTe foro
ANA MARBYTHBO! A0BIAKM

* MOMEPEMKEHHA. He BAKOPACTOBY/T LR NPUCTPIA
6ins sonn

* Y Pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTROI0 Y BaHHiA KiMHaT!
BUTRIYVTE WHYP 13 PO3ETKM MCNS BUKOPUCTaHHS,
OCKINbKN NePEBYBaHHA NPUCTROIO BINA BOY CTaHOBMTH
PY3MK, HaBITB FKLLIO MPUCTPIN BAMKHEHO.

* MONEPEMKEHHA: He BukopucTosyiiTe
0T Ginf BaHH, AyLLie, GaCeliHiB A60 iHLIMX
nocyuH 13 BoAoK.

+ TlCR BUKOPHCTaHHS 3aBHIM BiEnHYiTe.
NPUCTPIR BiA Mepex
FIKLLO NPUCTPIA NeperpIETECa, BiH BUMKHETbCA
asTomaTHO. BisleaHayiTe NpUCTPIA Bia Mepex i
AATE 7IOMy OXOMOHYTY KINbKa XBUnVH. [1Epen TN, sk
3HOBY YBIMKHYTY MPUCTPIV, NEPEBIpTE, Uit PELLITY He
336/10KOBAHO MIYXOM, BONIOCCAM TOLLLO.

* FIKLLIO LLIHYD HVB/IEHHA NOLIKOIKEHO, FUIA YHUKHEHH
HEBE3MeKi 0T HEOBXIAHO JaMIHUTH, BEPHYBLLICH 10
KoMail Phlips, CepBICHOTO LIEHTPY, YMOBHOBAKEHOTO
Philips, a60 haxieLiis 13 HanexHoo KBanidikaLieo

* LM NDUCTPOGM MOMYTE KOPUCTYBATACA AT BiKOM
B8 POKiB a0 BiflaLLe 44 OCOBH i3 NOCNABNEHIMA
GISUHIMI BIAUYTTIMI 360 PO3YMOBMMI 3IGHOCTAMMA
44 623 HANEWHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, 33 YMOBM,

L0 KOPVICTYBaHHA BIAGYBAETLCA NI HAMMALOM, M

6Y110 NIPOBEIEHO IHCTPYKTA OO Ge3NeuHoro
KOPUCTYBaHHS! MPUCTROEM Ta X 6Y0 MOBIIOMNEHD.

1P MOWME! PU3WKy. He A0IBONAVITE ATAM BaBMTUCA
MPUCTPOEM. He 03B0MAVITe AITAM BUKOHYBATM YMLICHHA
Ta forAn Ge3 HarnARY AOPOCTNX

* 1R 0OAATKOBOMO 3aXMCTY PEKOMEHAYETLCA
BMKODVCTORYBATY NPUCTPIM 3ANMLKOROTO CTRYMY
(RCD) & enexTPOMEPEN] BaHHOT KIMHATH, HOMiHANLHAY
3ANMLKOBAA CTPYM NPACTPOIO 3aMLIKOBOTO CTOYMY.
(RCD) He roBwHeH nepesuiysaty 30 WA, Pexoveraaui
LLIOMIO BUKOPVICTHHA LIBOT BUPOBY MOMHA OfIEPHATA 8
cnewianicra
He BCTaBnAiTe MeTanesi NpenmeT y peiiky
N9 MOBITPA, LiE MOME NPU3BECTI 0 YDAKEHHR
ENEKTPUHIM CTEYMOM

* HiKONV He 3aKPUBAVITE OTBOPY AN MOBITPS

* Mepert TuM ik NIlERHYBaTY NIPUCTPIf K10 eNexTpoMepexd,
nepesipTe, UM 36irAETbCA HAMPYTa, BKA3AHA HA HHOMY, 13
HaNpyroio y Mepexd.

* He BUKOPVCTOBYWTE MPUCTPIA 1A IHLLIMX Linei, He
ONMEaHIX ¥ UBOMY NOCIBHYIKY.

* He BUKOpHCTOBYMTE MPYCTPIV Ha LLTY|HOMY BONOCCl,

* HiKONW He 3a/LaitTe MIVEAHaHNA NPYCTPIR 6e3
Harnany.

* He BUKOPVICTOBYMTE aKCECYapH U AETalli IHLLMX
BUPOHYIKIB, 38 BUHSATKOM THIX, SKi PEKOMEHAYE KoMMaHin
Philips. BUKOP/CTaHHA TaKitx aKcecyapis un AeTanei
npy3Bene 40 BTPATH rapakTi

* He HaKpyuyATe UHYP HUBINEHHA Ha MPUCTPIN

* Tepeq TuM AK BIAKNaCTY NPUCTPIA Ha 36epirann, nante
FioMy OXOnoHYT

* He TArHITS 3a KaBens MUBNEHHA NICTA BUKOPYCTAHHS.
3BV BITEAHYIITE NPUCTDIV Bifl MEPeXd, TPIMAI0UM 33
urexep,

* He KOpVCTYATECA MPHCTPOEM, AKILIO Y BAC MOKDI PYKYL

Mepesipky Ta PeMOHT MPUCTPOIO CAIA MPOBOAMTH

BUIIOUHO Y COPBICHOMY LIEHTP), YNOBHOBAEHOMY

Philips. PemoHT, BUKOHaHW 0coBany Ges crietanbHoi

Mowe cripn Ay

cuTyaLLio AR KopyCTyBaYa.

Hacanika AN yKnanki Mowe ByTv rapauoio nicna

BUKOPHCTaHHS. Hanonernueo paaymo Aam Ui Hacaau

OXONOHYTM, & oTiM 3HiMaTA fi

* BUKOPYCTOBYVITE MACXEP FOMOBM NULLE Ha FONIOB, @ He
Ha HLLMX YaCTIHaX Tina (nuwe BHDB27).

EnektpomarkiTHi nons (EMM)

Lies npucTpiv Philips SiAN0BInaE YCiM WM CTakRapTaM

T MPaBOBUM HOPMAM, LLLO CTOCYIOTHCA BBy
enexTpoMarkiTHIX nonie.
—

Ytunizauia

- Ue cvmB0n o3HauaE, Wwo ek BMpIG He ninpsrac
VTWISALT 3 SBMAAHIMI NOBYTOBMMY BIAXORAMM
(012/19/EV)

b npasun 36opy
Ta eNeKTROHHYX NPUCTROIB Y Bawi Kpaiki Hanexsia
YTWNI3aLIR AONIOMONE ZANOBITH HEraTUBHOMY BNTMEY Ha
HABKONVILLIHE CEPEOBMILIE Ta 3A0POBH MONE
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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Overview ( Fig.A)

On/Off switch

Mode button

Heat button

Speed button

SenselQ indicator (Back)

Heat indicator (Manual mode only)
Speed indicator (Manual mode only)
Mode Indicator

Cool Shot button

Hanging loop

Scalp massager (BHD825 and BHD827 only)
Curl diffuser (BHD821 and BHD827 only)
Styling nozzle
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SenselQindicator (Top)

Mode

Fast

SenselQ

Yes

Gentle

Yes

Manual

NoO

Style

Yes

Curl (BHD821,BHD827 only)

Yes

Scalp (BHD825,BHD827 only)

No




2 How to Use Your Hairdryer Without Any Accessories

1 Connect the plug to a power supply outlet and switch on the
appliance ().
»( Fig.B) Fast, Gentle, and Manual modes will indicate in the mode

indicator ((8) ) momentarily. Then, it will go to the default mode, i.e.
Fast.

2 Press Mode @ button ((2)) to change between Fast, Gentle and
Manual modes.

Function

Dry your wet hairin a short time with its powerful

Fast
performance.

Gentle | Dry hair at a caring temperature with gentle airflow.

Dry your hair with your desired Heat 8 and Speed R settings.
Tips:

Manual | - To activate Manual mode, you can press either the Mode
& button, Heat § or Speed R button.

- Manual mode has memory function which saves your
selected Heat and Speed settings for future use.

3 Press the Cool Shot button & ((9)) ONCE for cool airflow to fix your
style. At the back side of the dryer, the LEDs of Heat Indicator will be
switched off as well. Only the LEDs of the Speed Indicator will be lit up.
To deactivate this function, press the Cool Shot %, Heat 8 or Mode &
button.

Note
* You do not need to press AND hold the Cool Shot button for cool
airflow.

+ Cool Shot () is applicable to all modes. If you would like to
change the speed in the Cool Shot setting, we recommend that
you select Manual mode, change to Temperature 1 and select the
desired speed.



3 How to Style Your Hair (Fig.C)

1 Attach the styling nozzle ((3) ) and the Style mode will activate
automatically.

» |f you attach the styling nozzle and then switch on the dryer, you
will see Fast, Gentle, Manual and Style modes in the mode indicator
momentarily. Then, it will go to Style mode.

Note:

You can change to Gentle, Fast, Manual and Style mode as desired.

2 Select one section of hair (not wider than 5cm) and place the brush
underneath the hair near the roots. With the styling nozzle facing
downward on your hair, move the brush and hairdryer in a single
movement until it reaches the end of your hair. Repeat on other
sections of hair.

3 To fix your style, press the Cool Shot button £ ONCE ((9)) to get cool
airflow.

4 To create soft flicks: Slightly turn the brush inward when you reach the
hair ends. Press the Cool Shot button % ONCE and keep the hairdryer
in the position for 3-4 seconds with cool airflow.

5 To remove the styling nozzle, simply take it off and the mode will
switch to the previous setting.

4 How to Use Curl Diffuser (BHD821, BHD827 only, Fig.D)

A curl diffuseris helpful for drying curly hair. If you have natural curly hair

or permed curls, you can use a curl diffuser to enhance your curls. There

is a hole on top of the curl diffuser, which allows SenselQ to detect your

hair temperature when drying or styling the hair.

Note: You can change between Curl and Manual mode as desired.

1 Attach the curl diffuser (12 ) on the dryer and the Curl mode will
activate.

2 Hold the hairdryer vertically and place the hairin a circular motion in
between pins and move toward the scalp slowly.

3 Put the curl diffuser on your scalp and make rotating movements. It
helps to dry your scalp and enhance volume at the roots of your hair.

4 To fix your style, press the Cool Shot button % ONCE ( (9) ) to get cool
airflow.

®



5 To remove curl diffuser, simply take it off and the mode will switch to
the previous setting.

5 How to Massage Your Scalp (BHD825, BHD827 only,
Fig.E)

The scalp massager attachment with the soft pins stimulates your scalp

with vibration and gentle heat.

1 Attach the scalp massager attachment ((11) ) on the dryer to activate
the Scalp mode.

2 Gently place the massaging pins on your scalp for relaxation.

Note: The massager pins should touch the scalp. Do not press them
hard on your scalp since this will reduce the effectiveness of the
massagetr.

3 Move the scalp diffuser across different parts of your scalp in circular
motion to dry your hair and massaging your scalp at the same time.

Note: Scalp mode can only be used with the scalp massager
attachment. You cannot change to a different mode when this
attachmentis on the dryer.

6 After Use

Note: Do not immerse any attachments in water for cleaning.
1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistance surface until it cools down.

3 Use avacuum cleaner to clear the dust at the grilles.

4 Clean the dryer with a damp cloth.

5 Keep itin a safe and dry place, free of dust. You can also hang it with
the hanging loop ( 10)).

7 Guarantee and Service

If you need information orif you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com/support or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you find this phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country, go
to your local Philips dealer.

®



5 BbJITAPCKUA

No3gpaBaBame Bu 3a nokynkama u gobpe gowau BB Philips! 3a ga
ce Bo3noa3zBame uluano om npegaazaHama om Philips noggpoxkka,
peaucmpupadme npogykma cu Ha www.philips.com/welcome.

O606weHue (Qua. A)

Knlou BKA./u3ka.

BymoH 3a peXkum

BymoH 3a meMnepamypa

BymoH 3a ckopocm

MHgukamop 3a SenselQ (om3ag)

MHgukamop 3a meMmnepamypa (camo 3a pbueH pe)Xkxum)
MHgukamop 3a ckopocm (camo 3a pbueH peXkum)
MHgukamop 3a perkum

BymoH 3a xnagHa cmpys

Yxo 3a 3akauBaHe

Macaxkop 3a ckann (camo 3a BHD825 u BHD827)
Oudylep 3a kbgpuuu (camo 3a BHD821 u BHD827)
HakpalHuk 3a odopmsaHe

MHgukamop 3a SenselQ (omzope)

@PRORPOUWEPOPLO®OLO®O —

SenselQ

Fast (bop30) Ha

Gentle (He)kHO) Ha

Manual (PoueH) He

Style (Cmun) [a

Curl (KogpeHe) (camo 3a BHD821, BHD827) Ha

Scalp (Ckann) (camo 3a BHD825, BHD827) He

2 Kak ga uznon3zBame Bawusa cewoap 6e3 akcecoapu

1 CBoprkeme wencena ¢ koHmakma u Bkaloueme ypega. ((1)).

5 ( Qua. B) bop3, HeXkeH U poueH peXkuM we ce nokaykam Ha
urgukamopa 3a pexkum ((®) ) 3a Momernm. Careg moBa wie npemuHe 8
peXkuM No NogpazdbupaHe, m.e. Ha 6bp3 pPerkuMm.

2 HamucHeme BymoHa 3a & pexkum ((2)), 3a ga npeBkalouBame mexkgy
Oop3, HEXKEH U pbueH perkum.

®



BbJITAPCKMN 6

®yHkuusa

NogcywaBaume mokpama cu koca 3a kpamko Bpeme ¢

bop3o
P3 He20B80mo 3abererkumenHO U3NbAHEHUE.

3cywaBalume kocama Ha uagaua memMnepamypa c

HexkHo HeXkeH Bo3gyweH nomok.

13cywaBaume kocama cu ¢ npegnodyumaHume om B8ac
HacmpoUku 3a meMnepamypa 8 u ckopocm %K.
[MoAe3HuU coBemu:

3a ga akmuBupame pobyHua pexkum, MoXkeme ga
PoueH HamucHeme bymoHa 3a & pe)kum, bymoHa 3a
memMnepamypa § uau bymora 3a ckopocm %.
PouHuam pexxkum umMa ¢pyHkuusa 3a 3anamemsaBaHe,
kosamo 3ana3Ba u3zdbpaHume om B8ac Hacmpouku 3a
memMnepamypa u ckopocm 3a bbgeula ynompeba.

3 HamucHeme BymoHa 3a xAnagHa cmpys 2 ((9) ) BEOHBXK 3a
@ xAageH Bo3gyuleH nomok ¢ uen pukcupaHe Ha npudeckama. 3a ga @
gelakmuBupame ma3u pyHkuusd, HamucHeme bymoHa 3a xAagHa
CmMpys ¥, 32 memMnepamypa § uau 3a pexkum &. Ha 3agHama cmpaHa
Ha cewoapa cBemoguogume Ha uHgukamopa 3a memMnepamypa
Cowlo uwe ce uszkalouam. Camo cBemoguogume Ha uHgukamopa 3a
ckopocm we cBemam.
3abenexka
He e Heobxogumo ga Hamuckame M ga 3agvprkame bymoHa 3a
XAagHa cmpys 3a XxAageH Bvb3gyweH nomok.
XnagHama cmpys (3% ) e npunokuma 3a Bcuuku pexkumu. Ako
>kenaeme ga cMeHume ckopocmma 8 Hacmpoukama 3a xAagHa
cmpys, HUe npenopvbyBame ga ulbepeme pbueH pexXkum u ga
npemMuHeme Ha memMmnepamypa 1.

3 Kak ga opopmume kocama cu (Qua. C)

1 Mpukpeneme HakpalHuka 3a obopmsHe ((13)) u perkumobm 3a
odpopMaHe we ce akmuBupa aBmomMamuyHo.

L Ako npukpenume HakpatHuka 3a opopmaHe u caeg moBa Bkalouume
cewoapa, 3a kpamko we Bugume boP3, HeXXeH, poyeH peXxuM u
peykuM 3a opopmMaAHe Ha UHgukamopa 3a pexxkum. Creg moBa we
npemMuHe B pexkum 3a opopMsaHe.

i @ |



7 BbJITAPCKA

3abenexka:

Moxke ga npeBkalouBame kbm HeXkeH, 6bp3, poueH peXkum u pexkum 3a

odopmMsHe, cnopeg Bawemo XkenaHue.

2 13bepeme eguH kuuyp koca (He no-wupok om 5 cMm) u nocmaBeme
yemkama nog kocama bau3o go kopeHume. C HakpaUHuka 3a
oPOopMaAHeE, HacoueH HagoAy koM kocama, nAb3Heme yemkama u
cewoapa ¢ egHo gBukeHue, gokamo He cmuzaHeme go kpauuwama Ha
kocama. [MToBmopeme ¢ ocmaHanume kudypu koca.

3 3a ga pukcupame npuvyeckama cu, HamucHeme bymoHa 3a XxAagHa
cmpys % BEOHBX ((9) ) 3a xArageH Bo3gyuleH nomok.

4 3a ga cozgageme Aeku uynku: Aeko 3aBopmeme uemkama HaBompe,
ko2amo cmuzHeme kpauuiama Ha kocama. HamucHeme bymoHa
3a xAagHa cmpys = BEOHBX u 3agporkme maka 3a 3 — 4 cekyHgu C
xAageH Bo3gyuleH nomok.

5 3a ga omcmpaHume HakpauHuka 3a odpopmMaHe, Npocmo 20 cBaneme
u pexkumom we ce npeBkalouu Ha npegHama Hacmpouka.

4 Kak ga uznonzBame gudysepa 3a kogpuuu (camo 3a
BHD821, BHD827, Quez. D)

Hudyzepom 3a Kbgpuuu noMaza npu cyueHemo Ha kogpaBa koca.
Ako umame ecmecmBeHo kogpaBa koca unu nepMaHeHMHU kogpuuu,
MoXkeme ga u3znoa3zBame gudy3ep 3a kKbgpuuu, 3a ga nogcuaume
kobgpuuume cu. Mima gynka Bopxy gudy3epa, koamo nolBoaaBa SenselQ
pazno3HaBaHe Ha memMnepamypama Ha kocama Npu cyweHe UAuU
odopmMaHe.

3abenexkka: Moxkeme ga npeBkalouBame mexXkgy poueH pexkum u

pekum 3a kvogpeHe no Bawe >kenaHue.

1 Mpukpeneme gudy3sepa 3a kogpuuu (@2 ) koM cewoapa u peXxkuMmom
3a kogpeHe we ce akmuBupa.

2 dpokme cewoapa BepmukanHo, nocmaBaume kocama ¢ kpvaoB8u
gBurkeHua mexkgy 3vbuume u gBurkeme 6aBHo no ckaana.

3 MocmaBeme gudy3epa 3a kogpuuu Ha ckaanna u 3anovyHeme ga
npaBume BopmeauBu gBurkeHua. ToBa nomMaza ga uscywume ckaana
CU U yBeauyaBa obema Ha kocama ouwe om kopeHume.

4 3a ga pukcupame npudeckama cu, HamucHeme bymoHa 3a xAagHa
cmpys & BEOHBXK ((9) ) 3@ xAageH 8v3gyueH nomok.

5 3a ga omcmpaHume gudylepa 3a Kbgpuuu, Npocmo 20 cBareme u
pekuMom we ce npeBkaloyu Ha npegHama Hacmpouka.

®



BbJITAPCKMN 8

5 Kak ga macakupame ckanna cu (camo 3a BHD825,
BHD827, Qua. E)

NMpucmaBkama 3a Macark ¢ Meku 3pbuu cCMuMyAupa ckaanna ypes

Bubpauua u HeXkHO HazpsaBaHe.

1 Mpukpeneme npucmaBkama 3a Macaxk (1)) kom ceuloapa, 3a ga
akmuBupame perkumMa 3a ckaan.

2 HexkHo nocmaBeme macaykupawume 306uu Bopxy ckaana 3a
penakcauus.
3abenexkka: Macarkupawume 3v6UU mpa6B8a ga gokocBam ckanna.
He 2u Hamuckaime cunHo Bopxy ckanna, mvol kamo moBa we
HamMmanu epekmuBHocmma Ha Mmacakopa.

3 [OdBurkeme gudy3epa 3a ckaan No pasAuYHU Yacmu om ckaana ¢
kpoaoBu gBurkeHus 3a cyweHe Ha kocama u macaykupaHe Ha ckaana
egHoBpemMeHHoO.
3abenexka: Pexkumbm 3a ckann MmoXke ga ce uznon3zBa camo c
npucmaBkama 3a macak. He moXkeme ga npeBkalouBame kom gpyz
peXum, koczamo npucmaBkama e Bopxy cewoapa.

6 Cneg ynompeba

3ab6enexka: He nomansaime npucmaBkume 8v8 Boga, 3a ga 2u

noyucmume.

1T M3kaloueme ypega u uzBageme uenceaa om koHmakma.

2 OcmaBeme ypega Bopxy monAaoycmouyuBa noBopxHocm, gokamo ce
OxAQgU.

3 M3non3zBaume npaxocMykauka 3a noyucmBaHe Ha npaxa no
pewemkume.

4 [Toyucmeme ceuloapa ¢ BaaxkHa kopna.

5 Mpubepeme ypega Ha be3onacHo u Cyxo MACcmo 6e3 npax. MoXkeme
CbWo ga 20 okadume Ha xankama 3a okauBaHe ( (10) ).

7 MapaHuua u obcay>kBaHe

Ako ce Hy>kgaeme om uHPOopMaUUa UAU UMame NPOBAEM, MOAS,
nocememe yebcaima Ha Philips Ha agpec www.philips.com/support
UAU Cce obbpHeme koM ueHmovpa 3a obcay>kB8aHe Ha knueHmu Ha Philips
BB Bawama goprkaBa (meaedpoHHUA HOMEP MOoXkeme ga HaMepume

B8 MeXkgyHapogHama 2apaHuuoHHa kapma). Ako BoB Bawama cmpaHa
HAMa UeHMbobp 3a 0b6cAykBaHe Ha nompebumenu, obopHeme ce koM
MecmHuUa mbp208eu, Ha ypegu Ha Philips.

®



Gratuluieme k nakupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobk( spole¢nosti
Philips! Chcete-li vyuzivat vSech vyhod podpory nabizené spolec¢nosti
Philips, zaregistrujte svUj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Prehled (obr. A)

Vypinac

Tlacitko prepinani rezimu

Tlacitko teploty

Tlacitko rychlosti

Indikator SenselQ (Zpét)

Indikator teploty (Pouze manualni rezim)
Indikator rychlosti (Pouze manualni rezim)
Indikator rezimu

Tlacitko Cool shot

Zavésna smycka

BHD827)

Difuzér pro lokny (pouze modely BHD821 a BHD827)
Tvarovaci nastavec

Indikator SenseiQ (Nahore)

SNGONOENSECNONONONONONONONONO M

Masazni nastavec na pokozku hlavy (pouze modely BHD825 a

SenselQ

Fast (Rychle)

Ano

Gentle (Setrny)

Ano

Manual (Manualni)

Ne

Style (Styl)

Ano

Curl (Lokny) (pouze modely BHD821, BHD827)

Ano

Scalp (Pokozka hlavy) (pouze modely BHD825, BHD827)

Ne
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Pouziti vysousece vlasu bez prislusenstvi

1 Zapojte zastrc¢ku do elektrické zasuvky a zapnéte pfistroj ((1)).

> (obr. B) Vindikatoru rezimu ((8) ) se kratce zobrazi rezimy Rychly,
Jemny a Manualni. Pristroj pote prejde do vychoziho, tj. Rychleho
rezimu.

2 Stisknutim tlacitka reZzimu & ((2) ) mazete prepinat mezi rychlym,
jemnym a manualnim rezimem.

Funkce

Diky jeho silnemu vykonu vysusite mokre vlasy za kratkou

Rychle dobu.

Vlasy vysusite setrné pri mirne teplote, jemnym proudem

Setrny vzduchu.

Vysuste sivlasy s pozadovanym nastavenim teploty § a
rychlosti 8.

Tipy:

Manualni | . Manudlni rezim miZete aktivovat stisknutim tlacitka
rezimu &), teploty § nebo rychlosti %.

+ Rucni rezim ma pameétovou funkci, ktera zvolenou
hodnotu teploty a rychlosti ulozi pro budouci pouziti.

3 Pokud JEDNOU stisknete tlacitko Cool Shot # ((9) ), mlzete si uces
zafixovat chladnym vzduchem. Tuto funkci deaktivujete stisknutim
tla¢itka Cool Shot %, teploty 8 nebo reZimu &. Na zadni strané
vysousece zhasnou takeé kontrolky LED indikatoru teploty. Svitit budou
pouze kontrolky LED indikatoru rychlosti.

Poznamka

- Aby zacal proudit studeny vzduch, neni nutné tlacitko Cool Shot
stisknout A podrzet.

+ Funkci Cool Shot (% ) lze pouzit ve vSech rezimech. Pokud chcete
v hastaveni Cool Shot zménit rychlost, doporucujeme zvolit
manualni rezim a prfepnout na teplotu 1.




3 Uprava vlast (obr. C)

1 Pripevnéte tvarovaci koncovku ((3)) a rezim Uprava se aktivuje
automaticky.

» Pokud pfipojite tvarovaci koncovku a pote vysousec zapnete,
vindikatoru rezimd se kratce zobrazi rezimy Rychly, Jemny, Manualni a
Uprava. PHstroj poté prejde do rezimu Upravy.

Poznamka:

Jemny, rychly, manualni rezim a rezim Upravy muzete podle potreby

ménit.

2 Vyberte pramen vlast (ne SirSi nez 5 cm) a umistéte hreben pod vlasy
u kofinkd. S tvarovaci koncovkou smérujici dold na vlasy pohybujte
hiebenem a vysousecem vlasl jednim pohybem az na konec pramene
vlast. Opakuijte s dalsimi prameny.

3 Uces muzete zafixovat JEDNIM stisknutim tlacitka Cool Shot £ ((9)),
kterym se aktivuje chladny vzduch.

4 Vytvoreni meékkych vin: Jakmile se dostanete na konce vlasU, lehce
otacejte hreben smerem dovnitf. JEDNOU stisknéete tladitko Cool Shot
% a aplikujte studeny vzduch v jedné pozici po dobu 3-4 sekund.

5 Pokud chcete tvarovaci koncovku odebrat, jednoduse ji sejméte a
rezim se prfepne zpét na predchozi nastaveni.

4 Pouziti difuzéru pro lokny (pouze modely BHD821,
BHD827, obr. D)

Difuzér pro lokny je vhodny na vysouseni kudrnatych vlast. Pokud mate

pfirozené kudrnate vlasy nebo trvalou, mdzete své lokny pomoci difuzéru

zvyraznit. V horni casti difuzeru pro lokny je otvor, ktery umoznuje, aby

funkce SenselQ pfi vysouseni ¢i Upravé rozpoznala teplotu vasich viasu.

Poznamka: Mezi rezimem pro lokny a manualnim rezimem muzete

podle potieby prepinat.

1 Upevnéte difuzér pro lokny ((32) ) na vysousec vlast a aktivuje se rezim
pro lokny.

2 Vysousec drzte svisle, vlasy omotejte mezi hroty a pomalu posouvejte
smerem k pokozce hlavy.

3 Polozte difuzér pro lokny na pokozku hlavy a provadéjte krouziveé
pohyby. To napomaha vysouseni pokozky a vylepsuje objem od
korinkd vlasu.
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4 Uces mlzete zafixovat JEDNIM stisknutim tlacitka Cool Shot € ((9)),
kterym se aktivuje chladny vzduch.

5 Pokud chcete difuzér pro lokny odebrat, jednoduse jej sejmete a rezim
se pfepne zpét na predchozi nastaveni.

5 Masaz pokozky hlavy (pouze modely BHD825, BHD827,
obr. E)

Masazni nastavec na pokozku hlavy s meékkymi hroty stimuluje pokozku

hlavy vibracemi a mirnym teplem.

1 Upevnéte masazni nastavec na pokozku hlavy (1)) na vysousec viasu
a aktivuijte rezim Pokozka hlavy.

2 Jemne prilozte masazni hroty k pokozce hlavy a uvolnujte ji.
Poznamka: Masazni hroty by se mély pokozky hlavy dotykat. Netlacte
jimi na pokozku hlavy pfilis silné, protoze tim by se Uc¢innost masaze
snizila.

3 Krouzivymi pohyby posunuijte masazni nastavec na rdzna mista na
pokozce hlavy - budete tak vysouset vlasy a soucasné masirovat
pokozku hlavy.

Poznamka: Rezim pro pokozku hlavy lze pouzivat pouze s masaznim
nastavcem na pokozku hlavy. Kdyz je na vysouseci toto prislusenstvi,
nelze prepnout najiny rezim.

6 Po pouziti

Poznamka: Zadné prislusenstvi pri ¢isténi neponofujte do vody.

1 Vypnéte pristroj a odpoijte jej ze site.

2 Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Prach z mfizek vysaijte vysavacem.

4 \/ysousec vlasu cistéte navlhéenym hadrikem.

5 Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Mdzete jej
takeé zavésit za zavésnou smycku ((0)).

7 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problem nebo pokud potrebujete

néjakou informaci, navstivte webovou stranku spolecnosti Philips
www.philips.com/support nebo kontaktujte stredisko péce o zakazniky
spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo najdete v letacku

s celosvetovou zarukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce

o zakazniky spolecnosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho
prodejce vyrobky Philips.

®



Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um
die Unterstutzung von Philips optimal nutzen zu kdnnen, sollten Sie |hr
Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

Uberblick (Abb. 1)

Ein-/Ausschalter

Modustaste

Warmetaste

Geschwindigkeitstaste

SenselQ-Anzeige (Ruckseite)

Warmeanzeige (nur manueller Modus)
Geschwindigkeitsanzeige (nur manueller Modus)
Modusanzeige

Kaltlufttaste

Aufhangedse

Kopfhautmassagegerat (nur BHD825 und BHD827)
Lockendiffusor (nur BHD821 und BHD827)
Stylingduse

SenselQ-Anzeige (Oberseite)

PEEROAO®OPO®O®E =

\Y[oYe [V[S SenselQ

Fast (Schnell) Ja

Gentle (Sanft) Ja

Manual (Manuell) Nein

Style (Styling) Ja

Curl (Locken) (nur BHD821, BHD827) Ja

Scalp (Kopfhaut) (nur BHD825, BHD827) Nein

2 So verwenden Sie lhren Haartrockner ohne Aufsatz

1 Schliefien Sie den Netzstecker an eine Steckdose an, und schalten Sie
das Gerat ein. ((1)).

L (Abb. B ) Der schnelle, sanfte und manuelle Modus werden
voribergehend in der Modusanzeige ((8) ) angezeigt. Dann wechselt
das Gerat in den Standardmodus, z. B. in den schnellen Modus.
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2 Drucken Sie die Modustaste & ((2)), um zwischen dem schnellen,
sanften und manuellen Modus zu wechseln.

Funktion

Trocknen Sie |hr Haar dank der kraftvollen Leistung in

Schnell kUrzester Zeit.

Trocknen Sie Ihr Haar bei einer schonenden Temperatur mit

Sanft sanftem Luftstrom.

Trocknen Sie Ihr Haar mit genau der richtigen Einstellung fur

warme 8 und Geschwindigkeit $8.

Tipps:

- Um den manuellen Modus zu aktivieren, drucken

Manuell Sie entweder die Modustaste &, Warmetaste § oder
Geschwindigkeitstaste .

- Der manuelle Modus verfugt Uber eine Memory-Funktion,
die lhre ausgewahlte Warme- und Geschwindigkeitsstufe
speichert.

3 Drlcken Sie EINMAL die Kaltlufttaste s ((9) ), um mit kalten
Luftstromen Ihre Frisur zu fixieren. Drucken Sie zum Ausschalten
dieser Funktion die Kaltluft- & Warme- 8 oder Modustaste ©. Auf der
RuUckseite gehen auch die LEDs der Warmeanzeige aus. Nur die LEDs
der Geschwindigkeitsanzeige leuchten.

Hinweis

- Sie mussen die Kaltlufttaste fur kihle Luft NICHT gedruckt halten.

- Die Kaltstufe (% ) kannin allen Modi verwendet werden. Wenn Sie
die Geschwindigkeitsstufe in der Kaltluftstufe andern moéchten,
empfehlen wir lhnen, den manuellen Modus auszuwahlen und auf
Temperatur 1 zu wechseln.

3 So stylen Sie lhre Haare (Abb. C)

1 Stecken Sie die StylingdUse ((@®3)) auf den Haartrockner auf. Dadurch
wird der Stylingmodus automatisch aktiviert.

> \Wenn Sie die Stylingduse aufstecken und anschlief3end den Trockner
einschalten, erscheinen die Modi ,Schnell®, ,Sanft“ und ,Manuell* kurz
auf der Modusanzeige. Das Gerat wechselt dann in den Stylingmodus.

®



Hinweis:

Sie kbnnen je nach Wunsch in den Modus ,,Sanft, ,Schnell®, ,Manuell®

und ,,Styling“ wechseln.

2 Wahlen Sie eine Haarstrahne (nicht breiter als 5 cm) und platzieren
Sie die Burste unter dem Haar, nah an der Haarwurzel. Richten Sie die
StylingdUse nach unten auf Ihr Haar und bewegen Sie die Burste und
den Haartrocknerin einer einzigen Bewegung vom Ansatz bis zu den
Spitzen. Wiederholen Sie den Vorgang bei weiteren Haarstrahnen.

3 Drlcken Sie EINMAL die Kaltlufttaste € ((9)), und fixieren Sie Ihre
Frisur mit kaltem Luftstrom.

4 Fur leichte Wellen, drehen Sie die Burste leicht nach innen, wenn Sie
die Haarspitzen erreichen. Drlcken Sie EINMAL die Kaltlufttaste =,
und bleiben Sie 3-4 Sekunden lang mit kaltem Luftstrom in der
Position.

5 Um die StylingdUse zu entfernen, nehmen Sie sie einfach ab und der
Modus wechselt in die vorherige Einstellung.

4 So verwenden Sie den Lockendiffusor (nur BHD821,
BHD827, Abb. D)

Mit einem Lockendiffusor kdbnnen Sie lockiges Haar trocknen. Egal, ob
Sie naturliche Locken oder eine Dauerwelle haben, der Diffusor optimiert
Ihre Locken. Auf der Oberseite des Diffusors befindet sich eine Offnung,
durch die SenselQ die Temperatur lhres Haares beim Trocknen oder Stylen
erfasst.

Hinweis: Sie konnen nach Belieben zwischen Lockenmodus und

manuellem Modus wechseln.

1 Wenn Sie den Lockendiffusor (12 ) auf dem Trockner aufstecken, wird
der Lockenmodus aktiviert.

2 Halten Sie den Haartrockner senkrecht, bringen Sie das Haar in
kreisenden Bewegungen zwischen die Stifte, und bewegen Sie das
Gerat langsam in Richtung Kopfhaut.

3 Setzen Sie den Lockendiffusor auf Ihre Kopfhaut und bewegen Sie ihn
in kreisenden Bewegungen. So wird Ihre Kopfhaut trocken und das
Volumen am Haaransatz erhoht.

4 DrUcken Sie EINMAL die Kaltlufttaste & ( @ ), und fixieren Sie Ihre
Frisur mit kalten Luftstromen.

5 Um die StylingdUse zu entfernen, nehmen Sie sie einfach ab, und der
Modus wechselt in die vorherige Einstellung.
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5 So massieren Sie lhre Kopfhaut (hnur BHD825, BHD827,
Abb. E)

Durch die weichen Stifte des Massageaufsatzes fur die Kopfhaut wird

Ihre Kopfhaut durch Vibrationen und sanfte Warme stimuliert.

1 Stecken Sie den Massageaufsatz (1)) fur die Kopfhaut auf den
Trockner auf, um den Kopfhautmodus zu aktivieren.

2 Platzieren Sie die Massagestifte zur Entspannung vorsichtig auf lhre
Kopfhaut.
Hinwies: Die Massagestifte sollten die Kopfhaut beriihren. Driicken
Sie sie nicht fest auf die Kopfhaut, da dies die Leistung des
Massagegerats reduziert.

3 Bewegen Sie den Massageaufsatz Uber Ihre Kopfhaut, um beim
Haartrocknen gleichzeitig Ihre Kopfhaut zu massieren.
Hinweis: Der Kopfhautmodus kann nur mit dem Massageaufsatz fiir
die Kopfhaut angewendet werden. Sie konnen nicht in einen anderen
Modus wechseln, wenn sich der Aufsatz auf dem Trockner befindet.

6 Nach Gebrauch

Hinweis: Tauchen Sie die Aufsatze zur Reinigung nicht unter Wasser.

1 Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige Unterlage, und lassen

Sie es abkuhlen.

Entfernen Sie Staubablagerungen am Gitter mit einem Staubsauger.

Reinigen Sie den Trockner mit einem feuchten Tuch.

Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren, trockenen und staubfreien

Ort auf. Sie kbnnen es auch an der Aufhangeose ( 10) ) aufhangen.

o1~ W

7 Garantie und Kundendienst

Benotigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf, besuchen
Sie die Philips Website unter www.philips.com/support oder setzen

Sie sich mit einem Philips Service-Centerin Ihrem Land in Verbindung
(Telefonnummer siehe Garantieschrift). Sollte es in Ihrem Land kein
Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an lhren lokalen Philips
Handler.



Onnitleme ostu puhulja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebilehel www.philips.com/welcome.

SNGONONONONONONONONONONONONO

Ulevaade (joonis A)
sisse-valja luliti
ReZiiminupp
Kuumuse nupp
Kiiruse nupp
SenselQ naidik (Taga)
Kuumusenaidik (Ainult manuaalreziim)
Kiirusenaidik (Ainult manuaalreziim)
Reziiminaidik
Jaheda 6huvoo nupp
Riputusaas
Peanaha masseerija (ainult BHD825 ja BHD827)
Lokkide difuusor (ainult BHD821ja BHD827)
Stiliseerimisotsik
SenselQ naidik (Peal)

SenselQ

Fast (Kiire) Jah

Gentle (Orn) Jah

Manual (Manuaalreziim) Ei

Style (Stiil) Jah

Curl (Lokid) (@inult BHD821,BHD827) Jah

Scalp (Massaaz) (@inult BHD825,BHD827) Ei




2 Kuidas kasutada fooni ilma lisatarvikuteta

1 Uhendage pistik vooluvorku ning lilitage seade sisse ((1)).

»( Joonis B) Kiire, Orn ja ManuaalreZiim ilmuvad koheselt reziiminaidikul
((8)). Siis lulitub see vaikimisi reziimile ehk reziimile Kiire.
2 Vajutage reziiminupule @ ((2)), et liilkuda Kiire, Orna ja Manuaalreziimi

vahel.

Reziim

Funktsioon

Kuivatage margi juukseid kdige voimsamal reziimil
ainult lUhikest aega.

Kuivatage juukseid orna dhuvooluga hoolival
temperatuuril.

Manuaalreziim

Kuivatage juukseid soovitud Kuumuse 8 ja Kiiruse 8%
seadistustel.

Napunaited

Manuaalreziimi sisse lUlitamiseks, voite vajutada
reziiminuppu & voi Kuumuse § voi Kiiruse 8%
NnuUpPpPU.

Manuaalreziimil on malufunktsioon, mis salvestab
teie Kuumuse ja Kiiruse seadistused edaspidiseks
kasutuseks.

3 Jaheda dhuvooga soengu fikseerimiseks vajutage UHEKORDSELT
Kilma Ohu nuppu s ((®). Selle funktsiooni ldpetamiseks vajutage
Kulma Ohu %%, Kuumuse 8 v&i Reziimi @ nupule. Siis kustub ka féoni
tagakuljel olev Kuumusenaidiku LED tuli. Poleb ainult Kiirusenaidiku

LED tuli.
Markus

+ Kulma 6huvoo jaoks ei pea Kulma 6hu nuppu korraga vajutama JA

all hoidma.

- Kilma Ohu (3¢ ) seadet saab rakendada kdikides reZiimides. Kui te
soovite Kilma ohu seadistuse ajal kiirust muuta, soovitame valida
Manuaalreziimi ning minna Ule Temperatuur 1 peale.

®




3 Kuidas juukseid soengusse seada (Joonis C)

1 Kinnitage stiliseerimisotsik ((#3) ) ja Stiliseerimisreziim kaivitub
automaatselt.

L Kui te olete stiliseerimisotsiku kinnitanud ja foéoni sisse lUlitanud, naete
reziiminaidikul koheselt Kiire, Orn ja ManuaalreZiimi. Seejarel lUlitub
see Stiliseerimisreziimi.

Markus.

Saate soovikohaselt liikuda Orna, Kiire, Manuaal- ja Stiliseerimisreziimi

vahel.

2 Valige juuksesalk (mitte laiem kui 5 cm) ning asetage hari juuste
alla juuksejuurte juurde. Hoides stiliseerimisotsikut juuste suunas
allapooratuna, tommake Uhe liigutusega harija foon juuste otsteni.
Korrake sama protseduuri teistel juuksesalkudel.

3 Kulma 6huvooga soengu fikseerimiseks vajutage UHEKORDSELT ((9))
Kilma Ohu nuppu. .

4 Koolutatud tulemuseks: Podrake harja juusteotste juurde joudes veidi
sissepoole. Vajutage UHEKORDSELT Kilma Ohu nuppu % ning hoidke
seda kulma dhuvooga 3-4 sekundit samal kohal.

5 Stiliseerimisotsiku eemaldamiseks votke see lintsalt fooni kuljest ara
ning reziim lUlitub eelmisele seadistusele.

4 Kuidas kasutada lokkide difuusorit (ainult BHD821,
BHD827, Joonis D)

Lokkide difuusor on abiks lokkis juuste kuivatamisel. Kui teil on

loomulikult lokkis juuksed voi keemilised lokid, saate lokkide valja

toomiseks kasutada lokkide difuusorit. Lokkide difuusori peal on auk,

mis voimaldab SenselQ maarata juuste temperatuuri kuivatamise voi

soengusse seadmise ajal.

Markus: Saate soovikohaselt liikuda Loki- ja Manuaalreziimi vahel.

1 Kinnitage difuusor ((12)) fooni kilge ja Lokireziim hakkabki toole.

2 Hoidke fooni vertikaalselt, asetades juukseid ringikujuliste liigutustega
piide vahele ja lilkudes fooniga aeglaselt peanaha suunas.

3 Asetage difuusor peanahale ja tehke sellega ringikujulisi liigutusi. See
aitab peanahka kuivatada ja lisab juuksejuurtele kohevust.

®



4 Soengu fikseerimiseks vajutage kilma dhuvoo jaoks UHEKORDSELT
((®) Kulma Ohu nuppu. %.

5 Difuusori eemaldamiseks votke see lintsalt fooni kuljest ara ja reziim
lUlitub eelmisele seadistusele.

5 Kuidas peanahka masseerida (ainult BHD825, BHD827,
Joonis E)

Pehmete piidega peanaha masseerimise lisatarvik stimuleerib

vibratsiooni ja orna soojuse abil teie peanahka.

1 Kinnitage peanaha masseerimise lisatarvik (1)) fooni kilge
Massaazireziimi kaivitamiseks.

2 Asetage lodvestavad massaaziharjased ornalt peanahale.
Markused: Massaaziharjased peaksid puudutama peanahka. Arge
suruge neid tugevalt peanaha vastu, sest see vahendab massaazi
tohusust.

3 Litkuge peanaha masseerijaga ringjate liigutuste abil médda peanaha
erinevaid piirkondi, kuivatades juukseid ja masseerides peanahka
samaaegselt.

Markus: Peanaha massaazireziimi saab kasutada ainult peanaha
masseerimise lisatarvikuga. Kui f66n on selle lisatarvikuga
lihendatud, ei ole seda voimalik kasutada teises reziimis.

6 Parast kasutamist

Markus: Arge kastke puhastamise eesmargil toote iihtegi osa vette.

1 LUlitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Kasutage vore juurest tolmu eemaldamiseks tolmuimejat.

4 Puhastage fooni niiske lapiga.

5 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Voite seadme ka
riputusaasa ( 10) ) abil Ules riputada.

7 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet voi teil on moni probleem, palume teil kilastada Philipsi
veebilehte www.philips.com/support voi podrduda oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate koiki ritke holmavalt
garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pddrduge
Philipsi toodete kohaliku mudgiesindaja poole.

®
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Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips !
Pour profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez
votre appareil a l'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Vue d'ensemble (fig. A)

Marche/arrét

Bouton de mode

Bouton de chaleur

Bouton de vitesse

Indicateur SenseiQ (arriere)

Indicateur de chaleur (mode manuel uniguement)
Indicateur de vitesse (mode manuel uniquement)
Indicateur de mode

Bouton du flux d'air froid

@ Anneau de suspension

@ Masseur de cuir chevelu (BHD825 et BHD827 uniquement)
@ Diffuseur boucleur (BHD821 et BHD827 uniquement)
@ Concentrateur

@ Indicateur SenselQ (haut)

Mode SenselQ

©OEOOLOL®OERO —

Fast (Rapide) Oui
Gentle (Doux) Oui
Manual (Manuel) Non
Style (Stylise) Oui
Curl (Boucle) (BHD821,BHD827 uniguement) Oui
Scalp (Cuir chevelu) (BHD825,BHD827 uniqguement) Non
2 Utilisation du séche-cheveux sans aucun accessoire

1 Branchez la fiche sur une prise de courant et allumez l'appareil ((1)).

» (Fig. B) Les indicateurs des modes Rapide, Doux et Manuel s'allument
((® ) temporairement. Ensuite, le mode par défaut est indiqué, a
savoir le mode Rapide.

2 Appuyez sur le bouton de mode @ ((2)) pour basculer entre les modes
Rapide, Doux et Manuel.
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Fonction

Séchez vos cheveux mouillées rapidement grace a sa

Rapide .
puissance.

Seéchez vos cheveux a une température douce avec un flux

Doux . .
d'air modere.

Séchez vos cheveux avec les réglages de chaleur 8 et de

vitesse 8 de votre choix.

Conseils :

- Pour activer le mode Manuel, vous pouvez appuyer sur le

Manuel bouton de mode &, le bouton de chaleur § ou le bouton
de vitesse .

- Le mode Manuel est dote d'une fonction memoire qui
enregistre les réglages de chaleur et de vitesse que vous
avez sélectionnés pour un usage ultérieur.

3 Appuyez sur le bouton du flux d'air froid #¢ ((9) ) a UNE reprise pour
fixer votre mise en forme. Pour désactiver cette fonction, appuyez sur
le bouton du flux d'air froid ¢, de chaleur 8 ou de mode &. A l'arriere
du seche-cheveux, les voyants de lindicateur de chaleur seront éteints
egalement. Seuls les voyants de lindicateur de vitesse seront allumes.
Remarque

- Vous ne devez pas maintenir ENFONCE le bouton du flux d'air froid
pour faire fonctionner le flux d'air froid.

- Le flux d'air froid (& ) peut s'utiliser dans tous les modes. Si vous
voulez modifier la vitesse du réglage du flux d'air froid, nous vous
recommandons de sélectionner le mode Manuel et de sélectionner
la température 1.

3 Mise en forme des cheveux (fig. C)

1 Fixez le concentrateur ((3)) et le mode Stylise s'active
automatiquement.

L Si vous fixez le concentrateur, puis allumez le seche-cheveux, vous
verrez les modes Rapide, Doux, Manuel et Stylise temporairement
dans lindicateur de mode. Ensuite, l'appareil passera en mode Stylise.
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Remarque :

Vous pouvez basculer entre les modes Doux, Rapide, Manuel et Stylise

a votre gré.

2 Prenez une méeche de cheveux (de 5 cm de large maximum) et placez
la brosse sous les cheveux pres des racines. Avec le concentrateur
oriente vers le bas sur vos cheveux, deplacez la brosse et le seche-
cheveux d'un seul geste jusgu'a atteindre les pointes de vos cheveux.
Recommencez l'operation sur d'autres meches de cheveux.

3 Pour fixer votre mise en forme, appuyez sur le bouton du flux d'air froid
% a UNE reprise ((9)) pour utiliser le flux d'air froid.

4 Pour creer un leger mouvement : tournez legerement le brosse vers
lintérieur lorsque vous atteignez les pointes des cheveux. Appuyez sur
le bouton du flux d'air froid % a UNE reprise et maintenez en position
pendant 3-4 secondes avec le flux d'air froid.

5 Pour retirer le concentrateur, il vous suffit de l'enlever et le mode
repassera au dernier reglage selectionne.

4 Utilisation du diffuseur boucleur (BHD821, BHD827
uniquement, fig. D)

Un diffuseur boucleur permet de secher les cheveux boucles. Si vous
avez les cheveux naturellement boucles ou permanentes, vous pouvez
utiliser un diffuseur boucleur pour embellir vos boucles. Un orifice

situe sur le haut du diffuseur boucleur permet a SenselQ de détecter la

température de vos cheveux lorsque vous les sécher ou les mettez en

forme.

Remarque : vous pouvez basculer entre les modes Boucle et Manuel a

votre gré.

1 Fixez le diffuseur boucleur (1)) sur le séche-cheveux et le mode
Boucle s'activera.

2 Maintenez le seche-cheveux verticalement, placez les broches dans
vOs cheveux et effectuez des mouvements de rotation en vous
dirigeant lentement vers le cuir chevelu.

3 Placez le diffuseur boucleur sur votre cuir chevelu et effectuez des
mouvements de rotation. Cela permet de secher les racines de vos
cheveux et d'en ameliorer le volume.

4 Pour fixer votre mise en forme, appuyez sur le bouton du flux d'air froid
% a UNE reprise ((9)) pour utiliser le flux d'air froid.
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5 Pour retirer le diffuseur boucleur, il vous suffit de l'enlever et le mode
repassera au dernier reglage selectionne.
5 Massage du cuir chevelu (BHD825, BHD827 uniquement,
fig. E)

Le masseur de cuir chevelu avec ses picots souples stimule votre cuir

chevelu par une vibration associée a une chaleur douce.

1 Fixez le masseur de cuir chevelu (1)) sur le seche-cheveux pour
activer le mode Cuir chevelu.

2 Placez doucement les picots de massage sur votre cuir chevelu pour
une relaxation.

Remarque : les picots du masseur doivent toucher le cuir chevelu.
Ne les appuyez pas trop fortement sur votre cuir chevelu car cela
réduirait l'efficacité du masseur.

3 Déplacez le masseur sur differentes parties de votre cuir chevelu en
effectuant des mouvements de rotation afin de sécher vos cheveux et
de masser votre cuir chevelu simultanément.

Remarque : le mode Cuir chevelu ne peut étre utilisé qu'avec le
masseur de cuir chevelu. Vous ne pouvez pas passer a un autre mode
lorsque cet accessoire se trouve sur le seche-cheveux.

6 Conseils apres utilisation

Remarque : ne plongez aucun accessoire dans l'eau a des fins de

nettoyage.

1 Arrétez 'appareil et debranchez-le.

2 Laissez-le refroidir sur une surface resistant a la chaleur.

3 Utilisez un aspirateur pour eliminer la poussiere au niveau des grilles.

4 Nettoyez le seche-cheveux avec un chiffon humide.

5 Rangez-le dans un endroit sUr et sec, a l'abri de la poussiere. Vous
pouvez egalement accrocher l'appareil par son anneau de suspension
(@).

7 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations suppléementaires

ou Sivous rencontrez un probleme, visitez le site Web de

Philips a l'adresse www.philips.com/support ou contactez le

Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numero

de telephone correspondant sur le depliant de garantie internationale).

S'il n'existe pas de Service Consommateurs dans votre pays, adressez-

vous a votre revendeur Philips.

®
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Cestitamo vam na kupnijii dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.
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Pregled (sl. A)

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Gumb za nadin rada

Gumb za zagrijavanje

Gumb za odabir brzine

Indikator SenselQ (straga)

Indikator topline (samo ruc¢ni nacin rada)
Indikator brzine (samo nacin rada)
Indikator nacina rada

Gumb za hladan zrak

Petlja za vjeSanje

Masazer tjiemena (samo BHD825 i BHD827)
Nastavak za kovrce (samo BHD821i BHD827)
Nastavak za oblikovanje

Indikator SenselQ (vrh)

Nacin rada SenselQ

Fast (Brzo) Da

Gentle (Njezno) Da

Manual (Ru¢no) Ne

Style (Stil) Da

Curl (Kovrce) (samo BHD821,BHD827) Da

Scalp (Tjeme) (samo BHD825,BHD827) Ne
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2 Uporaba susila za kosu bez dodataka

1 Ukopcaijte utikac u strujnu uti¢nicu i ukljucite aparat ((1)).

L (sl. B) Brzi, njeznii rucni nacini rada odmah ce biti naznaceni u
indikatoru nacina rada ((8) ). Zatim ¢e prije¢i u zadani nacin rada, a to

je brzi.

2 lzmedu brzog, njeznog i rucnog nacina rada krecite se s pomocu
gumba za odabir nac¢inaradae () ).

Funkcija

Brzo

Brzo osusite mokru kosu zahvaljujuci uc¢inkovitom radu.

Njezno

Osusite kosu blagim strujanjem zraka pri niskoj temperaturi.

Rucno

Osusite kosu uz zeljene postavke za toplinu 8 ibrzinu K.

Savjeti:

- Za aktiviranje ru¢nog nacina rada mozete pritisnuti gumb
za nadin rada &, toplinu § ili brzinu K.

- Rucni nadin rada ima funkciju memorije s pomocu koje

mozete spremiti odabrane postavke topline i brzine za
buducu uporabu.

3 Pritisnite gumb za hladan zrak ¢ ((9) ) JEDNOM za hladan zrak i
ucvrscivanije frizure. Za deaktiviranje te funkdije pritisnite gumb za
hladan zrak %, toplinu 8 ili nac¢in rada @. Na straznjoj strani susila
iskljucit ¢e se i LED diode indikatora topline. Svijetlit ce samo LED
diode indikatora brzine.

Napomena
- Ne morate drzati pritisnutim gumb za hladan zrak.

- Hladan zrak (¢) primjenjiv je na sve nacine rada. Ako zelite
promijeniti brzinu u postavci za hladan zrak, preporucujemo da
odaberete rucni nacin rada i odaberete postavku Temperatura 1.




3 Nacin oblikovanja kose (sl. C)

1 Postavite nastavak za oblikovanje ((13) )i automatski ¢e se aktivirati
nacin rada za oblikovanje.

» Ako postavite nastavak za oblikovanje i ukljucite susilo, u indikatoru
nacina rada trenutacno ce se prikazati brzi, njezni, ru¢ni i nacin rada za
oblikovanje. Zatim cete prijedi na nacin rada za oblikovanije.

Napomena:

Po zZelji mozete birati njezni, brzi, ru¢ni i nacin rada za oblikovanje.

2 Odaberite pramen kose (ne Siri od 5 cm) i stavite ¢etku ispod kose,
blizu korijena. Dok je nastavak za oblikovanje okrenut prema vasoj kosi,
pomaknite cetku i susilo jednim pokretom, sve dok ne dode do kraja
kose. Ponovite na drugim dijelovima kose.

3 Za oblikovanije frizure & JEDNOM ((9) ) pritisnite gumb za hladan zrak.

4 Za oblikovanje mekih uvojaka: Kad dodete do vrhova kose, cetku blago
okrenite prema unutra. Pritisnite gumb za hladan zrak &% JEDNOM i
ostavite ga na mjestu 3-4 sekunde uz protok hladnog zraka.

5 Kako biste uklonili nastavak za oblikovanje, jednostavno ga skinite i
nacin rada vratit ¢e se na prethodnu postavku.

4 Uporaba nastavka za kovrce (samo BHD821, BHD827,
sl. D)

Nastavak za kovrce koristan je kod susenja nakovrcane kose. Ako imate

prirodno kovrcavu kosu ili trajnu frizuru, pomocu nastavka mozete

naglasiti kovrce. Na vrhu nastavka za kovrce nalazi se rupica koja

omogucava SenselQ prepoznavanje temperature kose prilikom njezinog

susenja ili oblikovanja.

Napomena: Po Zelji mozete birati izmedu nacina za kovrce i ru¢nog

nacina rada.

1 Postavite nastavak na kovrce (@) ) na susilo i aktivirat ¢e se nacin rada
za kovrce.

2 Susilo drzite okomito, a kosu kruznim pokretima stavite izmedu vrhova
nastavka te ga polako priblizavajte vlasistu.

3 Stavite nastavak za kovrce na tjeme i pravite kruzne pokrete. Tako ce se
kosa na tjemenu osusiti, a kosa ¢e imati vedi volumen pri korijenu.

4 Za oblikovanije frizure # JEDNOM ( (9) ) pritisnite gumb za hladan zrak.
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5 Kako biste uklonili nastavak za kovrce, jednostavno ga skinite i nacin
rada vratit ce se na prethodnu postavku.

5 Masiranje tjemena (samo BHD825, BHD827, sl. E)

Dodatak za masazu tjemena mekim vrhovima stimulira tjeme vibracijama
i blagom toplinom.

1 Postavite dodatak za masazu tjemena (11 ) na susilo kako biste
aktivirali nac¢in rada za tjeme.

2 Pazljivo postavite nastavke za masazu na tjeme za opustanje.
Napomena: Nastavci dodatka za masazu trebaju dodirivati tjeme.

oV se

Ne pritiscite jako tjeme jer tako se smanjuje ucinkovitost dodatka za
masazu.

3 Nastavkom za tjeme kruznim pokretima prelazite preko raznih dijelova
tjiemena kako biste istovremeno osusili kosu i masirali ieme.

Napomena: Nacin rada za tjeme mozete upotrebljavati samo s
dodatkom za masazu tjemena. Necete modi birati drugi nacin rada
kad je dodatak na susilu.

6 Nakon uporabe

Napomena: Prilikom ¢is¢enja dodatke nemojte uranjati u vodu.
1 Iskljucite aparat iiskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 Prasinu s resetki usisajte usisavacem.

4 Susilo obrisite vlaznom krpom.

5 Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.
MoZete ga i objesiti uporabom petlje za viesanje ((@0) ).

7 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate problem, posjetite web-
stranicu tvrtke Philips na www.philips.com/support ili se obratite Philips
centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj nalazi se u
medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar
za korisnic¢ku podrsku, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke
Philips.
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Koszonjuk, hogy Philips termeéket vasarolt, és tdvozoljuk a Philips
vilagaban! A Philips altal biztositott teljes kodrl tamogatashoz regisztralja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Attekintés (A abra)

Be-/kikapcsolo

Mode (izemmod) gomb

Ho6fok gomb

Sebesség gomb

SenselQ kijelzé (fekete)

Hokijelz6 (csak manualis Gzemmaodban)
Sebességijelz6 (csak manualis Gzemmodban)
Uzemmodkijelzd

Hideglevegd fokozat gomb

7

Akasztogylri @
Fejbdrmasszirozé (csak a BHD825 és BHD827 tipusnal)

Gondorito diffuzor (csak a BHD821 és BHD827 tipusnal)
Hajformazoé fuvocso
SenselQ kijelzé (fent)

SEONONONONONONONONONONONONO M

Mod SenselQ
Fast (Gyors) Van

Gentle (Kiméletes) Van

Manual (Kezi) Nem

Style (Formazas) Van

Curl (Gondorites) (csak a BHD821 és BHD827
tipusnal)

Scalp (Fejbor) (csak a BHD825 és BHD827 tipusnal) Nem

Van
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2 A hajszarit6 tartozékok nélkili hasznalata

1 Csatlakoztassa a dugdt a tapcsatlakozo aljzatba, es kapcsolja be a
készuléket ((1)).

(B abra) Ekkor rovid ideig a Gyors, Kimeletes es Kezi tzemmodok
jelennek meg az Gzemmodkijelz&n ((8) ). Ezt kdvetden a készulék az
alapértelmezett (Gyors) Uzemmaodba kapcsol.

2 Nyomja meg a Mod & gombot ((2)) a Gyors, Kiméletes és Kézi
Uzemmodok kdzotti valtashoz.

Funkcio
A készulek nagy teljesitmeényenek koszonhetden gyorsan
Gyors . . iy
megszarithatja nedves hajat.
Kiméletes m\Nm\lﬁmm meg hajat kiméletes homérsekleten, gyenged
legaramlassal.
Sajat maga allithatja be a hajszaritas héfokat 8 és
sebesseget K.
Tippek:
Kézi - A kézi Gzemmdd aktivalasahoz nyomja le a Mod &),
Hofok 8 vagy Sebesség % gombot.
- A Kézi Uzemmod memodria funkcidia eltarolja az On
altal megadott hofokra és sebessegre vonatkozo
beallitasokat a kesbbbi hasznalathoz.

3 Afrizura rogzitésehez szikséges hideg legaramhoz nyomja meg
EGYSZER a Hideglevegd-fokozat gombot & ((9)). A funkcio
kikapcsolasahoz nyomja meg a Hideglevegd fokozat £, a Hofok §
vagy a Mod @ gombot. A hajszaritd hatoldalan a Hokijelzé LED-ek is ki
fognak kapcsolni. Csak a Sebessegkijelzd LED-ek fognak vilagitani.
Megjegyzés
- A hideg légaramlasért nem kell lenyomva tartania a Hidegleveg6

fokozat gombot.

- A Hidegleveg6 fokozat (s ) minden Gzemmodban rendelkezésre
all. Ha meg szeretné valtoztatni a sebességet Hideglevegd fokozat
modban, javasoljuk, hogy valassza ki a Kézi lzemmodot és valtson
az 1-es homérsékletfokozatra.

®
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3 Hajformazas (C abra)

1 Helyezze fel a hajformazo fuvocsovet (@3)), és a Formazas tzemmaod
automatikusan aktivalodik.

L Ha a hajformazo fuvocso felhelyezése utan bekapcsolja a hajszaritot,
rovid ideig a Gyors, Kiméletes, Kézi és Formazas Uzemmaodok lesznek
kijelezve az Uzemmodkijelzdn. Ezutan Formazas Uzemmodba kapcsol.

Megjegyzés:

Barmikor atkapcsolhat a Kiméletes, Gyors, Kézi vagy Formazas

Uzemmodba.

2 Fogjon meg egy (5 cm-nél nem szelesebb) hajtincset, majd helyezze
a kefet a haj ala, a hajtdovekhez. A fuvocsovet felUlrdl hajara iranyitva,
egyetlen mozdulattal tolja el a kefét es a hajszaritot, amig el nem éri a
hajvegeket. Ismeételje meg ugyanezt a haj tobbi részen.

3 A frizura fixalasahoz nyomja meg a Hideglevegd fokozat gombot
EGYSZER ((9)) a hideg légaramért.

4 Enyhen gondorddd hajvegek letrenozasahoz forditsa kisse befele
a kefet a hajvegeknel. Nyomja meg a Hideglevegd fokozat gombot
% EGYSZER, es tartsa a kefet ugyanebben a helyzetben 3-4
masodpercig, mikozben a hajat hideg legaram eri.

5 A hajformazo fuvocso eltavolitasahoz csak vegye le azt — ekkor a
hajszarito az el6zd Uzemmaodba kapcsol.

4 A gondorito diffuzor hasznalata (csak a BHD821 és
BHD827 tipusoknal, D abra)

A gdbndoritd diffuzor a gdondor haj szaritasaban nyudijt segitseget. Ha

Onnek természetesen gdndor vagy dauerolt haja van, a gdndoritd

diffuzor hasznalataval kiemelheti a gdnddrseget. A gdndoritd difflzor

tetejen talalhato lyuk révén a SenselQ érzékelni tudja a haj hdmeérsékletét

a szaritas vagy formazas kdzben.

Megjegyzés: Barmikor valtani tud a Gondorito és a Kézi lizemmaod

kozott.

1 Helyezze fel a gondorité diffuzort ((12)) a hajszaritora, és a Gondoritd
Uzemmod aktivalodik.

2 Tartsa fuggdlegesen a hajszaritot, es korkords mozdulatokkal helyezze
a sortek kdzeé a hajat, majd lassan mozgassa a fejbdr fele.

3 Helyezze a gobndoritd diffuzort a fejbdrre, majd vegezzen korkdros
mozdulatokat. Elosegiti a fejbdr szaradasat, és a gydkereknel dusitja a
hajat.

®
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4 A frizura fixalasahoz nyomja meg a Hideglevegd fokozat gombot
EGYSZER ((9)) a hideg légaramért.

5 A gdbndoritd diffuzor eltavolitasahoz csak vegye le azt — ekkor a
hajszarito az el6zd Uzemmaodba kapcsol.

5 A fejbor masszirozasa (csak a BHD825 és BHD827
tipusoknal, E abra)

A fejbdrmasszirozo tartozek puha sortei vibralva, kellemesen meleg

levegdvel stimulaljak fejbdret.

1 Helyezze fel a fejbérmasszirozéd tartozékot (1)) a hajszaritora a Fejbor
mod aktivalasahoz.

2 Finoman helyezze a masszirozo sortéket a fejborere a relaxaciohoz.

Megjegyzés: A masszirozo sortéknek érintkeznilik kell a fejborrel.
Ne nyomja er6sen a fejboréhez a tiiskéket, mivel ezzel csdkkenti a
masszirozo hatékonysagat.

3 Korkdros mozdulatokkal mozgassa a fejbérmasszirozot a fejbore
kUldoNbozd részein, igy egyszerre szarithatja meg a hajat, es
masszirozhatja a fejbdret.

Megjegyzés: A Fejbor mod csak a fejbormasszirozo tartozékkal
hasznalhato. Amig ez a tartozék fel van helyezve a hajszaritéra, nem
lehet mas Gizemmodba kapcsolni.

6 A hasznalatot kévetoen

Megjegyzés: A tisztitashoz semmilyen tartozékot ne meritsen vizbe.

1 Kapcsolja ki a keszuleket, és a csatlakozodugot huzza ki a fali aljzatbol.
2 Helyezze a készuléket egy hdalld feluletre, amig az ki nem hul.

3 Porszivoval tisztitsa ki a port a racsokbol.

4 A hajszarito tisztitasat nedves ruhaval végezze.

5 A készUléket szaraz és portol mentes helyen tarolja. A készlleket az

akasztohurokra ( 10) ) fuggesztve is tarolhatja.
7 Jotallas és szerviz

Ha informaciora van szUksege, vagy valamilyen probléma merul fel,
latogasson el a Philips honlapjara (www.philips.com/support), vagy
forduljon az adott orszag Philips vevoszolgalatahoz (a telefonszamot
megtalalja a vilagszerte ervenyes garancialevelen). Ha orszagaban nem
mukodik ilyen vevoszolgalat, forduljon a Philips helyi szaklzletehez.

®
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CaTbIn aAFaHbIHbBI3 KyTTbl OOACHIH »aHe Philips komnanuscbiHa kow keaaiHis! Philips
YCbIHATBIH KOAAQYAbI TOABIK MarAaAaHy YLWIH eHiMAI www.philips.com/welcome Beb-
CaTbIHAQ TIPKEHI3.

LLloAy (A cyperi)
Kocy/ewwipy KocKbiLbl
Pexxum Tynmeci
KbI3AbIpY TyMMeci
KblIAAAMABIK TYMMeCi
SenselQ nHAMKaTopsbl (apTKa)
KbI3AbIPY MHAMKATOPbI (TEK KOAMEH MalAaAaHy PeXKMMI)
?KbIAAAMABIK MHAMKATOPbI (TEK KOAMEH MalAaAaHY PEeXMMI)
Pexxum nHamkaTopsl
CaAKbIH LUbIFapaTbiH TyMMe

@EPEPOPV®LOERL =

[AMeK

Backa apHaAraH maccaxkep (Tek BHD825 »xoHe BHD827)
Byrpa waw andpoysopsl (Tek BHD821 xoHe BHD827)
LLawTbl opAenTiH canTama @
SenselQ MHAMKaTopbl (>KoFapFbl)

®
P06

Fast (XKbinaam) 4B

Gentle (AkbipbIH) 45

Manual (KoameH) Kok

Style (Canaey) o
Curl (bynpa) (Tek BHD821, BHD827) o
Scalp (bac) (tek BHD825,BHD827) Kok

2 LLaw kenTipriwTi 6acKa ewbip KepeK->KapaKTapcbi3 KaAan
namMApaAaHy Kepek

1 LLTenceAbaik alaHbl KyaT Ke3i po3eTKachiHa »aarar, KypbiAFbiHbl KocbiHbi3 (1) ).

(B cypeTi) >Kbinaam, basy »keHe KoAmMeH nmaraasaHy pexxMMAEp! pexumm
nHankaTopbiHaa ((8) ) resae kepceTireal. CoaaH COH, OA SACMKI PEXKIMIE, AFHM,
HKbinaaM pexkmnmre eTeal.

7 | @ |
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2 Pexxnum & Tyimecin ((2)) MKbinaam, Basy sksHe KoaMen naliaaraHy pexumaepi
apacbiHAQ ©3repTy YLWiH 6aCbIHbI3.

Pexxum DyHKuMA

Kbirnaam | Cy WwallblHbI3AbI MBIKTbI OHIMAJAINIMEH KbICKa YaKbITTa KenTIpPIHI3.

AkbIpbIH | basy aya afblHbIMeEH KyTIM KOpCETETIH TeMnepaTypaAa Wel KenTIpIHI3.

LLlawbIHbI3ABI KaraFaH Kpi3abipy 8 sone Xoinaam R napameTpAepiMeH
KeMTIpiHi3.

KeHecTep:

* KoAMeH maiaanaHy pexunmin GeAceHAIpy YiiH, Pexxim & TyiimeciH,

KoAmeH
Kbizabipy 8 Hemece Xbinaamabik $8 TyiiMeciH Bacyra 60AaAbI.

* KoAmeH manaanaHy pexKMMIHAE aAAafFbl YaKpITTa NanaasaHy YLLiH
TaHAaAFaH Kbi3AbIPY *aHe MKbIAAAMABIK MapaMeTPAEPIH CakTamTbiH
waa GyHKUMACH Bap.

@ 3 CaakblH aya aFbiMbIMEH LUALLbIHBI3ABI COHAEY YLLIIH CaAkbiH *ibepy TyimeciH & ((9)) @
BIP PET 6acbinbi3. LLlaw kenTiprilTiK apTKbl XafbiHAa KbI3ABIPY MHAMKATOPbIHBIH

XapblK AMOATBI LUAMAPbI A2 OLWipiAeA. TeK KbIAAAMABIK MHAMKATOPbIHBIH, KapblK
AVOATI WAMAAPbI *aHaabl. ByA GyHKUMAHBI eLwipy yiiH, CaAkbiH xibepy &,
Kbizabipy 8 Hemece Pesxm & TyiMeciH BacbiHbI3.

Eckeptne

*+ CaakblIH aya afbiHbl YLWiH CaAkpbIH Xibepy TyMMeciH 6acbin XXOHE yctan
TYPYbIHBI3 KaXKeT emec.

* CankblH xibepy ( % ) 6apAbIK pexxnumaep YLiH KoaaaHblAaAbl. CaAKbiH Xibepy
MapameTpiHAE >KbIAAAMABIKTbI ©3repTKiHi3 Keace, KoAMeH naitaaraHy pexxuMmiH
TaHAQy, 1-TeMnepaTypara ©3repTy XKaHe KaXKeTTi XXbIAAAMABIKTbI TaHAQY
YCbIHbIAAADI.

3 LawTbl coHAaey aaici (C cyperTi)

1 CaHaey canTamachiH TipkeHis ( (13) ) »ore CoHAGY PeXVMi aBTOMATThl TYPAE
benceHaAIpiAeA.

% Erep coHAeY canTamachblH TipKen, COAAH COH, LWalll KeMTIPrilTi KOCCaHbI3, PEXMM
MHAMKaTOpbIHAA Ae3ae MKbinaaM, basy, KoameH naraanany »xeHe CoHaey
pexxnmaepiH kepecis. CoaaH coH, oA CaHagy pexMMIHE eTeA|.

i @ :
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EckepTne:

KaaaybiHpbiswwa, basy, >Keianaam, Koamen naaasaHy >koHe CaHaey peXXuMiH e3repTe

aAacbI3.

2 WawTbiH 6ip ybiCbiH (€Hi 5 cM acnanTbiH) TaHAaM, TapakTbl Wall TYOIPiHiH »KaHbIHA
KOWMbIHbI3. YAMAGY camTamachiH LUalblHbI3fa TOMEH KapaTbin, Tapak MeH Lualy
KenTiprilwTi 6ip OaFbITTa WALLTHIH, YilbiHA XKETKEHLLIE XbIAXKbITbIHbI3. LLaluThiH KaAraH
YbICTapbIMEH OCbIHbI KalNTaAaHpI3.

3 YATHI3AI KaTbIpy YLUIH, CAAKBIH aya aFblHbIH aAy YwiH CaAKbIH »Kibepy TyMMeCiH %
BIP PET ((9)) 6acbiHbis.

4 Ha3ik TOAKbIHAAP acay YLWiH: WAlThIH, YILIbIHA KEArEH KE3AE TapaKTbl a3Aan iLlKe
kapan GypbiHbi3. CankbiH xkibepy TyimeciH % BIP PET 6acbiHbi3 »KeHe wal
KEeMTIPriLLTI OCbl KYMAE CaAKbIH aya aFblHbIMEH 3-4 CEKYHAKA YCTan TypblHbI3.

5 CoHaey canTamachiH aAbin TacTay YLWiH, OHbl »Kai FaHa CybIPbIM aAbIHbI3 XKHE PEXKNM
aAAbIHFbI MapaMeTpre aybliCaAbl.

4 Byipa waw AndpPpy3opbiH nanaasaHy aAici
(tek BHD821,BHD827 , D cyperTi)

Byrpa waw aAnddy3opbl Oyrpa WalliTbl KEMTIPY YLWiH NanaaAsl. Erep watlbiHpi3

TaburaTbiHaH Oyiipa Hemece XUMUAABIK Dyiipa BOACA, ODyMparapAbl *KakcapTy YLiH

Oyrpa waw AMddy30pbIH MaraasaHa aaachi3. byrpa watl Anddy30pbiHbIH YCTIHT

XaFblHAA CaHblA]Y BOAaabl, ByA SenselQ WallblHbI3AbI KEMTIPY HEMeCe COHALY Ke3iHAE

Wwal TemMnepaTypachbiH aHbIKTayFa MyMKIHAIK bepea.

EckepTne: KaAaybiHbi3wa Bynpa >kaHe KoAMeH nanaaraHy pexxumi

apacbliHAQ e3repTe aAachis.

1 Byipa waw anddyzopbiH ((12) ) wall kenTiprilke caabiHbI3 XaHe Byiipa peskumi
benceHAIPIAEAI.

2 Waw KenTiprilwTi TiriHEH KOMbIM, WallThl WhIFbIHKbI YKEPAEPAIH apacbiHa, WeHbep
OoVblHLLIA KOWbIM, 6ac TepICiHE aKbIPbIHAAM YKaKbIHAATBIHbI3.

3 byrpa wal aAnddy30pbiH bacTbiH TepICiHE Takar, alHaAMaAbl KO3FAAbICTapP »KacaHpi3.
Ocblnariua, WawTbiH TYOIPIH KeNTIpin, TyOIp MaHbl KOAEMIH YAFanTyFa BoAaAb!.

4 YATIHI3AI KATbIPY YLLIH, CAAKBIH aya arblHbiH aAy ywiH CaaKbiH XKibepy TyimeciH %
BIP PET ((9)) 6acbiHbi.

5 byipa waw AMddy30pbiH aAbIn TacTay YLUIH, OHbl Xal faHa CYbIPbIN aAbIHbI3 KoHe
PEXMM aAAbIHFbI MapameTpre ayblCaAbl.

®
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5 Bac TepiciHe maccaxk »kacay aaici (Tek BHD825, BHD827,
E cyperi)
Kymcak TeTikTepi 6ap 6ac TepiciHiH Maccakep canTamachl OacbiHbI3AbIH TepiciH
AIDIAMEH »XaHe 0asy bIAYMEH TITIDKEHAIPEA|.
1 Bac Tepici MaccaxepiHiH canTamachiH ((11) ) waww kenTipriwke Bac Tepici pexumiH
BeACEHAIPY YLUIH CaAbIHbI3.
2 Maccax »acanTblH TeTIKTepai 6ac TepiHi3re TbiHbIFY YLiH akblpbiH KOMbIHbI3.

EckepTne: Maccaxk xacauTbiH TeTikTep 6ec TepiciHe Tmin Typybl
Kepek. OAapAbl 6ac TepiHi3zae TypFaHAa KaTTbl 6acnaHbi3, ceb6ebi 6yA
Maccaxkep TUIMAIAIriH azamMTaabl.

3 bac TepiciHiH AnddY30pbIH 6ac TEPIHI3AIH SPTYPAI DEAIKTEPI OOMbIHLLIA aHaAa
KO3Fai OTbIpbin, BIp YakbITTa WallbiHbI3AbI KEMTIPIHI3 KaHe 6acbIHbI3AbIH, TEPICIHE
MaCCaXK MacaHpl3.

EckepTne: Bac Tepici pexxuMmiH Tek 6ac Tepici MaccarkepiHiH,
canTamMacbIMEH FaHa NanAaAaHyFa 6oaaabl. Ocbl canTama watl
KenTipriwTe 60AFaHAQ 6acKa peXKuMre esrepTe aAMamuchbis.

6 ManparaHFaHHaH KeHiH

EckepTne: Ta3aAay ywiH ewbip cantamaHbl cyFa 6aTbipMmaHbi3.

1 Kypaaapl ewwipin, po3eTkaaaH aXKblpaTbiHpI3.

2 OHbl 96A€H CyblFaHWa bICTbIKKA TO3IMAI OETKE KOMbIHBI3.

3 TopAapblHAAFbI LWAHABI Ta3aAdy YLWiH LaHCOPFbILTLI MaAaAaHbIHbI3.

4 |Law kenTiprilwTi AbIMKbIA LLyOepeKneH CypTiHI3.

5 Kypaaabl WaHbl *KOK, KYPFaK »KaHe Kayimnci3 )epAe cakTaHbi3. CoHaa-aK, OHb
iAmeriHer ((10) ) iAin KoloFa 6oAaAbI.

7 KeniAaik >kaHe Kbi3MeT KepceTy

Erep aknapat any kepek 6oaca Hemece npobaema 6oAca, Philips KomnaHMAChIHbIH
www.philips.com/support Beb-canTbiHa KipiHi3 Hemece eAiHizaeri Philips
TYTbIHYWbIAAPAbI KOAARY OpPTaAbiFbiHa (OHbIH TeAeDOH HOMIPIH AYHME XKy3i BOMbIHLLIA
BepiAeTiH KeMiAAIK KiTarwacbiHaH aAyFa 60AaAbl) XabapAacbiHbI3. Erep eaiHizae
TYTbIHYLWbIAAPFa KOAAQY KOPCETY OpTaAbiFbl B0AMaca, OHAR KepriAiKTi Philips
KOMMaHMWACBIHbIH AMAEPIHE GapblHbI3.

OHIMre OHAAMH TIPKEACEHI3, 2 XbIAABIK KEMIAAIKKE TaFbl T XKbIA KOCbIAAbI

CaTbIM aAYAbIH 3 alblHAR

|i @ :|



Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Noredami pasinaudoti
,Philips” silloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Apzvalga (A pav.)

@ Jjungimo / iSjungimo jungiklis

Rezimo mygtukas

Kaitinimo mygtukas

Greicio mygtukas

SenselQ indikatorius (juodas)

Silumos indikatorius (tik rankiniame reZime)
Greicio indikatorius (tik rankiniame rezime)
Rezimo indikatorius

Vésaus srauto mygtukas

Pakabinimo kilpa

Galvos odos masazuoklis (tik BHD825 ir BHD827)
Garbanojimo antgalis (tik BHD821ir BHD827)
Formavimo antgalis

SEONONCSNONONONONONONONONC

SenselQ indikatorius (virsuje)

Rezimas SenselQ

Fast (Greitas) Taip

Gentle (Svelnus) Taip

Manual (Rankinis) Ne

Style (Formavimas) Taip

Curl (Garbanojimas) (tik BHD821, BHD827) Taip

Scalp (Galvos oda) (tik BHD825, BHD827) Ne
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2 Plauky dziovintuvo be jokiy priedy naudojimas
1 Ikiskite kiStuka i elektros lizda ir jjunkite prietaisa ((1)).

(B pav.) Greitas, svelnus ir rankinis rezimai bus akimirksniu nurodomi
rezimo indikatoriumi ( (8) ). Tuomet bus jjungtas numatytasis rezimas,
pvz., greitas.

2 Paspauskite rezimo @ mygtuka ((2) ), norédami keisti greita, Svelny ir
rankinj rezimus.

REVAINES Funkcija

Trumpai dziovinkite dregnus plaukus dziovintuvui veikiant

Greitas . .
galingai.

Dziovinkite plaukus naudodami tausojancia temperaturg ir

Svelnus | .
$velny oro srauta.

Dziovinkite plaukus pasirinke norimus kaitinimo 8 ir greicio

R nustatymus.

Patarimai:

- Norédami jjungti rankinj rezima, galite paspausti rezimo &
mygtuka, kaitinimo § arba grei¢io 8 mygtuka.

- Rankinis rezimas turi atminties funkcija, kuriiSsaugo
pasirinktus kaitinimo ir greicio nustatymus ateiciai.

Rankinis

3 Paspauskite vésaus srauto mygtuka £ ((9)) VIENA KARTA, jei
norite vésiu oro srautu uzfiksuoti Sukuosena. Noredami iSjungti Sia
funkcija, paspauskite vésaus srauto mygtuka £, kaitinimo & arba
rezimo & mygtuka. Taip pat bus iSjungtos uzpakalinéje dziovintuvo
puseje esancios Silumos indikatoriaus LED lemputes. Degs tik greicio
indikatoriaus LED lemputes.
Pastaba

- Norint, kad pusty vésus srautas, nereikia spausti IR laikyti
paspausto vesaus srauto mygtuko.

- Veésus srautas () veikia visuose rezimuose. Jei norétumeéte
pakeisti vésaus srauto nustatymo greitj, rekomenduojame pasirinkti
rankinj rezima ir pakeisti nustatyma j 1 temperatiuros nustatyma.

®



3 Plauky formavimas (C pav.)

1 Pritvirtinkite formavimo antgalj ((#3)) ir automatiskai jsijungs formavimo
rezimas.

L Jei pritvirtinsite formavimo antgalj ir tuomet jjungsite dziovintuva,
akimirksniu rezimy indikatoriuje pamatysite greita, svelny, rankinj ir
formavimo rezimus. Tuomet jsijungs formavimo rezimas.

Pastaba:

jei norite, galite pakeisti rezima j Svelny, greita, rankinj ir formavimo.

2 Atskirkite viena plauky sruoga (ne platesne nei 5 cm) ir po ja, salia
saknuy, padekite Sepetj. Nukreipkite formavimo antgalj zemyn j plaukus
ir vienu judesiu braukite Sepeciu bei plauky dziovintuvu, kol pasieksite
plauky galiukus. Pakartokite su kitomis plauky sruogomis.

3 Noredami uzfiksuoti Sukuosena, paspauskite vesaus srauto mygtuka s
VIENA KARTA ((9)), kad pusty vésus oro srautas.

4 Noredami lengvai pasukti plaukus, siek tiek pasukite Sepetjj vidy,
kai pasieksite galiukus. Paspauskite vesaus srauto mygtuka % VIENA
KARTA ir laikykite dziovintuva tokioje padetyje 3-4 sek. pudiant vesiam
oro srautui.

5 Noredami nuimti formavimo antgalj, tiesiog ji nuimkite ir rezimas
persijungs j pries tai buvusj rezima.

4 Garbanojimo antgalio naudojimas (tik BHD821, BHD827,

D pav.)

Garbanojimo antgalis naudingas dziovinant garbanotus plaukus. Jeijusy

plaukai natUraliai garbanoti arba turite ilgalaikiy garbany sukuosena,

galite naudoti garbanojimo antgalj, kad garbanos buty dar grazesnes.

Garbanojimo antgalio virsuje yra anga, pro kurig SenselQ nustatoma
plauky temperatlra, kai plaukai dziovinami ar formuojami.

Pastaba: jei norite, galite rinktis garbanojimo arba rankinj rezima.

1 Pritvirtinkite garbanojimo antgalj (@) ) ant dZiovintuvo irjsijungs
garbanojimo rezimas.

2 Laikykite plauky dziovintuva vertikaliai, sukamaisiais judesiais kiskite
kojeles tarp plauky iris leto artinkite link galvos odos.

3 Priglauskite garbanojimo antgalj prie galvos odos ir judinkite
sukamaisiais judesiais. Su juo lengviau iSdZiovinsite galvos odg ir
padidinsite plauky apimtj ties Saknimis.

®
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4 Noredami uzfiksuoti Sukuosena, paspauskite vesaus srauto mygtukag %
VIENA KARTA ((9)), kad pusty vésus oro srautas.

5 Noredami nuimti garbanojimo antgalj, tiesiog ji nuimkite ir rezimas
persijungsj pries tai buvusj rezima.
5 Galvos odos masazavimas (tik BHD825, BHD827, E pav.)

Galvos odos masazuoklio priedas su minkstomis kojelémis stimuliuoja
galvos oda vibruodamas ir Svelniai Sildydamas.

1 Pritvirtinkite galvos odos masazuoklio prieda (1)) ant dziovintuvo, kad
jjungtumete galvos odos rezima.

2 Svelniai prilieskite kojeles prie galvos odos, kad ja atpalaiduotumeéte.

Pastaba: masazuoklio kojelés turi liesti galvos oda. Stipriai jy
nespauskite prie galvos odos, nes taip sumazés masazuoklio
efektyvumas.

3 Sukamaisiais judesiais judinkite galvos odos antgalj po visa galvos oda,
kad vienu metu isdziovintumete plaukus ir masazuotumete galvos oda.

Pastaba: galvos odos rezima galima naudoti tik su galvos odos
masazuoklio priedu. Negalite perjungti i kita rezima, kai Sis priedas
uzdétas ant dziovintuvo.

6 Po naudojimo

Pastaba: nemerkite jokiy priedy j vandeni, jei juos norite nuplauti.

1 Prietaisa iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padeékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.

3 Naudokite dulkiy siurblj dulkems nuo groteliy nuvalyti.

4 Dziovintuva valykite dregna Sluoste.

5 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite ji laikyti pakabine uz kilpos ( 10)).

7 Garantija ir techniné priezitra

Jei reikia informacijos, apsilankykite ,Philips” svetaineje adresu
www.philips.com/support arba kreipkités i ,Philips* klienty aptarnavimo
centrg savo salyje (jo telefono numerj rasite visame pasaulyje
galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jusy salyje nera klienty
aptarnavimo centro, kreipkites j vietinj ,Philips® platintoja.

®
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Apsveicam ar pirkumu un laipni ludzam Philips! Lai pilntba izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietne
www.philips.com/welcome.

Parskats (A att.)

leslegsanas/izslegsanas slédzis

ReZima poga

Karstuma poga

Atruma poga

SenselQ indikators (aizmugure)

Karstuma indikators (tikai manualais rezZims)
Atruma indikators (tikai manualais reZims)
ReZima indikators

Vesa gaisa poga

Karinasanas cilpa

Galvas adas masazas uzgalis (tikai BHD825 un BHD827)
Cirtu difuzors (tikai BHD821 un BHD827)
leveidosSanas uzgalis

SenselQ indikators (augsa)

SenselQ

Fast (Atrais) J

Qi

Gentle (Saudzigais) Ja

Manual (Manualais) Né

Style (leveidosana) Ja

Curl (Cirtas) (tikai BHD821, BHD827) Ja

Scalp (Galvas ada) (tikai BHD825, BHD827) Ne




2 Ka lietot matu zavetaju bez piederumiem

1 Pievienojiet kontaktdaksu barosanas kontaktligzdai un iesledziet
ierici ((1)).

(B att.) ReZima indikatora uzreiz tiek paradits atrais, saudzigais un
manualais ((8)) rezZims. Péc tam tiek parslégts nokluséjuma rezims,
proti, atrais.

2 Nospiediet rezima pogu @ ((2)), lai parslégtos starp atro, saudzigo un
manualo rezimu.

ReZzims Funkcija

Atrais Ar ST reZima spéku atri izzavéjiet slapjus matus.

Zavéjiet matus ar saudzigu gaisa plismu matiem

Saudzigais patikama temperatura.
Zavéjiet matus, izmantojot sev tikamakos karstuma 8 un
atruma 8 iestatijumus.
Padomi

Manualais | © Laiieslegtu manualo rezimu, jus varat nospiest rezima

pogu ©), karstuma pogu § vai atruma pogu .
+ Manualajam rezimam ir atminas funkcija, kas saglaba

izvelétos karstuma un atruma iestatijumus turpmakai
lietosanai.

3 Nospiediet vésa gaisa pogu £ ((9) ) VIENU REIZI, lai ar vésa gaisa
plismu nostiprinatu matu sakartojumu. Lai izslégtu so funkciju,
nospiediet vésa gaisa pogu £, karstuma pogu 8 vai reZima pogu &

. Vienlaikus izslegsies karstuma indikatora gaismas diodes zavetaja

aizmugurée. Degs tikai atruma indikatora gaismas diodes.

Piezime

- Laiieslegtu veésa gaisa plismu, nav nepiecieSams nospiest UN turét
vésa gaisa plusmas pogu.

- Vésa gaisa plusma (% ) ir pielietojama visos rezimos. Ja vélaties
mainit atrumu vésas gaisa plusmas iestatijuma, iesakam izveléeties
manualo rezZimu un 1. temperataru.

®



3 Ka ieveidot matus (C att.)

1 Uzlieciet ieveidosanas uzgali (@3)), un ieveido$anas reZims ieslégsies
automatiski.

» Ja uzliksiet ieveidosanas uzgali un péec tam ieslégsiet zavetaju,
reZima indikatora uzreiz bUs redzams atrais, saudzigais, manualais un
ieveidosanas rezims. Péc tam ierice parslégsies ieveidosanas reZima

Piezime.

Jus varat parslegt saudzigo, atro, manualo un ieveidoSanas rezimu, ka

vélaties.

2 Panemiet matu skipsnu (ne plataku par 5 cm) un novietojiet suku zem
matiem tuvu pie sakném. Turiet ieveidosanas uzgali pavérstu uz leju
matu virziena un viena kustiba virziet suku un matu zavétaju lidz matu
galiem. Atkartojiet to ar paréjam matu Skipsnam.

3 Lai nostiprinatu matu sakartojumu, s VIENU REIZI nospiediet vesa
gaisa plasmas pogu ((9)), lai ierice plstu vésu gaisu.

4 Laiizveidotu vieglas lokas: sasniedzot matu galus, nedaudz pagrieziet
suku uz iekspusi. % VIENU REIZI nospiediet vésa gaisa plusmas pogu
un paturiet suku ar vésu gaisa plismu saja pozicija 3-4 sekundes.

5 Lai nonemtu ieveidosanas uzgali, vienkarsi nonemiet to, un rezims tiks
parslégts iepriekséja iestatijuma.

4 Ka lietot cirtu difuzoru (tikai BHD821, BHD827, D att.)

Cirtu difuzors ir noderigs cirtainu matu zavésanai. Ja jums ir dabigi

cirtaini mati vai ilgvilni, jus varat izmantot cirtu difuzoru, lai pastiprinatu

cirtas. Cirtu difuzora augspuse ir atvere, kas lauj SenselQ noteikt matu

temperatdru, zavéjot vai ieveidojot matus.

Piezime. JUs varat parslegties starp cirtu un manualo rezZimu, ka

vélaties.

1 Uzlieciet Zavétajam cirtu difuzoru( 12) ), un ieslégsies cirtu rezims.

2 Turiet matu zavetaju vertikali, ar aplveida kustibam ievietojiet matus
starp zariem un lenam tuviniet difuzoru galvas adai.

3 Pieliecdiet cirtu difuzoru pie galvas adas un veiciet rotéjosas kustibas.
Tas palidz izzavéet galvas adu un palielinat apjomu pie matu sakném.

4 Lai nostiprinatu matu sakartojumu, % VIENU REIZI nospiediet vésa
gaisa plasmas pogu ((9)), lai ierice plstu vésu gaisu.

®



LATVIESU 44

5 Lai nonemtu cirtu difuzoru, vienkarsi nonemiet to, un rezims tiks
parslégts iepriekséja iestatijuma.

5 Ka maseét galvas adu (tikai BHD825, BHD827, E att.)

Galvas adas masazas uzgalis ar mikstiem zariem stimulé galvas adu,

izmantojot vibradiju un saudzigu siltumu.

1 Uzlieciet Zavétajam galvas adas masazas uzgali (1)), lai ieslégtu
galvas adas rezimu.

2 Saudzigi pielieciet masazas zarus pie galvas adas, lai to atputinatu.
Piezime. Masazas uzgala zariem ir jasaskaras ar galvas adu.
Nespiediet zarus pie galvas adas ar spéku, jo ta masazas uzgala
efektivitate samazinas.

3 Araplveida kustibam virziet galvas adas difuzoru par dazadam galvas
adas dalam, lai vienlaikus zavétu matus un maséetu galvas adu.

Piezime. Galvas adas reZimu var izmantot tikai ar galvas adas
masazas uzgali. Kad zavetajam ir uzlikts Sis uzgalis, nevar parsléegt
citus reZimus.

6 Pec lietosanas

Piezime. Nemeérciet nevienu piederumu udeni, lai notintu.
1 lIzsledzietienci un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
3 Lai notintu puteklus no rezgiem, izmantojiet puteklsucéju.
4 Tiriet zavetaju ar mitru dranu.

5 Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no putekliem. Varat
to an pakart aiz cilpinas (@0) ).

7 Garantija un serviss

Jair nepieciesama informacija vai rodas problema, ludzu, apmeklé&jiet
Philips timekla vietni www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips
klientu apkalposanas centru sava valsti (talruna numurs ir noradits

pasaules garantijas brosura). Ja jdsu valsti nav klientu apkalposanas
centra, versieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

®



45 NEDERLANDS

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Overzicht (afb. A)

Aan-uitschakelaar

Modusknop

Temperatuurknop

Snelheidsknop

SenselQ-indicator (achterkant)
Temperatuurindicator (alleen handmatige modus)
Snelheidsindicator (alleen handmatige modus)
Modusindicator

Coolshot-knop

Ophanglus

Hoofdhuidstimulator (alleen BHD825 en BHD827)
Diffuser voor krullen (alleen BHD821 en BHD827) @
Stylingmondstuk
SenselQ-indicator (bovenkant)

SNONONSNONONONORONONONORONO M

Modus SenselQ

Fast (Snel) Ja
Gentle (Zacht) Ja

Manual (Handmatig) Nee
Style (Stijl) Ja
Curl (Krullen) (alleen BHD821, BHD827) Ja
Scalp (Hoofdhuid) (alleen BHD825, BHD827) Nee

2 Je fohn gebruiken zonder accessoires

1 Doe de stekkerin het stopcontact en schakel het apparaatin ((1)).

» ( Afb. B) De modi snel, zacht en handmatig worden kortin de
modusindicator ( (8) ) weergegeven. Daarna gaat het apparaat naar de
standaardmodus, oftewel de snelle modus.

i @ :
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2 Druk op de &-modusknop ((2)) om te wisselen tussen de modi snel,
zacht en handmatig.

Modus Functie

Droog je natte haarin korte tijd met de krachtige

Snel prestaties.

Droog je haar op een verzorgende temperatuur met een

Zacht zachte luchtstroom.

Droog je haar met de gewenste standen voor

temperatuur 8 en snelheid K.

Tips:

- Druk op de modusknop & of de knop voor temperatuur
§ of snelheid % om de handmatige modus te activeren.

- De handmatige modus heeft een geheugenfunctie die
de geselecteerde temperatuur- en snelheidsstanden
voor later gebruik opslaat.

Handmatig

3 Druk EEN KEER op de Coolshot-knop # ((9)) voor een koele

luchtstroom voor het fixeren van je kapsel. Druk op de Coolshot-#

. temperatuur- 8 of modusknop & om deze functie te deactiveren.

De ledlampjes van de temperatuurindicator op de achterkant van

de fohn worden ook uitgeschakeld. Alleen de ledlampjes van de

snelheidsindicator zijn ingeschakeld.

Opmerking

- Je hoeft de Coolshot-knop niet ingedrukt te houden voor een koele
luchtstroom.

- Coolshot () is van toepassing op alle modi. Als je de snelheid in
de Coolshot-stand wilt wijzigen, raden wij je aan de handmatige
modus te selecteren en temperatuur 1 te kiezen.

3 Je haar stylen (afb. C)

1 Als je het stylingmondstuk ( (13) ) bevestigt, wordt de stylingmodus
automatisch geactiveerd.

» Nadat het stylingmondstuk is bevestigd en de fohn is ingeschakeld,
verschijnen kort de modi snel, zacht, handmatig en styling in de
modusindicator. Vervolgens wordt de stylingmodus geactiveerd.

®



47 NEDERLANDS

Opmerking:

Je kunt wanneer je maar wilt wisselen tussen de modi zacht, snel,

handmatig en styling.

2 Selecteer een deel van je haar (niet breder dan 5 cm) en plaats de
borstel onder het haar bij de wortels. Met het stylingmondstuk naar
beneden gericht, beweeg je de borstel en fohn in éen beweging naar
je haarpunten. Herhaal dit voor andere delen van je haar.

3 Druk EEN KEER op de Coolshot-knop # ((9)) voor een koele
luchtstroom voor het fixeren van je kapsel.

4 Voor een lichte slag: draai de borstel iets naar binnen als je bij de
haarpunten bent gekomen. Druk EEN KEER op de Coolshot-knop # en
houd het apparaat 3-4 seconden in de positie met koele luchtstroom.

5 Als je het stylingmondstuk verwijdert, schakelt de modus terug naar de
vorige stand.

4 De krullendiffuser gebruiken (alleen BHD821, BHD827,
afb. D)

Een krullendiffuseris handig voor het drogen van krullend haar. Als

je natuurlijk krullend haar of gepermanente krullen hebt, kun je een

krullendiffuser gebruiken om je krullen er mooier uit te laten zien. Aan de

bovenkant van de krullendiffuser zit een gat, waarmee SenselQ tijdens het

drogen of stylen van je haar je haartemperatuur kan detecteren.

Let op: je kunt op elk gewenst moment wisselen tussen de

krullenmodus en de handmatige modus.

1 Bevestig de krullendiffuser (12 ) aan de féhn om de krullenmodus te
activeren.

2 Houd de fohn verticaal, plaats het haar in een draaiende beweging
tussen de pennen en beweeg de fohn langzaam naar de hoofdhuid.

3 Zet de krullendiffuser op je hoofdhuid en maak draaiende bewegingen.
Dit droogt je hoofdhuid en zorgt voor meer volume bij de wortels van
je haar.

4 Druk EEN KEER op de Coolshot-knop #% ((9)) voor een koele
luchtstroom voor het fixeren van je kapsel.

5 Alsje de krullendiffuser verwijdert, schakelt de modus terug naar de
vorige stand.

®



NEDERLANDS 48

5 Je hoofdhuid masseren (alleen BHD825, BHD827, afb. E)

Het hoofdhuidmassagehulpstuk met de zachte pennen stimuleert je

hoofdhuid door middel van trillingen en milde warmte.

1 Bevestig het hoofdhuidmassagehulpstuk (A1) ) aan de fohn om de
hoofdhuidmodus te activeren.

2 Plaats de masserende pennen zachtjes op je hoofdhuid en kom
heerlijk tot rust.
Let op: de massagepennen moeten de hoofdhuid raken. Druk ze niet
te hard op de hoofdhuid omdat dit de effectiviteit van de stimulator
vermindert.

3 Beweeg de hoofdhuiddiffuser in een draaiende beweging over
de verschillende delen van je hoofdhuid om je haar te drogen en
tegelijkertijd je hoofdhuid te masseren.
Let op: de hoofdhuidmodus kan alleen worden gebruikt met het
hoofdhuidmassagehulpstuk. Je kunt geen andere modus kiezen als
dit hulpstuk aan de fohn is bevestigd.

6 Na gebruik

Let op: dompel de hulpstukken niet onder in water om ze te reinigen.

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot hetis
afgekoeld.

3 Gebruik een stofzuiger om het stof van de roosters te zuigen.

4 Maak de fohn schoon met een vochtige doek.

5 Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. Je kunt
het apparaat ook aan de ophanglus (19 ) hangen.

7 Garantie en service

Als je informatie nodig hebt of als je een probleem hebt, bezoek dan de
Philips-website (www.philips.com/support) of neem contact op met het
Philips Customer Care Centre in je land (je vindt het telefoonnummerin
het 'worldwide guarantee-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre
in uw landis, ga dan naar uw Philips-dealer.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsrod klientow firmy Philips! Aby w
petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis elementéw urzadzenia (rys. A)

Wytacznik

Przycisk trybu

Przycisk temperatury

Przycisk predkosci

Wskaznik SenselQ (tyt)

Wskaznik temperatury (tylko tryb reczny)

Wskaznik predkosci (tylko tryb reczny)

Wskaznik trybu

Przycisk zimnego nadmuchu

Uchwyt do zawieszania

Nasadka do masazu skory gtowy (tylko modele BHD825 i BHD827)
Dyfuzor (tylko modele BHD8211 BHD827) @
Koncentrator

Wskaznik SenselQ (gora)

SEGNONSNONONONONORONONORONCO R

Tryb SenselQ

Fast (Szybki) Tak
Gentle (Delikatny) Tak

Manual (Reczny) Nie
Style (Stylizacja) Tak
Curl (Loki) (tylko modele BHD821i BHD827) Tak
Scalp (Masaz skory gtowy) (tylko modele BHD825 i BHD827) Nie

2 Korzystanie z suszarki bez zadnych akcesoriow

1 Podtacz wtyczke do gniazdka elektrycznego i wigcz urzadzenie ((1)).

L (Rys. B) Oznaczenia trybu szybkiego, delikatnego i recznego na chwile
pojawia sie na wskazniku trybu ((8) ). Nastepnie urzadzenie przetaczy
sie w domyslny tryb, czyli tryb szybki.

@
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2 Naciskaj przycisk trybu & ((2)), aby przetaczac¢ pomiedzy trybem
szybkim, delikatnym i recznym.

Funkcja

W trym trybie duza moc suszarki pozwala szybko wysuszyc

Szybki mokre wtosy.

W trym trybie mozna wysuszyc¢ wtosy delikatnym
Delikatny | strumieniem powietrza w tagodnej dla wtosow
temperaturze.

W tym trybie mozna wybrac wtasne ustawienia

temperatury 8 szybkosci K.

Wskazowki:

- Aby wiaczy¢ tryb reczny, nacisnij przycisk trybu &),
temperatury 8 lub szybkosci K.

- Tryb reczny ma funkcje pamieci, ktora zapisuje wybrane
ustawienia predkosci i temperatury do wykorzystania w
przysztosci.

Reczny

3 Nacisnij przycisk zimnego nadmuchu € ((9) ) JEDEN RAZ, aby uzyskac
chtodny strumien powietrza utrwalajacy fryzure. Aby go wytaczyc,
nacisnij przycisk zimnego nadmuchu %, przycisk temperatury 8 lub
przycisk trybu &. Diody LED wskaznika ciepta z tytu suszarki rowniez
sie wylacza. Swieci¢ beda tylko diody LED wskaznika szybkosci.
Uwaga
- Nie musisz naciska¢ ORAZ trzymac przycisku zimnego nadmuchu,

aby uzyskacd strumien zimnego powietrza.

+ Zimny nadmuch (3% ) dziata we wszystkich trybach. Jesli chcesz
zmieni¢ moc w trybie zimnego nadmuchu, zalecamy wybranie trybu
recznego i zmiane ustawienia temperatury na 1.

3 Uktadanie fryzury (rys. C)

1 Natoéz koncentrator ((3)), a tryb stylizacji zostanie wigczony
automatycznie.

» Jesli zamocujesz koncentrator, a nastepnie witaczysz suszarke, na
wskazniku trybu na chwile pojawia sie oznaczenia trybu szybkiego,
delikatnego, recznego i stylizacji. Nastepnie suszarka przetaczy sie w
tryb stylizadji.
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Uwaga:

Tryb szybki, delikatny, reczny i stylizacji mozna zmienia¢ wedtug

potrzeby.

2 Wybierz jedno pasmo wtosow (o szerokosci nie wiekszej niz5 cm) i
umiesc szczotke uich nasady. Trzymajac koncentrator skierowany w
dot na wiosy, przesuwaj szczotke i suszarke do wtosow jednym ruchem
az do konca wtosow. Powtorz te czynnosc na kolejnych pasmach
wtosow.

3 Aby utrwalic fryzure, nacisnij przycisk zimnego nadmuchu % JEDEN
RAZ ((9)), aby z suszarki wydobywat sie chtodny strumien powietrza.

4 Aby stworzyc¢ delikatnie wywiniete pasma, zblizajac sie do koncowek
wtosow, lekko obrdc szczotke do wewnatrz. Nacisnij przycisk zimnego
nadmuchu % JEDEN RAZ i przytrzymaj go w tej pozydji przez 3-4
sekundy przy ustawieniu zimnego nadmuchu.

5 Aby zdjac koncentrator, po prostu go odtacz, a tryb przetaczy sie na
poprzednio ustawiony.

4 Korzystanie z dyfuzora (tylko modele BHD821i BHD827,
rys. D)

Dyfuzorjest pomocny przy suszeniu kreconych wtosow. Jesli masz

naturalnie krecone wtosy lub trwata ondulacje, mozesz uzyc dyfuzora,

aby nadac bardziej atrakcyjny wyglad lokom. W gornej czesci dyfuzora
znajduje sie otwor, ktory umozliwia technologii SenselQ wykrywanie
temperatury wtosow podczas ich suszenia lub uktadania.

Uwaga: Mozesz dowolnie przetaczac¢ miedzy trybem lokow a trybem

recznym.

1 Zatoz dyfuzor ((12)) na suszarke, a wiaczy sie tryb lokow.

2 Trzymaj suszarke pionowo i umiesc wtosy miedzy wypustkami,
wykonujac okrezne ruchy, nastepnie przesuwaj ja powoli w kierunku
skory gtowy.

3 Przytoz dyfuzor do skory gtowy i wykonuj obrotowe ruchy. Pomaga to
wysuszyc¢ skore gtowy i dodac objetosci u nasady wtosow.

4 Aby utrwalic fryzure, nacisnij przycisk zimnego nadmuchu % JEDEN
RAZ ((9)), aby z suszarki wydobywat sie chtodny strumien powietrza.

5 Aby zdjac dyfuzor, po prostu go odtacz, a tryb przetaczy sie na
poprzednio ustawiony.

®



5 Masowanie skory gtowy (tylko modele BHD825 i
BHD827, rys. E)

Nasadka do masazu skory gtowy z miekkimi wypustkami stymuluje skore

gtowy dzieki wibracjom i wytwarzaniu tagodnego ciepta.

1 Zamocuj nasadke do masowania skory gtowy (1)) na suszarce, aby
witaczyc tryb masazu skory gtowy.

2 Delikatnie umiesc wypustki masujace na skorze gtowy, aby zapewnic
sobie relaks.
Uwaga: Wypustki masujace powinny dotykac skéry gtowy. Nie nalezy
przyciskac ich mocno do gtowy, poniewaz zmniejszy to skutecznos¢
nasadki masujacej.

3 Przesuwaj dyfuzor okreznymi ruchami po roznych obszarach gtowy, w
tym samym czasie suszac wtosy i masujac skore.

Uwaga: Z nasadka do masazu skory gtowy mozna uzywac wylacznie
trybu masazu skoéry gtowy. Gdy ta nasadka jest natozona na suszarke,
nie mozna zmienic trybu na inny.

6 Po uzyciu

Uwaga: Nie zanurzaj zadnych nasadek w wodzie podczas czyszczenia.

1T Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umiesc je na powierzchni odpornej na wysokie temperatury, aby
ostygto.

3 Usun kurz z kratek za pomoca odkurzacza.

4 Wyczysc suszarke wilgotng szmatka.

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesic¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania ( 10) ).

7 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemow prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com/support lub skontaktowac sie z
lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje
sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrdc sie o pomoc do sprzedawcy produktow firmy Philips.

®



53 ROMANA

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Prezentare generala (fig. A)

™ Comutatorul pornit/oprit

Butonul pentru mod

Butonul pentru temperatura

Butonul pentru viteza

Indicatorul SenselQ (spate)

Indicatorul de temperatura (humai modul Manual)
Indicatorul de viteza (hnumai modul Manual)
Indicatorul de mod

®®0®O0®OWE

Butonul pentru jet de aer rece
@ @ Agatatoare @
@ Accesoriu de masaj pentru scalp (humai BHD825 si BHD827)
@ Difuzor pentru bucle (numai BHD821 si BHD827)

@ Cap de coafare

@ Indicatorul SenselQ (sus)

Mod SenselQ
Fast (Rapid) Da
Gentle (Delicat) Da
Manual Nu
Style (Coafare) Da
Curl (Bucle) (numai BHD821 si BHD827) Da
Scalp (numai BHD825 si BHD827) Nu
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2 Utilizarea uscatorului de par fara accesorii

1 Conecteaza stecherul la o priza de alimentare si porneste
aparatul ((1)).

' ( Fig. B) Modurile Rapid, Delicat si Manual vor fi semnalate pentru
scurt timp de indicatorul de mod ((8) ). Apoi, aparatul va intra in modul
implicit, respectiv modul Rapid.

2 Apasa butonulde mod @ ((2)) pentru a schimba intre modurile Rapid,
Delicat si Manual.

Functie

Fast
(Rapid)

Usuca-ti parul ud intr-un timp scurt cu performantele sale
puternice.

Gentle
(Delicat)

Usuca-ti parul la o temperatura de ingrijire, cu un flux de aer
delicat.

Manual

Cmcmm-.ﬂ_omE__mmmﬁmﬂmmgo%mamﬁmBUmSE& @
Siviteza K.
Sfaturi:

+ Pentru a activa modul Manual, poti sa apesi butonul de
mod &, de temperatura § sau de viteza K.

* Modul manual are o functie de memorare care salveaza
setarile de temperatura si viteza selectate pentru utilizare
viitoare.

3 Apasa O DATA butonul pentru jet de aer rece & ((®) pentru un flux de
aer rece care sa-ti fixeze coafura. Pentru a dezactiva aceasta functie,
apasa butonul pentru jet de aer rece %, temperaturd 8 sau mod &. Pe
partea din spate a uscatorului, LED-urile indicatorului de temperatura
vor fi stinse. Numai LED-urile indicatorului de viteza vor fi aprinse.

Nota

* Nu este nevoie sa apesi Sl sa tii apasat butonul pentru jet de aer
rece pentru a beneficia de un flux de aer rece.

- Jetul de aer rece (3&) este aplicabil pentru toate modurile.
Daca vrei sa modifici viteza in setarea pentru jet de aer rece, iti
recomandam sa selectezi modul Manual si sa schimbi la setarea de
temperatura 1.

®
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3 Coafarea parului (fig. C)

1 Ataseaza capul de coafare ((#3)) si modul Coafare se va activa automat.

» Daca atasezi capul de coafare si apoi pornesti uscatorul, vei vedea
pentru scurt timp in indicatorul de mod modurile Rapid, Delicat,
Manual si Coafare. Apoi, acesta va trece la modul Coafare.

Nota:

Poti schimba la modurile Delicat, Rapid, Manual si Coafare dupa cum

doresti.

2 la o suvita de par (nu mai lata de 5 cm) si asaza peria sub par aproape
de radacina. Cu capul de coafare orientat in jos pe par, misca peria si
uscatorul de parintr-o singura miscare pana cand ajunge la varfurile
parului. Repeta pe alte suvite de par.

3 Pentru a-ti fixa coafura, apasa O DATA butonul pentru jet de aer rece %
((9)) pentru a obtine un flux de aer rece.

4 Pentru a-ti intoarce usor varfurile: rasuceste usor peria in interior cand
ajungi la varfuri. Apasa O DATA butonul pentru jet de aer rece % si
tine-l apasat 3-4 secunde cu flux de aer rece.

5 Pentru a detasa capul de coafare, pur si simplu scoate-l si modul va
comuta la setarea anterioara.

4 Utilizarea difuzorului pentru bucle (humai BHD821 si
BHD827, fig. D)

Difuzorul pentru bucle este util pentru uscarea parul carliontat. Daca ai
par natural carliontat sau facut permanent, poti utiliza un difuzor pentru
bucle pentru a-ti accentua buclele. Difuzorul pentru bucle are un orificiu
in partea superioara, care permite SenselQ sa detecteze temperatura
parului in timpul uscarii sau coafarii.

Nota: poti schimba intre modurile Bucle si Manual dupa cum doresti.

1 Ataseaza difuzorul pentru bucle ((12)) pe uscator si se va activa modul
Bucle.

2 Tine uscatorul de par vertical, asaza parul cu o miscare circulara intre
varfurile difuzorului si misca-l usor spre scalp.

3 Pune difuzorul pentru bucle pe scalp si fa miscari rotative. Aceasta
ajuta la uscarea scalpului si la cresterea volumului la radacina firului de
par.
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4 Pentru a-ti fixa coafura, apasa O DATA butonul pentru jet de aer rece #
((9)) pentru a obtine un flux de aer rece.

5 Pentru a detasa difuzorul pentru bucle, pur si simplu scoate-l si modul
va comuta la setarea anterioara.

5 Masarea scalpului (numai BHD825 si BHD827, fig. E)

Accesoriul de masaj pentru scalp cu varfuri moi stimuleaza pielea capului

cu vibratii si caldura delicata.

1 Ataseaza accesoriul de masaj pentru scalp (1)) pe uscator pentru a
activa modul Scalp.

2 Asaza usor varfurile de masaj pe scalp pentru relaxare.

Nota: varfurile accesoriului de masaj trebuie sa atinga pielea capului.
Nu le apasa prea tare pe pielea capului, deoarece aceasta va reduce
eficienta accesoriului de masaj.

3 Deplaseaza difuzorul pentru scalp in diverse zone ale scalpului
printr-o miscare circulara pentru a-ti usca parul si a-ti masa in acelasi
timp scalpul.

Nota: modul Scalp poate fi utilizat numai cu accesoriul de masaj
pentru scalp. Nu poti schimba la alt mod atunci cand acest accesoriu
este atasat pe uscator.

6 Dupa utilizare

Nota: nu introdu niciun accesoriu in apa pentru curatare.

1 Opreste aparatul si scoate stecherul din priza.

2 Asaza-l pe o suprafata termorezistenta pana cand se raceste.

3 Foloseste un aspirator pentru a indeparta praful de pe grilaj.

4 Curata uscatorul cu o carpa umeda.

5 Depoziteaza-lintr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, il poti
suspenda de la agatatoare ((0)).

7 Garantie si service

Daca ai nevoie de informatii sau intampini probleme, te rugam sa
accesezi site-ul web Philips la adresa www.philips.com/support sau sa
contactezi centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara ta (numarul
de telefon il poti gasi in brosura de garantie internationala). Daca in

tara ta nu exista un centru de asistenta pentru clienti, contacteaza
distribuitorul Philips local.

®



[No3npaBnaemM C MOKYNKou, 1 4obpo noxanoBartb B kKyo6 Philips! YTobbl
BOCMOb30BaTbCA BCEMW MperMyLLecTBamMu nogaepkn Philips,
3aperncTpupymnTe NpoayKT Ha cante www.philips.com/welcome.

OnucaHue unsnenuda (puc. A)

Bbikntouarenb Bki./BbIki.

KHonMnKa Bbibopa pexxnma

KHonka Bbibopa Temnepartypbl

KHonka BbIbopa CKoOpoCTun

MHounkaTop SenselQ (c3anwn)

MHounkaTop TeMmnepatypbl (TONIbKO PyYHOW PeXXUM)

MHOMKATOP CKOPOCTU (TONMBbKO PYUYHOMN PEXKNM)

MHaonkaTtop pexxmma

KHonka BKNoyeHua xonogHoro obaysa

MeTenbKa ona noaBeLlmMBaHUS

MaccaxkHaqa HacaaKa (tonbko ona mopenen BHD825 n BHD827)
Ounddy3op ona 3aBmBku (Tonbko ona mopenemn BHD821 n BHD827)
Hacanka ong yknagku

MHaunkaTop SenselQ (HaBepxy)

PEROROWEOPO®OO®E =

SenselQ

Fast (bbicTpbin) Ha

Gentle (bepeykHbii) Ha

Manual (PyuHowm) Het

Style (Yknanka) Ha

Curl (3aBMBKa) (TONMbKO O/19 Mooenem
BHD821, BHD827)

Scalp (Maccax) (Tonbko ana moaenew

BHDS825, BHD827) AT

2 Kak ucnonb3oBaTb peH 6e3 akceccyapoB

1 Mopkniounte NPUBOoP K po3eTKe areKTpoceTn 1 BKounTe ero ((1))
(pvic. B). Ha nHgmkartope perkmma cHadana ogHOBpPeMEHHO 0TobpasaTca
pexxnMbl Fast (beicTpbin), Gentle (bepexkHbin) 1 Manual (PyduHon). 3aTteM
NPMBOP NEePEKNIUNTCA B pexinM no ymonuaruio (Fast (Bbictpbin)).

®
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2 HaxkmuTe KHOMKY Bbibopa pexiMa & ((2)) 419 NepeKnioueHns Mexay
pexknmamm Fast (bbictpbin), Gentle (BepeyxxHbin) 1 Manual (PyuHown).

n_u<I KLWOHaJIbHble BOSMOXHOCTU

Fast BbICTpaga cyLuKa MOKPbIX BOMOC Ha MaKCMalribHOW
(BbICTpbIN) | MOLLIHOCTW.

Gentle CyLUKa BONoC bepeykHbIM MOTOKOM BO34yxa Mpu
(BepexHbin) | LaggaLlen TeMneparype.

CyLLUKa BOJOC C BbIOpaHHbIMM BamMuK NapamMeTpamm
TemMneparypbl 8 v CKOPOCTU K.

CoBeTbl:

© PyuyHOM pexkmnm MOYKHO BblOpaTh C MOMOLLbIO KHOMKMU

Manual
(PyuHom) Bbibopa pexknma & nmbo HarkaTrnem KHOMKM Bbibopa
Temneparypbl § 1im ckopocT K.
© PyuyHOM pexknm 3anomMmHaeT BbIDpaHHble HACTPOMKM
@ TemMneparypbl M CKOPOCTV A9 nocieayioLLero @
MICMONb30BaHUSA.

3 HaxkMuTe KHOMKY BKMoYeHKa xonogHoro obayea & ((9) ) OOUH
PA3, 4yTOObI 3adPUKCMPOBATb YKNAAKY C NMOMOLLIbIO NMOTOKA
XONOOHOro BO34yxa. Ha 3agHen yactn peHa OTKMOUUTCA MHOMKATOP
TemMneparypbl. byaet ropetb TONbKO MHOAMKATOP CKOPOCTW. 1A
OTKIMIOYEHMA STOW GYHKLMM HAXKMIUTE KHOMKY BKIIIOYEHUA XONO4HOro
0b6ayBa %, KHOMKY Bbibopa TeMnepaTtypbl & 1nm KHOMKy Bbibopa
peXxmuma &.
NpumeyaHne
- [Ona aktmBauum GyHKLIMK XONTOQHOIro 06ayBa HE HYXXHO

YOEPXMBATb COOTBETCTBYIOLLYYIO KHOMKY B HAXKATOM MOJTOXKEHUW.

- XonoaHbivi 06a0yB ( % ) pocTyneH Bo Bcex pexxnmax. Ecnm Bbl
XOTUTE U3MEHUTb CKOPOCTb XOJIOAHOIro 061yBa, Mbl pEKOMEHAyeM
rnepenTn B PyYHOM peXXnm, yctaHoBMUTb Temnepartypy 1 u BblbpaTtb
YXenaemylo CKOpoCTb BO3AYLLHOIO NMOTOKA.

3 Kak yknaagbiBatb Bosniochbl (puc. C)

1 YcTaHoBMTe Hacadky and yknagku (@) ), nocne yero GeH
aBTOMaTUYeCKM nepengeTt B pexxmm Style (Yknagka).

7 | @ |



5 Ecnuy cHayana yCTaHoBUTb Ha Nprbop Hacaaky ona YKNaaku, a

TOMbKO 3aTEM BKIIIOUNTL €ro, Ha MHOMKATOPpe pexxma cHavana
OOHOBpPEeMeHHO oTobpa3aTtca pexxkmnmbl Fast (BeicTpbin), Gentle
(BepexHbin), Manual (PydHon) 1 Style (Yknanka). 3atemMm peH nepeneT
B pexxumM Style (Yknagka).

NMpumeuaHue.

Bbl MOXkeTe BbIGpaTh Niobon 13 4 pexxnmMmoB, ec/ivm 3To He0OO6XoaAUMO.

2 Bblibepute ogHy nMpanb Bonoc (He wupe 5 cM) U noMecTuTe LLIETKY
Mo BONOChI 6nvyKe K KopHAM. MNpunoxkmte deH ¢ Hacaakow aasa
VKNAOKW K Npaov v HanpaBbTe MOTOK BO3OyXa BHW3; OOHOBPEMEHHO
nepemMeLllanTte geH 1 LLETKY K KOHYMKaM Bosoc. [oBTopuUTe OencrBme
ONa opyrux npsaaen.

3 [Onga pukcaumm yKNaoKy HaXxKMUTE KHOMKY XONOOHOro obayBa s
OOWH PA3 ((9)); deH HauHeT noaasatb XONoAHbIN BO3AYX.

4 YTOObI MOOKPYTUTL KOHLIbI: HEMHOIO MOBEPHUTE LLETKY BOBHYTPb,
Korga JOCTUMHETE KOHUYMKOB BOJSTOC. HAXKMUTE KHOMKY XOTOQHOro
obayea % OOUH PA3 v yoep>xmBanTe deH OKOMO KOHYMKOB BONOC B
TeueHue 3-4 cekyHa, obayBas MX XONoaHbIM BO3OYXOM.

5 YTOObI BbINTU U3 peXxMMa YKNAOKU, MPOCTO CHUMUTE HacaaKy ana
YKNAOKW, v Npubop nepergeT B npeablayLLInm peximm.

4 Kak ucnonb3oBartb andodpy3op AJ19 3aBUBKU
(Tonbko pna mogenen BHD821, BHD827, puc. D)

Onddy3op Ana 3aBMBKY MpegHasHadeH Ona CyLLUKM BbIOLLMXCA BOMOC.
Ecnuv y Bac BbtoLLMECA OT NPUPOoAbl BOMOCHI, MO0 Bbl BbIMOMHWAN
npouenypy nepMaHeHTHOW 3aBUBKU, OMOGY30p 419 3aBUBKY MOMOYXKET
noaaepyatb Gpopmy BalLnx Bonoc. B BepxHewn yactu onddysopa
MMEeeTCHa OTBepPCTMe, KOTOpOoe Mo3BondeT SenselQ onpenenaTb
TemMnepaTypy BalLlMX BOSIOC BO BpeMs CYLUKK U YKNIAOKW.
MpumeyaHue. Bbl MOXKeTe nepeknioyvarbca Mexxay pexxumamm Curl
(3aBuBKa) n Manual (PyuHoW) ecnu 3T0 Heo6Xo0aAUMO.

1 YcTaHoBuTe andodysop ans 3asveku (1)) Ha deH; nprbop
nepekxnounTca B pexxum Curl (3aBmBKa).

2 YoepxuBanTe GeH B BePTUKAIbHOM MOMOYKEHUN, MOMECTUTEe BOMOCh!
B AMdDY30p M MOCTENEeHHO NepemeLllanTe GeH K ronoBe, coBepLuas
KPYroBble ABMYXEHUS 11 HAKpy4YMBasa BONOChI HA «MNaltbUMKY.
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3 MpucTtaBbTe Onddy30p 19 3aBUBKM K rONoBe 1 rnepemMellante deH
KPYroBbIMU OBVXKEeHUAMMN. Tak BO BpeMsa CyLLKW BosiocaM byaet
NpuaoaBaTbCca 06beM y KOpHen.

4 [na GUKCaLMM YKNAOKM HAXKMUTE KHOMKY XONO4HOIro
obaysa % OOUH PA3 ((9) ); beH HauHeT nodaBarb XONoAHbI BO34yX.

5 YToObl BbINTU U3 peXXMMa 3aBUBKK, MPOCTO CHUMKUTE AMPPY30p0 O
3aBVIBKU, U MPUOOP NepenaeT B npenbloyLinm pexxmMm.
5 Kak ncnonb3oBaTb MacCaKHYIO HacaaKy
(tonbko ona monenen BHD825, BHD827, puc. E)

MaccarkHasa Hacagka C MATKUMU «MNalibymKaMmny CTUMYITUPYET KOXKY
[OJ10BbI @jmﬁODmbm _w_\_@Um_u_._\__\_ N BO3OENCTBMIO Teryioro Bo3ayxa.

1 YcTaHoBUTE MacCayKHyIo HacaaKy ( (1)) Ha GeH, uTobbl NepenTn B
pexkmnm Scalp (Maccax).

2 bepeykHO KoCHUTECh "MmaibumkamMim” HaCaaKM KOXKW FONoBbl, UTOObI
coenarb paccnadbnaoLMm MacCar.

MpumeuaHue. "ManibuynUKN" MaCCaXXHON HACAAKU OO/MKHbI cnerka
KacaTbCsl ronoBbl. He paBuTe MMy Ha ronoBy CAIULLIKOM CUbHO, MHa4e
3TO CHU3UT 3P PEKTNBHOCTb MaCCaXKa.

3 KpyrosbiMu OBMXKEHVAMUK NepemMeLante deH Nno noBepxXHOCTH
rON0Bbl, UTODObI BbICYLLWTb BOTOCh! M OOHOBPEMEeHHO C 3TVM caenatb
cebe Maccax.

MpuMeuaHue. PeXkum Maccarka [0CTyrNeH TOJIbKO MpW YCTaHOBJ/IEHHOWM
HacajakKe ans Maccaxka. Ecnm Ha ¢peH ycTaHoBeHa 3Ta HacaKa, Bbl
He MOXXeTe NepeK/TIoUUTbLCA B IPYron PeXxum.

6 Mocne 3aBeplLUeHns paboThbl
:USZQINISQ. He O.._SEN_“_._.Q HaCaaKu nytemMm ux norpyxxeHumqd B sony.
T Bbikntounte ]U_\_@OU N OTKIMOYKTE elo OT 2JTIeKTpOoCceTn.

2 [Monoxxkute Nprbop Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb U JanTe eMy
OCTbITb.

3 [Ona ouncTKy peLueTky deHa oT Mbifiv UCMoNb3yrTe Mblnecoc.
4 [1Na OUYNCTKKM Kopryca deHa UCMoSb3ynTe BMaXKHYIO TKaHb.

5 XpaHuTe npubop B 6@30MnacHOM 1 CyxoM MecTe, 3alUyLLIEHHOM OT
NbINn. TakyKe MOYHO MOoABEeCUTb NPYBOoP 3a creumansHyo netio (o).

®



7 MapaHTUa n obcnyxxuBaHme

[Py BO3HVKHOBEHWI NPOLAeMbl UM Npyt HEOOXOAMMOCTH
nosydeHna nHpopmaumm 3anonte Ha Bedb-camt koMnaHum Philips
(www.philips.com/support) nnm obpatmnTecs B LIEHTP NOLOCPIKKM
notpedbutenen Philips B BalLen ctpaHe (HoMep TenedoHa ykasaH Ha
rapaHTUMHOM TasnioHe). Ecnu B Ballen cTpaHe HET LeHTPa NoOO P KM
notpedbutenen Philips, obpatutech No MecTy NprobpeTeHna n3genms.

2 roga CtaHOapTHOM rapaHTum 1 1 rog OoNoNHUTENBHO MNPK perncTpauiim
NPOOYKTa Ha camTe B TedeHne 3 MecAaLEeB Mocsie MOKYIKu.



BlahoZelame vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi spolocnosti
Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou
Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

Prehlad (obr. A)

Vypinac

Tlacidlo rezimov

Tlacidlo teploty

Tlacidlo otacok

Indikator funkcie SenselQ (na zadnej strane)
Indikator teploty (len v manualnom rezime)
Indikator otacok (len v manualnom rezime)
Indikator rezimov

Tlacidlo davky studeného vzduchu

Ocko na zavesenie

Nastavec na masaz pokozky hlavy (len modely BHD825 a BHD827) @
Difuzér na kucery (len modely BHD821a BHD827)
Tvarovacia hubica

Indikator funkcie SenselQ (navrchu)

SNONONONONONONONONONONONONO

SenselQ

Fast (Rychly) Ano
Gentle (Setrny) Ano

Manual (Manualny) Nie
Style (Ucesy) Ano
Curl (Kucery) (len modely BHD821a BHD827) Ano

Scalp (Pokozka hlavy) (len modely BHD825
a BHD827)

Nie




Vew

2 Ako pouzivat susic vlasov bez prislusenstva

1 Zapojte zastrc¢ku do elektrickej zasuvky a zapnite zariadenie ((1) ).

» (Obr. B) Na indikatore rezimov sa na chvilu rozsvietia rezimy Fast,
Gentle a Manual ((8) ). Potom sa zariadenie prepne do predvoleného
rezimu, ktorym je Fast.

2 Tlac¢idlom rezimov & ((2) ) mdzete prepinat medzi rezimami Fast,
Gentle a Manual.

Funkcia

Fast (Rychly) | Rychle susenie mokrych vlasov vdaka vysokému vykonu.
Gentle Susenie vlasov pri setrnej teplote miernym prudom
(Setrny) vzduchu.

SusSenie vlasov pri vlastnych nastaveniach teploty 8
a otacok K.
Tipy:
_<_m3¢m: - ReZim Manual mdZete aktivovat tlacidlom rezimov &,
(Manualny) tlacidlom teploty 8 alebo tlacidlom otacok %K.

+ Rezim Manual ma pamatovu funkciu, ktora ulozi
zvolené nastavenia teploty a otacok na dalsie
pouzitie.

3 JEDNYM stlacenim tlacidla davky studeného vzduchu £ ((9) ) zapnete
prud studeneho vzduchu, ktorym si zafixujete Uces. Ak chcete tuto
funkciu vypnut, stlacte tlacidlo davky studeného vzduchu #, teploty
8 alebo rezimov &. Vypnu sa aj kontrolky LED indikatora teploty na
zadnej strane susica. Svietit zostanu len kontrolky LED indikatora

otacok.
Poznamka

- Ak chcete spustit davku studeného vzduchu, toto tlac¢idlo nemusite
po stlaceni dalej drzat.

- Davku studeného vzduchu (£ ) mozno spustit vo vSetkych
rezimoch. Ak chcete zmenit otac¢ky pouzivané pri davke studeného
vzduchu, odporu¢ame zvolit rezim Manual a prepnut na prvé
nastavenie teploty.
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3 Ako si vytvorit uces (obr. C)

1 Po nasadeni tvarovacej hubice ((13)) sa automaticky aktivuje rezim
Style.

Ak pripojite tvarovaciu hubicu a susic zapnete az potom, na indikatore
rezimov sa na chvilku rozsvietia rezimy Fast, Gentle, Manual a Style.
Potom sa zapne rezim Style.

Poznamka:

Medzi rezimami Gentle, Fast, Manual a Style m6zete prepinat podla

potreby.

2 Oddelte jeden pramen vlasov (nie sirsi nez 5 cm) a podlozte poden
kefu blizko pri korienkoch. Suc¢asne prechadzajte kefou a susicom
po prameni az ku konc¢ekom vlasov. Tvarovacia hubica musi pritom
smerovat nadol na vlasy. Takto postupuijte aj pri dalsich pramenoch.

3 Ak chcete Uces zafixovat, JEDNYM stlacenim tlacidla davky studeného
vzduchu & ((9)) aktivuijte prud studeného vzduchu.

4 Ak chcete vytvorit jemne viny, pri koncekoch kefu mierne zatocte
smerom dovnutra. RAZ stlacte tlacidlo davky studeného vzduchu %
a susic drzte 3-4 sekundy na jednom mieste.

5 Po skonceni tvarovaciu hubicu jednoducho odpojte a zariadenie sa
prepne do predchadzajuceho rezimu.

4 Ako pouzivat difuzér na kucery (len modely BHD821
a BHD827, obr. D)

Difuzer na kucery je prakticky na susenie kuceravych vlasov. Ak mate
prirodzene kucerave alebo naondulovane vlasy, pomocou difuzera na
kucery si vytvorite vyraznejsie kucery. Navrchu difuzera na kucery je otvor,
vdaka ktoremu dokaze funkcia SenselQ pri suseni alebo tvarovani Ucesu
zistit teplotu vlasov.

Poznamka: Podla potreby mozete prepinat medzi rezimom Curl

a Manual.

1 Po nasadeni difuzéra na kucery (1)) na susi¢ sa automaticky aktivuje
rezim Curl.

2 Susic drzte v zvislej polohe a vlasy kruzivym pohybom namotajte
medzi hroty. Nasledne pomaly pohybujte susicom smerom k hlave.

3 Prilozte si difuzer na kucery na pokozku hlavy a robte nim krizive
pohyby. Pomaha vysusit pokozku hlavy a zvacsuje objem pri
korienkoch vlasov.

®



4 Ak chcete Uces zafixovat, JEDNYM stlacenim tladidla davky studeného
vzduchu % ( (9)) aktivujte prud studeného vzduchu.

5 Po skonceni difuzer na kucery jednoducho odpojte a zariadenie sa
prepne do predchadzajuceho rezimu.

5 Ako si masirovat pokozku hlavy (len modely BHD825
a BHD827, obr. E)

Nastavec na masaz pokozky hlavy s makkymi kolikmi stimuluje pokozku

hlavy vibrovanim a miernym teplom.

1 Po nasadeni nastavca na masaz pokozky hlavy (1)) na susi¢ sa
aktivuje rezim Scalp.

2 Masazne koliky sijemne prilozte na pokozku hlavy a relaxuite.
Poznamka: Koliky masazneho nastavca by sa mali dotykat pokozky
hlavy. Nepritlacajte si ich na hlavu silne, pretoze sa tym znizuje
uc¢innost masazneho nastavca.

3 Kruzivymi pohybmi prechadzajte nastavcom na masaz pokozky po
roznych Castiach hlavy - vysusite si tak vlasy a zaroven si doprajete
masaz.

Poznamka: Rezim Scalp mozno pouzivat len s nastavcom na masaz
pokozky hlavy. Ked'je na susici tento nastavec, nie je mozné prepnut
nainy rezim.

6 Po pouziti

Poznamka: Pri ¢isteni neponarajte Ziadne nastavce do vody.

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

3 Prach z mriezok odsajte vysavacom.

4 SusSic cistite vihkou handrickou.

5 Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom mieste.
MbZete ho tiez zavesit za ocko na zavesenie ((10)).

7 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie alebo mate problem, navstivte web
spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com/support alebo
kontaktujte stredisko starostlivosti o zakaznikov spoloc¢nosti Philips
vo vasej krajine (telefonne cislo najdete v medzinarodnom zaruc¢nom
liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa na
miestneho predajcu vyrobkov Philips.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi izkoristili
vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

Pregled (slika A)

Stikalo za vklop/izklop

Gumb za nacin

Gumb za toploto

Gumb za hitrost

Indikator SenselQ (zadaj)

Indikator toplote (samo roc¢ni nacin)
Indikator hitrosti (samo roc¢ni nacin)
Indikator nacina

Gumb za hladen zracni tok
Obesalna zanka @
Masazni aparat za lasiS¢e (samo BHD825 in BHD827)
Razprsilnik za kodre (samo BHD821in BHD827)
Nastavek za oblikovanje

SEGONONONONONONONONONONONONO M

Indikator SenselQ (na vrhu)

Nacin delovanja SenselQ

Fast (Hitro) Da
Gentle (Nezno) Da

Manual (Ro¢no) Ne
Style (Oblikovanje) Da
Curl (Kodri) (samo BHD821, BHD827) Da
Scalp (Lasis¢e) (samo BHD825, BHD827) Ne




67 SLOVENSCINA

2 Uporaba susilnika las brez dodatkov

1 Kabel vkljucite v vti¢nico za napajanje in vklopite aparat ((1)).

L (Slika B) Nacini hitro, nezno in ro¢no se za trenutek pokazejo v
indikatorju nac¢ina ((8) ). Nato sledi preklop v privzeti nacin, tj. hitro.

2 Pritisnite gumb za nacin @ ((2)) za preklapljanje med nacini hitro,
nezno in rocno.

Nadin .
. Funkcija
delovanja
Hitro Mokre lase z zmogljivim delovanjem posusite v kratkem
casu.
v Lase posusite na negovalni temperaturi z neznim
Nezno
pretokom zraka.
Lase posusite z zelenimi nastavitvami toplote 8 in
hitrosti $8.
Nasveti:
Ro¢no - Zavklop ro¢nega nacina pritisnite gumb za nacin &,
toploto § ali hitrost %.
- Rocni nacin ima pomnilnisko funkcijo, ki shrani vase
izbrane nastavitve za toploto in hitrost za prihodnjo
uporabo.

3 Za utrditev priceske s hladnim zracnim tokom ENKRAT pritisnite gumb
za hladen zrac¢ni tok % ((9) ). Za deaktivacijo te funkcije pritisnite gumb
za hladen zra¢ni toksk, toploto @ ali nacin &. Ugasnejo se tudi LED-
lucke indikatorja toplote na zadnji strani susilnika. Prizgane ostanejo
samo LED-lucke indikatorja hitrosti.

Opomba

- Za hladen zracni tok vam ni treba pritisniti IN hkrati drzati gumba
za hladen zracni tok.

- Hladen zra¢ni tok (£ ) se uporablja pri vseh nacinih. Ce
zelite spremeniti hitrost v nastavitvi hladnega zra¢nega toka,
priporo¢amo izbiro ro¢nega nacina in spremembo na temperaturo 1.
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3 Oblikovanje priceske (slika C)

1 Pritrdite nastavek za oblikovanje () ) in samodejno se aktivira nacin
za oblikovanje.

» Ko pritrdite nastavek za oblikovanje in nato vklopite susilnik, se za
trenutek vindikatorju nacina prikazejo nacini hitro, nezno, rocno in
oblikovanje. Nato sledi preklop v nacin za oblikovanije.

Opomba:

Po zZelji lahko spremenite nacin v nezno, hitro, ro¢no in oblikovanje.

2 |zberite en pramen las (Sirine najvec 5 cm) in postavite krtaco pod lase
v blizini korenin. Ko je nastavek za oblikovanje obrnjen navzdol proti
lasem, z enim potegom krtaco in susilnik las povlecite do konca las.
Ponovite na drugih pramenih las.

3 Za utrditev pri¢eske s hladnim zra¢nim tokom £ ENKRAT ((9))
pritisnite gumb za hladen zracni tok.

4 Za mehko zavihane lase: na koncih lasnih pramenov rahlo obrnite
krtaco navznoter. ENKRAT pritisnite gumb za hladen zracni tok # in
krtaco v tem polozaju drzite 3-4 sekunde.

5 Nastavek za oblikovanje odstranite tako, da ga preprosto vzamete z
naprave, nacin pa se preklopi nazaj na prejsnjo nastavitev.

4 Uporaba razprsilnika za kodre (samo BHD821, BHD827,
slika D)

Razprsilnik za kodre je v pomo¢ pri sudenju skodranih las. Ce imate
naravno ali trajno skodrane lase, jih lahko izboljsate z razprsilnikom
za kodre. Na vrhnji strani razprsilnika las je luknja, ki omogoca SenselQ
zaznavo temperature vasih las med susenjem in oblikovanjem.

Opomba: po Zelji lahko spreminjate med nac¢inom za kodre in rocnim
nacinom.

1 Razprsilnik za kodre pritrdite (12 ) na susilnik in aktiviral se bo nacin za
kodre.

2 Susilnik drzite navpic¢no in lase s kroznimi gibi polozite med zobce ter
se pocasi pomikajte proti lasiscu.

3 Razprsilnik za kodre prislonite na lasisce in ga premikajte s kroznimi
gibi. Razprsilnik pomaga osusiti lasisce in poveca volumen pri
koreninah las.
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4 Za utrditev priceske s hladnim zra¢nim tokom % ENKRAT ((9))
pritisnite gumb za hladen zracni tok.

5 Razprsilnik za kodre odstranite tako, da ga preprosto vzamete z
naprave, nacin pa se preklopi nazaj na prejsnjo nastavitev.

5 Masaza lasisca (samo BHD825, BHD827, slika E)

Masazni nastavek za lasis¢e z mehkimi konicami stimulira vase lasisce z
vibriranjem in nezno toploto.

1 Masazni nastavek za lasisce pritrdite (1)) na susilnik, da se aktivira
nacin za lasisce.
2 Nezno polozite masazne konice na lasisce, da ga sprostite.

Opomba: masazne konice se morajo dotikati lasiSca. Na lasisce jih
ne pritiskajte mocno, saj se s tem zmanjsa ucinkovitost masaznega
nastavka.

3 Razprsilnik za lasisce premikajte po razlicnih delih lasisca s kroznimi
gibi, da se lasje posusijo ob hkratnem masiranju lasisca.

Opomba: nacin za lasisce se lahko uporablja samo z masaznim
nastavkom za lasisce. Ko je ta nastavek na susilniku, nacina ne
morete spreminjati.

6 Po uporabi

Opomba: nastavkov ne cistite tako, da jih potopite v vodo.

1 Aparatizklopite in izkljucite.

2 Polozite ga na povrsino, kije odporna na vrocino, da se ohladi.
3 S sesalnikom posesajte prah na mrezah.

4 Susilnik odistite z vlazno krpo.

5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga tudi
obesite za obesalno zanko (10) ).

7 Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na
naslovu www.philips.com/support ali se obrnite na Philipsov center

za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takdnega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.
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Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

1 Pregled (sl. A)

@™ Sklopka za uklj./isklj.

Dugme za rezim

Dugme za toplotu

Dugme za brzinu

SenselQ indikator (nazad)

Indikator zagrevanja (samo rucni rezim)
Indikator brzine (samo rucni rezim)
Indikator rezima

Dugme za hladan mlaz vazduha

Petlja za kacenje

Masazer temena (samo BHD825 i BHD827)

Dodatak za volumen i kovrdze (samo BHD821i BHD827)
Mlaznica za oblikovanje

@ SenselQ indikator (gore)

SNONCSEONONONONONONONONC

SenselQ
Fast (Brzo) Da
Gentle (NeZno) Da
Manual (Ru¢no) Ne
Style (Stil) Da
Curl (Kovrdze) (samo BHD821i BHD827) Da
Scalp (Teme) (samo BHD825 i BHD827) Ne




2 Kako da koristite fen bez dodataka

1 Prikljucite utikac u zidnu uti¢nicu i ukljucite aparat ((1) ).
L (sl. B) Rezimi Brzo, Nezno i Rucno prikazuju se na indikatoru rezima
((8 ) trenutno. Zatim se vrac¢a na podrazumevani rezim, tj. Brzo.

2 Pritiskajte dugme Rezim & ((2) ) da biste prelazili izmmedu reZima Brzo,
Nezno i Rucno.

Funkcija

Osusite mokru kosu za kratko vreme zahvaljujudi snaznom

Brzo v
ucinku.

Osusite kosu pomocu blage temperature i neznog protoka

Nezno
vazduha.

Osusite kosu pomocu zeljenih postavki Toplote 8 i Brzine K.

Saveti:

x - Da biste aktivirali ru¢ni rezim, mozete da pritisnete dugme
Rezim &, Toplota § ili Brzina K.

- Rucni rezim ima funkciju memorije koja ¢uva izabrane
postavke toplote i brzine za buducu upotrebu.

3 Pritisnite dugme za hladni mlaz vazduha £ ((9) ) JEDNOM za struju
hladnog vazduha za ucvrscivanje frizure. Da biste deaktivirali ovu
funkciju, pritisnite dugme Mlaz hladnog vazduha #, Toplota 8 ili ReZim
©). Sa zadnje strane fena, LED diode indikatora toplote takode ce biti
iskljucene. Bice ukljucene samo LED diode indikatora brzine.
Napomena
- Ne morate da pritisnete | zadrzite dugme za mlaz hladnog vazduha
da biste dobili hladan vazduh.

- Mlaz hladnog vazduha ( $& ) primenljiv je na sve rezime. Ako zelite
da promenite brzinu za mlaz hladnog vazduha, preporucujemo da
izaberete rucni rezim i da promenite na Temperatura 1.



3 Kako da oblikujete frizuru (sl. C)

1 Postavite mlaznicu za oblikovanije (@3) )i rezim Oblikovanje ¢e se
automatski aktivirati.

L Ako postavite mlaznicu za oblikovanje pre nego sto ukljucite fen, na
indikatoru rezima c¢e se trenutno prikazati rezimi Brzo, Nezno, Ru¢no i
Oblikovanje. Zatim ce biti izabran rezim Oblikovanie.

Napomena:

Mozete po zelji da predete na rezim Nezno, Brzo, Ru¢no i Oblikovanije.

2 |zaberite jedan pramen kose (ne Siri od 5 cm), pa Cetku postavite ispod
kose, blizu korena. Uz mlaznicu za oblikovanje okrenutu nadole na
kosi, pomerajte Cetku i fen jednim pokretom dok ne dodete do kraja
kose. Ponovite na drugim pramenovima kose.

3 Da biste ucvrstili frizuru, pritisnite dugme za mlaz hladnog vazduha s
JEDNOM ((9) ) da biste dobili hladan vazduh.

4 Da biste dobili blago uvijene krajeve: Blago okrenite cetku ka unutra
kada dodete do kraja kose. Pritisnite dugme za mlaz hladnog vazduha
% JEDNOM i drzite naistom mestu 3-4 sekunde uz protok hladnog
vazduha.

5 Da biste uklonili mlaznicu za oblikovanje, samo je skinite i rezim ce se
vratiti na prethodnu postavku.

4 Kako da koristite dodatak za volumen i kovrdze (samo
BHD821i BHD827, sl. D)

Dodatak za volumen i kovrdze koristan je za susenje kovrdzave kose. Ako

imate prirodno kovrdzavu kosu ili trajne kovrdze, pomocu dodatka za

volumen i kovrdze mozete dodatno da naglasite kovrdze. Postoji otvor na

vrhu dodatka za volumen i kovrdze koji omogucava da SenselQ detektuje

temperaturu kose prilikom susenja ili oblikovanja.

Napomena: Mozete po Zelji da prelazite izmedu rezima za kovrdze i

ru¢nog rezima.

1 Postavite dodatak za volumen i kovrdze (@) ) na fen i aktivirace se
rezim Kovrdze.

2 Drzite fen vertikalno i kruznim pokretima postavite kosu izmedu
zubaca i polako pomerajte prema temenu.

3 Postavite dodatak za volumen i kovrdze na teme i pravite kruzne
pokrete. To pomaze u susenju kose na temenu i povecava volumen
korena kose.
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4 Da biste ucvrstili frizuru, pritisnite dugme za mlaz hladnog vazduha %
JEDNOM ((9) ) da biste dobili hladan vazduh.

5 Da biste uklonili dodatak za volumen i kovrdze, samo ga skinite i rezim
Ce se vratiti na prethodnu postavku.

5 Kako da masirate teme (samo BHD825 i BHD827, sl. E)

Masazer temena sa mekanim zavrsecima stimuliSe teme vibracijomi

neznom toplotom.

1 Postavite masazer temena (1) ) na fen da biste aktivirali rezim Teme.

2 Nezno postavite zavrsetke za masiranje na teme radi opustanija.
Napomena: zavrSeci masazera trebalo bi da dodiruju teme. Nemojte
snazno da ih pritiskate na teme posto to umanjuje efikasnost
masazera.

3 Kruznim pokretima pomerajte masazer temena preko razlic¢itih delova
temena da biste istovremeno susili kosu i masirali teme.
Napomena: Rezim Teme moze da se koristi samo sa masazerom
temena. Ne mozete da izaberete drugi rezim kada je ovaj dodatak na
fenu.

6 Nakon upotrebe

Napomena: Nemojte da potapate dodatke u vodu radi ciscenja.

1 Iskljucite aparatiizvucite kabliz struje.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

3 Pomocu usisivaca ocistite prasinu sa resetke.

4 Fen distite vlaznom tkaninom.

5 Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje
mozete da upotrebite i petlju za kacenje (@0 ).

7 Garancijai servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, posetite Web
lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com/supportili se
obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji
(broj telefona cete pronaci na medunarodnom garantnom listu). Ako u
vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom
distributeru Philips proizvoda.
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BiTaeMo Bac i3 MOKYMKOIO Ta JTaCKaBO NpocrMo 00 Kyoy Philips! LLLIo6
VMOBHI CKOpUCTATUCA MIOTPUMKOL, AKY MponoHye Philips, 3apeectpynTe
CBin BMpib Ha Beb-canti www.philips.com/welcome.

Ornan (man. A)

MepemMunkau "yBiMK./BUMK."

KHonka pexxmumy

KHonKa HarpiBaHHA

KHonMnKa WwBunaKoCTi

IHOuKaTop SenselQ (no3any)

IHOMKaTOpP HarpiBaHHA (IULLE PYUYHUA PEXXKUM)
I[HOMKATOP LWBMAOKOCTI (NMULLE PYYHUIN PEXKNM)

IHOMKaTOP peXxnumy

KHonka xonogHoro o6ayBy

NeTna ona nigBiLLyBaHHSA

Macaxkep ronoswu (nuwe BHD825 ta BHD827)
@ @ Ondy3op ona 3asmeku (Nuwe BHD821 ta BHD827) @
@ Hacapka ansg yknagku

@ lHonKaTop SenselQ (Bropi)

Pexnm SenselQ

SNONONONORONONONORONO M

LLIBUOKWMM Tak
JlarioHnm Tak
PyuHunm Hi
YKnanoka Tax
3aBuvBKa (e BHD821,BHD827) Tak
Macaxx ronosu (nuwe BHD825,BHD827) Hi
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2 BukopucrtaHHa ¢peHa 6e3 akcecyapiB

1 BcTasTe WTekep y po3eTKy 1 yBiMKHITL Bupi6 ((1) ).

L (Man. B) eakum yac iHOMKAToOPp pPexxrnMy nokasyBatiMe LLBUOKUN,
narigHum Ta pydnnn pexkumn ((8) ). MoTiM npucTpin nepenae s
PEXXMM 3a 3aMOBYYBaAHHAM, TOOTO LLBWAKOIO BUCYLLYBAHHSA.

2 HatunckamTe KHoMKy pexkumy @ ((2) ) 4na nepemyKaHHA Mixk LBUOKNM,
narigHMM 1a Py4YHUM pexxmmMamMu,

PDyHKUiA

CyLUiHHSA BOMOIroro BO10OCCs 3a KOPOTKUIM Mepios Yacy

LLIBnaKum . ]
3aBOAKM BUCOKIM MOTYXKHOCTI.

CyLUIHHA BOMOCCA 3a 00annmBol TeMrepaTtypu 3i ciabkym

NarigHun .
CTpyMeHeM MoBIiTPS.

CyLLUIHHA BOMOCCA 3 MOTRIOHMMK HaNaLLTyBaHHAMM

HarpiBaHHA 8 Ta LUBUOKOCTI 8.

[NMopanw.

© o6 yBIMKHYTU PYYHUI PEXKUM, MOXKHA HATUCHYTU
KHOMKY pexxnmMy &, HarpisaHHa § abo LWBnaoKocTi K.

* PyuyHUM pexkmm Mae QyHKLII Nam’aTi, Lo 3bepirae
BMOpPAaHi HanawTyBaHHA HarpiBaHHA Ta LUBUOKOCTI 015
NoOa/IbLLIOrO BUKOPUCTAHHSA.

PyyHun

3 HatumcHiTb KHoMKy xonoaHoro o6aysy £ ((9) ) OOUH PA3, 11106
3adiKCyBaTK 3a4iCKy XONOOHUM CTpyMeHeM NoBiTpdA. [No3any ¢eHa
TAKOXK 3racHyTb CBiTIoOioaAn iHOWMKaTopa HarpiBaHHA. CBITUTUMYTbCA
nvLle ceitnogiogn iHonkartopa LWBWAOKOCTI.

LLLOB BUMKHYTU LIIO GYHKLLIIO, HATUCHITH KHOMKY XONIOLHOrO 0BaYBY %,

HarpiBaHHA § abo KHOMKY pexknmy &)

MpumiTka
He noTpibHo TcHyTK TA yTPpMMYyBaTU KHOMKY XONOOHOro obayBy
019 XONOoAHOro CTpyMeHs NnoBiTpA.
KHonka xonogHoro ooayBy (3% ) MOYKe BUKOPUCTOBYBATUCH Y BCiX
pexxnmMax. AKLLO MOTPiOHO 3MIHUTU LLUBUAOKICTb Y HANaLUTYBaHHi
XONOAHOro o6ayBy, PEKOMEHOYEMO BUDOPATUN PYUHUN PEXKUM,
BMbpatm tTemnepartypy 1, a NoTiM NOTPiOHY LLBUOKICTb.

®
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3 Yknagka sonoccs (man. C)

1 lNigeoHanTe HacaoKy ANg YKNagxu A@ ), 1 PEXKUM YKNAOKN
YBIMKHETbHCHA aBTOMATUYHO.

> JAKLWO BU NigegHaETe HacaaKy Ona YKNaaKW, a noTiM yBiIMKHeETe peH, TO
Ha OeAKNIM Yac iIHOMKATOP PeXxXrMy NMokasyBaTuMe LUBUOKWUIA, narigHum
T PYUYHUN PEXKUMMU, A TAKOXK PEXXMM yKNIaaKW. NoTiM NpucTpin nepenge
B PEXKUM YKNAOKMN.

MpumiTKa.

3a 6a)KaHHAM MOXXHA BMOpaTu narigHum, LUBUOKUA Ta PYYHUN PEXUMU,

A TAKOXK PEXXUM YKNAOKWN.

2 Bi3bMiTb nacmo Bosiocca (He wumple 5 cM) 1 po3MICTITb LLITKY Mig,
BOJTOCCAM 01 KopeHiB. NoBepHYBLLUW HAacaKy o149 YKNIaOKu AOHWU3Y
Ha BOJIOCCH, nepemilLanTe LLITKY 1 deH OOHVM PYyXOM A0 KiIHYKMKIB
BOioccs. [TOBTOPITb Ha iHLLKMX rnacMax BOJTOCCS.

3 [Ona dikcaLii 3a4iCKM HATUCHITb KHOMKY XONoOaHOro ooaysy
g OOWMH PA3 ((9) ), OB OTPUMATK XONOAHWI CTRYMiHb NOBITPA.

4 [1Nn§a CTBOPEHHA M'AKNX 3aBUTKIB: 3/1erKa NoBEPHITb LLITKY 00

@ cepednHu, OINLLOBLUM 0 KIHUMKIB BONOCCA. HATUCHITb KHOMKY @
xonogHoro obaysy & OOWMH PA3 i TovMmanTe deH y TaKoMY MONOXKeHH;
3-4 cekyHOW 3 XONOOHWUM CTpYyMEeHEM MOoBITPS.

5 o6 3HATK HacaoKy Ana yKNaaKu, npocTo 3HIMITL 11, 1 pexxmnM nepenae

B nonepenHe HanaluTyBaHHSA.
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4 BukopuctaHHea audysopa ana 3aBUBKU
(nvwe BHD821, BHD827, man. D)

[ndy3op 014 3aBUBKKM 3HAO00OUTLCA 019 CYLLUTHHA Ky4yepsaBOro BOIOCCA.
AKLLO Vv Bac BiO Npupoan KydepsaBe Boocca abo nepMaHeHTHa 3aBMBKa,
CKopucTanTeca ondy3opoM A9 3aBVBKK, LLIOD MiOKPECIUTY NOKOHW.
Bropi gndy3sopa ona 3aBUBKM € OTBIP, LLIO 003BOMNAE SenselQ BU3HaYaT
TemMneparypy Bos1occa nif yac Moro CyLUiHHA abo yKIaoKu.

MpuMmiTKa. 3a NOTPebu MOXKHA NEPEMUKATU MiXK PEXXMMOM 3aBUBKU Ta

PYYHUM PEXXUMOM.

1 MigpenHanTe omudysop ana 3asmeku (@) ) 0o deHa, i yBIMKHETbCA
PEXKNM 3aBUBKM.

2 TpyManTe peH BePTUKASTbHO 1 KPpYroBYMUK pyxamMm npocyBamTe
BOJSIOCCA MIXK 3yDOUAMU, MOBINIbHO PyXatoumcb 0O rOSTIOBW.

3 Mpuknanite oMdy30p 0719 3aBUBKK 00 LLKIPW ronoBK Ta PobiTb
00epTOoBI pyxuW. Lle jonomMoyKe BUCYLLNTK LUKIPY ronoBu Ta 4o4acTb
0b’eMy DINg KOpPeHiB BONOCCA.

4 [1na ¢gikcauii 3a4iCKn HATUCHITb KHOMKY XOTOAHOro obayBy
% OOWMH PA3 ((9) ), OB OTpUMATK XONOAHWIM CTPYMiHb MNOBITPA.

5 o6 3HATK andy30p ON9 3aBUBKK, MPOCTO 3HIMITb MOro, 1 peXXmm
nepenae B nonepenHe HanalluTyBaHHSA.

5 Macaxkx wkipu ronosu (nuwe BHD825, BHD827, man. E)

Macaxkep rofioBu i3 M'akMMmM 3yOLAMK CTUMYITIOE LLKIPY ronoBy 3aBOAKM

BiOpaLil Ta narigHoMmy Tery.

1 MigpenHanTe macaxkep ronosu (A1) ) oo deHa, Lo6 YBIMKHYTY PEXKM
Macarky rofioBu.

2 JlarigHo NprKNagite MacaxkHi 3yoLi 00 LLUKIpW ronoBu oasa
poO3CcnabneHHs.
MpumiTka. MacarkHi 3y6LLi MOBUHHI TOpKaTUCA LLKipu ronosu. He
NPUTUCKaNTE X CUJIbHO 00 LUKiIPW roSIOBU, OCKINbKU LLe 3HU3UTb
eDEeKTUBHICTb MACaXKYy.

3 lMepeMilante Mmacarkep PisHUMK YaCTUHAMM TOTOBU KPYTrOBUMM
pyXamMu, LLIOO BUCYLLUUTK BOSTOCCA i 3p0OUTU MacCarK.
MpumiTKa. PeXXnm mMacarky ronoBy MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU NuLLe
3 MacaXkepom rosnoBun. Konu Lo HacaaKy BCTAHOB/IEHO HA eH,
BMOPATK iHLLUNIN PEXXUM HEMOXKUBO.

®
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6 Micna BUKOPUCTaHHA

MpumMmiTKa. He 3aHyplonTe HacaaKu y Boay, LLO6 NoUYncTUTL.

1T BUMKHITE MpUCTRIM 1 Bio’eaHanTe MOoro Bid Mepexi.

2 [locTaBTe NpCTPin Ha *KapPOCTIMKY MOBEPXHIO i anTe NOMY OXONMOHYTU.

3 BupanamTe nui i3 peLditok 3a gonoMoro nmnococa.

4 YucTiTb heH BOMOro raH4yipKoto.

5 3bepiranTte NpUCTpin y besneyHomMy, CyxoMy Ta He3arnmneHoMy MicLj.
MPUCTPIN MOXXHA TaKOXK 30epiratu, NiaBiCMBLLM MOro Ha ravyok 3a

netnio (o) ).
7 AapaHTia Ta 06CcnyroByBaHHSA

AKLLO BaM HeobxigHa iHpopMaLia adbo y BaC BUHMKA Mpobnema,
BiOBioanTe Beb-cTtopiHky KoMnaHii Philips www.philips.com/support
abo 3BepHiTbca 0o LleHTpy obcnyroByBaHHA KNiEHTIB KoMMaHil Philips
y CBOIM KpaiHi (Len HoMep TentepoHy MOXKHa 3HaNTW B rapaHTiIHOMY
TanoHi). AKLWO v BaLLUin KpaiHi HemMae LleHTpy obcnyroByBaHHA KITiEHTIB,
3BePHITbCA A0 MicleBoro aunepa Philips.
2 POKW rapaHTii ntoc 1 pik y pasi peecTtpaLiii BUpoby B IHTepHETI
VIPOOOBX 3 MiCALLIB Mic/IA npuadaHHA

@ Komnaria Philips BCTaHOBMIOE CTPOK CNy>Xbu Ha 0aHun BUPIO — He @
MeHLle 3 poKiB
Cny)kba NiaTpUMKM CrioXxmBadiB
Ten.: 0-800-500-697
(A3BiHKM 3i CTaUioHAPHUX i MOBINbHUX TenedoHiIB y MeXax YKpaiHu
Oe3KOLUTOBHI)
anga 6inbl geTtanbHOT iHQopMalii 3aBiTanTte Ha www.philips.ua







